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GB: IMPORTANT INFORMATION! Please read the entire manual carefully
before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual
thoroughly and keep it for further reference.

CLOTHES STEAMER

H27x10x10cm /175 ml.
Polycarbonate, Polypropylene.

With textile brush head, textile clips head,
metal door hanger, water cup.

Suitable for all types of textiles.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage supply: 220-240V ~50-60 Hz
Power input: 1100 Watt

Protection class I

Steam: up to 20-25g/min

WARNING:

HOT SURFACE!
DANGER OF BURNS!

The temperature of accessible surfaces can
be very hot during and after operation.

2l

WARNING:
the product must not
be used in a horizontal

3 position and must
max not be turned upside
down.

WARNINGS

- This product is intended for private use,
and should not be used by nurseries,
kindergartens, hospitals or the like.

- This product is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the product
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product.
Keep the product and its cord out of reach
of children less than 8 years of age when
it's energized or cooling down.

Danger of scalding due to escaping steam!
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When filling and cleaning the product,
the mains plug must be pulled from the
socket.

+ The product must be used with caution as

it can emit steam.

Never direct steam jet towards people,
animals or electric devices (e.g. into the
oven).

Do not use your bare hand as a supporting
surface when you steam.

Do not use the product on garments while
wearing them!

Never allow synthetic textiles to touch the
metal steamer head. Always use textile
brush head.

Only operate the product with water in
the tank.

Do not overfill. Do not exceed the
maximum filling level for the water.

Do not operate the product if the water
level is below "MIN".

Electric parts may not come in contact
with water or other liquids due to the risk
of electric shock.

+ The product should always be inspected

for possible damages before use. In the
event of damage to the product, the
product must be disposed of. Never
attempt to replace parts.

« The product may not be used if it has

been dropped, if there are visible signs of
damage or if it's leaking.

+ The product may only be connected to

installations corresponding to the labeling
found on the product.

Use only the original accessories for the
product.

Indoor use only. Do not use it outdoors.
Keep it away from sources of heat, direct
sunlight, humidity (never dip it into any
liquid) and sharp edges. Do not use the
product with wet hands. If the product is
humid or wet, unplug it immediately.

« The product should not be used during

thunder and lightning storms. Risk of
electric shock.

Remove the product plug from the power
outlet after use, in case of malfunction, or

when cleaning.

When cleaning or putting it away, switch

off the product and always pull out the

plug from the socket (pull the plug itself,

not the lead) if the product is not being 3.
used and remove the attached accessories.
Never allow a child to clean the product.

If you leave the room, you should always

turn the product OFF and pull out the plug 4
from the socket.

+ The product must always remain under
observation, when plugged in, and it must
be completely cooled before stored away.
Only use tap water. Do not add perfume,
water from tumble dryer, vinegar,
magnetically treated water (e.g. AQua+),
starch, descaling agents, ironing aids,
chemically descaled water or other
chemicals. It will damage your product.
Never attempt to make changes to the
product.

CLOTHES STEAMER

Steam nozzle

1.
2. Heating control light water. Water level must always be over
3 On/off switch "MIN". EJsing” th_e product with water level
4 Handle below "MIN" will damage the product.
' 5. When finished steaming, pull out the
5. Water tank
plug from the socket. Turn the product

6. Button for water tank removal OFF on the switch. Allow the product to
7. Steam switch cool down. Remove the water tank. Open
8. Textile brush head with lint insert (for a the stopper and empty the tank.

gentle and efficient method to eliminate

creases on textiles and for removing lint) CLEANING

9. Textile clip head (to hold and slide along
the garments edges)

10. Water cup

11. Door hanger

water tank back in the streamer. Make
sure that it is placed securely and locked
in position. Never attempt to add water
during operation.

Add head (textile brush or clips head) if
wanted. Make sure it is safely attached.
Never attempt to change head during
use. Risk of burns.

Plug in and turn on the steamer. Make
sure nobody can fall in the cord. The
indicator light will turn red. After about
1 minute, the required temperature is
reached. The product is now ready for
use. Direct the steam away for a few
seconds before steaming your garments
as the initial steam may contain water
droplets. Always allow your garment

to dry before storing or wearing. Using
the product with the maximum water
amount and in continuous operation
will allow steam of up to 7 minutes. If
you wish to continue steaming and the
water tank is below "MIN", remove the
power cord from the socket and allow

the steamer to cool down before refilling

WARNING: Always disconnect the main plug
before cleaning. Wait until the product has
cooled down. Never immerse the appliance
in water. Danger of electric shock or fire.

Wipe the product with a damp cloth. Never

USER MANUAL

1. Remove all packaging.

2. Fill in water. Remove the water tank
by pressing the buttons on both sides.
Remove it by pulling the water tank
forward. Open the water tank stopper
gently. Add tap water. Do not exceed
MAX. Water level must be over MIN. Close
the water tank with the stopper. Slide the

_2-
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use cleaning detergents or abrasive cleaning
detergents.

Descale: Mix 1 part white vinegar and 10 part
tap water in the water tank. Must be above
"MIN" and below "MAX". Turn the steamer
ON and steam untill "MIN" is reached. Empty
the water tank. Rinse with tap water. Repeat
twice with tap water. Remember to let the
product cool down before each refilling to

avoid scalding and burns. Make sure to turn
the product OFF and unplug it before each
refilling. Wipe with damp cloth.

STORAGE

Always allow the product to cool down
before storage. Always empty the water tank.
Do not place objects on top of the product
during storage. Due to risk of strangulation,
the product must be kept out of reach of
children. Store in a dry place away from other
heat sources.
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PROBLEM SOLVING
PROBLEM
The steamer does not heat up

The water leaked from the tank

The steamer does not produce any steam

Water droplets drip from the steamer head

The steamer produces a pumping sound

Steam leaves stains or impurities come out of the steamer head
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POSSIBLE CAUSE
The steamer is not plugged in

Water tank stopper is not closed properly

The steamer is not plugged in

The steamer has not heated up

You have not pressed the steam trigger fully

The water level is under MIN

The water tank is not in place

The steamer has not heated up

Water is pumped to the steamer head to be converted into steam
The water level is under MIN

You have filled other liquids into the water tank

SOLUTION

Check whether the plug is inserted properly
Make sure the water tank entrance is closed correctly
Make sure the water level is below MAX
Check whether the plug is inserted properly
Let the steamer heat up for 60 sec

Press the steam trigger fully for a few seconds
Unplug the steamer and refill the water tank
Insert the water tank properly

Let the steamer heat up for 60 sec

This is normal

Unplug the steamer and refill the water tank

Only use tap water when filling up the water tank
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DK: VIGTIG INFORMATION! s hele manualen grundigt igennem far
samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den
til senere brug.

TA@JDAMPER

H27x10x10cm /175 ml.

Polycarbonat, polypropylen.

Med tekstilbarstehoved, tekstilclipshoved,
metalderbgjle, vandkop.

Egnet til alle typer tekstiler.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Spaendingsforsyning: 220-240 V ~50-60 Hz
Indgangseffekt: 1100 Watt
Beskyttelsesklasse I

Damp: Op til 20-25 g/min

ADVARSEL:

VARM OVERFLADE!
FARE FOR
FORBRANDINGER!

Temperaturen pa tilgeengelige overflader
kan veere meget hgj under og efter brug.

Za

°

45
max

ADVARSEL:
produktet ma ikke
benyttes i vandret
position og ma ikke
vendes pa hovedet.

ADVARSLER

Denne vare er beregnet til privat brug og

bor ikke benyttes i vuggestuer, bernehaver, *

hospitaler eller lignende.

Denne vare er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bern) med nedsat
fysisk, sansemaessig eller psykisk formaen
eller med manglende erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge varen af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn ber veere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med varen.

Hold varen og den tilhgrende ledning

utilgeengelig for bern under 8 &r, nardener *

teendt, og nar den kaler af.
Fare for skoldning pa grund af damp!
Nar varen fyldes og rengeres, skal stikket
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« Varen skal bruges med forsigtighed, da den -

veere trukket ud af stikkontakten. pasatte tilbehar skal tages af.

Lad aldrig et barn rengere varen.
Hvis du forlader lokalet, ber du altid
SLUKKE varen og traekke stikket ud af
stikkontakten.

- Varen skal altid holdes under opsyn, ndr

kan afgive damp.

Ret aldrig dampstralen mod mennesker,
dyr eller elektriske apparater (f.eks. ind i en
ovn).

clipshoved) efter @nske. Serg for, at det
sidder korrekt. Forseg aldrig at udskifte
hovedet under brugen. Risiko for
forbraendinger.

4. St stikket i en stikkontakt, og teend
damperen. Sgrg for, at ingen kan komme

OPBEVARING

Lad altid varen kgle af, inden den opbevares.
Tem altid vandbeholderen. Laeg ikke ting

pa varen under opbevaring. Pa grund af
risikoen for kvaelning skal varen opbevares
utilgeengeligt for barn. Opbevares pa et tort

Brug ikke din ubeskyttede hdnd som
underlag, nar du damper.

Brug ikke varen pa t@j, som du eller andre
har pa!

Lad aldrig syntetiske tekstiler berare
damperens metalhoved. Brug altid
tekstilbgrstehovedet.

Betjen kun varen med vand i beholderen.
Overfyld ikke. Overskrid ikke det maksimale
vandfyldeniveau.

Betjen ikke varen, hvis vandniveauet er
under "MIN".

Elektriske dele ma ikke komme i bergring
med vand eller andre vaesker, da det
medferer risiko for elektrisk stad.

« Varen skal fer brug altid tjekkes grundigt

for eventuelle paferte skader. Hvis varen
beskadiges, skal den kasseres. Forsag aldrig
at udskifte dele.

+ Varen ma ikke bruges, hvis den er blevet

tabt, hvis den har synlige tegn pa skader,
eller hvis den er uteet.

« Varen ma kun sluttes til installationer, der

svarer til maerkningen, som er anbragt pa
varen.

Brug kun det originale tilbeher til varen.
Kun til indenders brug. Ma ikke bruges
udendgrs. Varen skal beskyttes mod kilder
til varme, direkte sollys, fugt (nedsaenk den
aldrig i vaeske) og skarpe kanter. Brug ikke
varen, hvis du har vade haender. Hvis varen
bliver fugtig eller vad, skal stikket traekkes
ud af stikkontakten med det samme.

« Varen bar ikke bruges i tordenvejr. Risiko

for elektrisk stad.

- Treek varens stik ud af stikkontakten efter

brugen, i tilfeelde af funktionsfejl og i
forbindelse med rengering.

Nar varen skal renggres eller lzegges vaek,
skal varen slukkes. Stikket skal altid traekkes
ud af stikkontakten (treek i selve stikket, ikke
i ledningen), nar varen ikke er i brug, og det

den er tilsluttet, og den skal vaere kelet helt
af, inden den pakkes veek og opbevares.
Brug kun postevand. Tilszet ikke parfume,
vand fra tgrretumbleren, eddike, magnetisk
behandlet vand (f.eks. Aqua+), stivelse,
afkalkningsmidler, strygehjzelpemidler,
kemisk afkalket vand eller andre kemikalier.
Dette vil beskadige varen.

Forsgg aldrig at foretage andringer pa
varen.

TOJDAMPER

Dampdyse

Varmekontrollampe
Teend/sluk-knap

Handtag

Vandbeholder

Knap til fiernelse af vandbeholder
Dampkontakt

Tekstilbgrstehoved med fnugindsats

(skansom og effektiv metode til glatning
af folder i tekstiler og fjernelse af fnug)

9. Tekstilclipshoved (holdes og fares langs
tojets pressefolder)

10. Vandkop

11. Derbgjle

0O N O WU AW =

BRUGERMANUAL

1. Fjern alt emballagematerialet.

2. Pafyld vand. Friger vandbeholderen
ved at trykke pa knapperne i begge
sider. Fjern den ved at traekke selve
vandbeholderen fremad. Abn proppen
til vandbeholderen forsigtigt. Pafyld
postevand. Overskrid ikke MAX.
Vandniveauet skal vaere over MIN. Luk
vandbeholderen med proppen. Saet
vandbeholderen tilbage i damperen. Serg
for, at den sidder korrekt og lases fast.

Forseg aldrig at tilfgje vand under brugen.

3. Monter hoved (tekstilbarste eller

_4-
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til at falde i ledningen. Indikatorlampen
lyser redt. Efter omkring 1 minut er den
nedvendige temperatur naet. Varen er
nu klar til brug. Ret dampen vaek i nogle
sekunder, far du damper dit tgj, da den
farste damp kan indeholde vanddraber.
Lad altid dit tgj tarre, inden du opbevarer
det eller tager det pa. Brug af varen

med den maksimale vandmaengde og i
kontinuerlig drift muligger dampning i op
til 7 minutter. Hvis du vil fortseette med at
dampe og vandnivauet er under "MIN",
skal du traekke stikket ud af stikkontakten
og lade damperen kele af, inden du
efterfylder vand. Vandniveauet skal altid
veere over "MIN". Brug af varen med
vandniveauet under "MIN" vil beskadige
varen.

5. Nardu er feerdig med at dampe, skal du
treekke stikket ud af stikkontakten. SLUK
varen pa afbryderen. Lad varen kgle af.
Fjern vandbeholderen. Abn proppen, og
tom beholderen.

sted beskyttet mod andre kilder til varme.

RENGORING

ADVARSEL: Treek altid stikket ud af
stikkontakten, inden varen rengares.

Vent, til varen er kglet af. Nedsaenk aldrig
apparatet i vand. Fare for elektrisk stad

og brand. After varen med en fugtig klud.
Brug aldrig rengaeringsmidler eller slibende
rengeringsmidler.

Afkalkning: Bland 1 del klar eddike og 10 dele
postevand i vandbeholderen. Vaeskeniveauet
skal vaere over "MIN" og under "MAX". Teend
damperen, og damp, indtil "MIN" er ndet.
Tom vandbeholderen. Skyl med postevand.
Gentag to gange med postevand. Husk

at lade varen kole af ferst, hver gang der
efterfyldes, for at undga skoldninger og
forbreendinger. Serg for at slukke varen og
traekke stikket ud af stikkontakten, hver gang
inden der efterfyldes vand. Aftarres med
fugtig klud.
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PROBLEML@SNING
PROBLEM

Damperen varmer ikke op

Vandet er lgbet ud af beholderen

Damperen danner ikke damp

Der drypper vanddraber ud af damperens hoved

Damperen danner en pumpende lyd

Dampen efterlader pletter, eller der kommer urenheder ud af damperens
hoved
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MULIG ARSAG
Damperen er ikke sluttet til stikkontakten

Vandbeholderproppen er ikke lukket korrekt

Damperen er ikke sluttet til stikkontakten

Damperen er ikke varmet op

Du har ikke trykket dampaftreekkeren helt i bund

Vandniveauet er under MIN

Vandbeholderen er ikke pa plads

Damperen er ikke varmet op

Der pumpes vand til damperens hoved, hvor det omdannes til damp
Vandniveauet er under MIN

Der er blevet fyldt andre vaesker i vandbeholderen

LASNING

Kontrollér, at stikket er sat rigtigt i

Serg for, at pafyldningsabningen i vandbeholderen er lukket korrekt
Serg for, at vandniveauet er under MAX

Kontrollér, at stikket er sat rigtigt i

Lad damperen varme op i 60 sek.

Tryk dampaftraekkeren helt i bund i nogle sekunder

Traek damperens stik ud af stikkontakten, og efterfyld vandbeholderen
Iseet vandbeholderen korrekt

Lad damperen varme op i 60 sek.

Dette er helt normalt

Traek damperens stik ud af stikkontakten, og efterfyld vandbeholderen

Fyld kun postevand i vandbeholderen
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SE: VIKTIG INFORMATION! Las bruksanvisningen i sin helhet innan du
borjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj bruksanvisningen
noggrant och spara den for framtida referens.

KLADANGARE

H27 x 10x 10 cm/175 ml.
Polykarbonat, polypropylen.

Med textilborste, textilkldmma, dérrhdngare i
metall, vattenbehallare.

Passar alla typer av textilier.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Matningsspanning: 220-240V, 50-60 Hz
Effekt: 1 100 W

Skyddsklass I

Anga: upp till 20-25 g/min

VARNING:
VARM YTA!

RISK FOR
BRANNSKADOR!

De atkomliga ytorna kan bli mycket varma
under och efter anvandning.

Za

45°
max

VARNING:

produkten far inte
anvandas i vagratt lage
och far inte vandas upp
och ned.

VARNINGAR

Denna produkt ar avsedd for privat

bruk, och bdr inte anvdandas av daghem,
forskolor, sjukhus eller liknande.

Den hér produkten ar inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga. Den &r inte heller avsedd for
personer utan erfarenhet eller kunskap
om de inte har utbildats eller instruerats i
anvandningen av produkten av en person
som ansvarar for deras sakerhet.

Barn far endast anvanda produkten under
uppsikt och far inte leka med den.

Hall produkten och tillhérande sladd utom
rackhall for barn yngre an 8 ar nér den ar
paslagen eller haller pa att svalna.
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Risk for skallning pa grund av utldckande
angal

Kontakten maste dras ut fran vagguttaget
innan produkten rengors eller fylls pa.
Produkten maste anvandas med
forsiktighet eftersom den kan avge dnga.
Rikta aldrig angstralen mot manniskor, djur
eller elektriska anordningar (t.ex. mot en
ugn).

Stod aldrig textilierna med din fria hand
medan du angar dem.

Anvand aldrig produkten pa kldder medan
de sitter pa din kropp!

Ldt aldrig syntetiska textilier komma i
kontakt med dngenheten i metall. Anvand
alltid textilborsten.

Produkten far endast anvandas nar
behallaren &r fylld med vatten.

Behdllaren far inte dverfyllas. Fyll inte
behallaren med mer vatten an vad MAX-
nivan anger.

Anvénd inte produkten om vattennivan
ligger under markeringen MIN.

Elektriska delar far inte komma i kontakt
med vatten eller andra vatskor pa grund av
risken for elstotar.

Du bér alltid kontrollera att produkten ar
fri frdn skador innan du anvander den. Om
du upptécker skador pa produkten ska du
kassera den. Forsok aldrig att byta ut ndgra
delar pd egen hand.

Produkten far inte anvandas om den har
tappats, om den har synliga skador eller
om lackage forekommer.

Produkten far endast anslutas till elndt som
overensstdmmer med den markning som
finns p& produkten.

Anvand endast originaltillbehdr med
produkten.

Endast for inomhusbruk. Far ej anvandas
utomhus. Hall produkten pa avstand fran
varmekallor, direkt solljus, fukt (far aldrig
nedsankas i vatska) och vassa kanter. Ror
aldrig vid produkten med vata hander.
Om produkten blir fuktig eller vat, dra
omedelbart ut kontakten.

Produkten far inte anvandas under
askvader. Risk for elstotar.

Dra ut kontakten fran vagguttaget efter
anvandning, vid funktionsfel och innan du
rengdr den.

Né&r du ska rengora eller stuva undan
produkten, stang av den och dra ut
kontakten ur vagguttaget (dra i sjélva
kontakten, inte i sladden). Om produkten
inte ska anvandas mer, ta ocksa bort de
olika tillbehoren.

Lat aldrig barn reng6ra produkten.

+ Omdu ldmnar rummet ska du forst stdnga

AV produkten och dra ut kontakten ur
vagguttaget.

Produkten maste alltid std under uppsikt
nar den dr inkopplad, och maste ha svalnat
helt innan den plockas undan for forvaring.

+ Anvand endast kranvatten. Tillsatt inte

parfym, vindger, magnetbehandlat vatten
(t.ex. Aqua+), starkelse, avkalkningsmedel,
tillsatser for strykning, kemiskt avkalkat
vatten eller andra kemikalier. Det kan skada
produkten.

Forsok aldrig forandra produkten pa nagot
satt.

KLADANGARE

9.

0O N O AW =

Angmunstycke

Varmelampa

Pa/av-knapp

Handtag

Vattenbehdllare

Knapp for att lossa vattenbehallaren
Angknapp

Textilborsten med luddborttagare (gor
det mojligt att effektivt och varsamt géra
textilier mindre skrynkliga och avldgsna
ludd)

Textilkldmma (for att halla plagget, kan
forflyttas 1angs plaggets kanter)

10. Vattenbehallare

11

. Dorrhédngare

BRUKSANVISNING

1.
2.

3.

4.

Avldgsna allt férpackningsmaterial.

Fyll pd vatten. Lossgor vattenbehallaren
genom att trycka pa knapparna pa

bdda sidorna. Plocka loss den genom
att dra den framéat. Oppna proppen

till vattenbehallaren forsiktigt. Fyll

pa kranvatten. Vattennivan maste

ligga mellan markeringarna MAX och
MIN. Stdng vattenbehallaren med
proppen. Satt tillbaka vattenbehallaren

i kldadangaren. Se till att behallaren sitter
ordentligt pa plats. Forsok aldrig att fylla
pa vatten medan produkten anvands.
Satt dit onskat tillbehor (textilborste eller
-klamma). Se till att tillbehoret sitter fast
ordentligt. Forsok aldrig byta tillbehor
medan produkten anvands. Risk for
brannskador.

Satt i kontakten och satt pa kladangaren.
Kontrollera att ingen kan snava pa
sladden. Indikatorlampan borjar lysa
med rott sken. Ratt temperatur uppnas
efter ungefar en minut. Nu kan du borja
anvanda produkten. Rikta angan bort
fran kladerna i ndgra sekunder innan

du borjar anga dina klader eftersom
den forsta dngstralen kan innehalla
vattendroppar. Lt alltid plagget torka
innan du hanger undan eller tar pa

dig det. Nér vattnet i behallaren &r vid
MAX-nivan och produkten anvands
kontinuerligt racker angan i upp till

7 minuter. Om du vill fortsatta angningen
efter att vattenbehallaren har témts, dra
forst ut kontakten ur vagguttaget och
lat dngaren svalna innan du fyller pa mer
vatten. Vattennivan maste alltid ligga
over MIN-nivan. Om produkten anvands
nar vattennivan ligger under MIN-nivan
kommer den att skadas.

Nar du ar fardig med dngningen, dra

ut kontakten ur vdgguttaget. Stang

AV produkten med strombrytaren.

Lat produkten svalna. Ta bort
vattenbehéllaren. Oppna proppen och
tom behallaren.

RENGORING

VARNING: Dra alltid ut kontakten ur
vagguttaget innan du rengér produkten.
Vanta tills produkten har svalnat. Sank aldrig
ned produkten i vatten. Risk for elstotar eller
brand. Torka av produkten med en fuktig
trasa. Anvand aldrig rengéringsmedel eller
slipande rengdringsmedel.

Avkalkning: Blanda en del dttika och tio delar
kranvatten i vattenbehallaren. Vattennivan
maste ligga mellan MIN- och MAX-
markeringarna. SI& pa klddangaren och vanta
tills MIN-nivan uppnds. Tom vattenbehdllaren.
Skolj med kranvatten. Upprepa proceduren
tva gdnger med kranvatten. Tank pd att 1ata
produkten svalna fore varje pafylining for

att undvika skallning och brannskador. Kom
ihag att alltid stanga AV produkten och dra
ut kontakten innan du fyller pa den. Torka av
med en fuktig trasa.

FORVARING

Lat produkten svalna innan du ldagger undan
den for forvaring. Tom alltid vattenbehallaren.
Placera inga foremal ovanpd produkten

vid férvaring. Pa grund av risk for strypning
maste produkten forvaras utom rackhall for
barn. Forvara pa en torr plats pa avstand fran
varmekallor.
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FELSOKNING
PROBLEM

Klddangaren blir inte varm

Vattnet har lackt ut fran behallaren

Klddangaren producerar ingen anga

Vattendroppar kommer ut frdn dngmunstycket

Kladangaren avger ett pumpande ljud

Angan ger upphov till flackar, eller ocksd kommer féroreningar ut frén
angmunstycket
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MOJLIG ORSAK

Kontakten sitter inte i

Proppen till vattenbehallare ar inte ordentligt stangd

Kontakten sitter inte i

Kladangaren har inte varmts upp

Du har inte tryckt in dngknappen hela vagen

Vattennivan ligger under MIN-markeringen
Vattenbehdllaren sitter inte pa plats

Kladangaren har inte varmts upp

Vatten pumpas till angmunstycket for att forvandlas till anga
Vattennivan ligger under MIN-markeringen

Du har fyllt pa vattenbehdllaren med annan vatska an vanligt vatten

LOSNING

Kontrollera om kontakten sitter i ordentligt

Kontrollera att dppningen till vattenbehallaren ar ordentligt stangd
Kontrollera att vattennivan ar under MAX-markeringen
Kontrollera om kontakten sitter i ordentligt

Lat kldadangaren varma upp i 60 sekunder

Tryckin dngknappen heltindgra sekunder

Dra ut kontakten till kldddngaren och fyll pa vattenbehallaren
Satt i vattenbehadllaren pa ratt satt

Lat kldadangaren varma upp i 60 sekunder

Detta ar normalt

Dra ut kontakten till klddangaren och fyll pa vattenbehallaren

Anvand endast kranvatten ndr du fyller pa vattenbehdllaren
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NO: VIKTIG INFORMASJON! Les hele bruksanvisningen naye far du
begynner a montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen
n@ye, 0g ta vare pa den for fremtidig bruk.

TOYDAMPER

H27x10x10cm /175 ml.

Polykarbonat, polypropylen.

Med tekstilbarstehode, tekstilklemmehode,
henger til dgr i metall, vannkopp.

Egnet for alle typer tekstiler.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Spenningsforsyning: 220-240 V ~50-60 Hz
Stremforsyning: 1100 watt
Beskyttelsesklasse I

Damp: opptil 20-25 g/min

ADVARSEL:

VARM OVERFLATE!
FARE FOR
BRANNSKADER!

Temperaturen pa tilgjengelige overflater
kan veere svaert heoy under og etter bruk.

2l

ADVARSEL:
Produktet ma ikke
brukes i horisontal
stilling og ma ikke snus

gax opp ned.

ADVARSLER

Dette produktet er ment for privat bruk,
og ma ikke brukes av barnehager, sykehus
eller lignende.

Dette produktet er ikke beregnet brukt av
personer (inkludert barn) med nedsatte
fysiske, sansemessige eller mentale evner,
eller personer med manglende erfaring og
kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn eller
har fatt instruksjoner for bruk av produktet
av en person som har ansvaret for deres
sikkerhet.

Barn ber veere under tilsyn for a sikre at de
ikke leker med produktet.

Hold produktet og ledningen utilgjengelig
for barn under 8 ar nar det er stramferende
eller avkjoles.

Fare for skalding pa grunn av damp som

22386-87 REIMER Steamer J_manual297x210mm_CLIP.indd 8

strgmmer ut!

- Ved fylling og rengjering av produktet, ma

stopselet trekkes ut av stikkontakten.
Produktet ma brukes med forsiktighet da
det kan avgi damp.

Rett aldri dampstralen mot mennesker, dyr
eller elektriske enheter (f.eks. inn i ovnen).
Ikke bruk en bar hand som stettende
underlag néar du damper.

Ikke bruk produktet pa plagg mens du har
dem pa deg!

Ikke la syntetiske tekstiler komme i kontakt
med metallhodet til damperen. Bruk alltid
tekstilbgrstehodet.

Bruk kun produktet nar det er vann i
tanken.

Ikke overfyll. Ikke overskrid det maksimale
fyllingsnivaet for vannet.

Ikke bruk produktet hvis vannstanden er
under "MIN".

P4 grunn av risikoen for elektriske stat ma
ikke elektriske deler komme i kontakt med
vann eller andre veesker.

Produktet ma alltid inspiseres med tanke
pa mulig skade for bruk. Hvis det oppstar
skade pa produktet, mé det kastes. Prov
aldri & skifte deler.

Produktet kan ikke brukes hvis det har blitt
mistet i gulvet, hvis det er synlige tegn pa
skade eller hvis det lekker.

Produktet ma bare kobles til el-
installasjoner som tilsvarer merkingen pa
produktet.

Bruk bare originaltilbeher til produktet.
Kun for innenders bruk. Ma ikke brukes
utendgrs. Hold det unna varmekilder,
direkte sollys, fuktighet (dypp det aldri i
vaeske av noe slag) og skarpe kanter. Ikke
bruk produktet med vate hender. Hvis
produktet er fuktig eller vatt, trekker du ut
kontakten med én gang.

Produktet ma ikke brukes i tordenveer. Fare
for elektrisk stet.

- Trekk ut stgpselet fra stikkontakten

etter bruk, i tilfelle teknisk feil, eller ved
rengjering.

Nar du rengjer eller setter det bort, slar du
av produktet og trekker alltid stgpselet ut

av kontakten (trekk ut selve stepselet, ikke
ledningen) hvis produktet ikke er i bruk.
Fjern det vedlagte tilbehgoret.

La aldri et barn fa rengjere produktet.
Hvis du forlater rommet, ber du alltid sla
produktet AV og trekke ut stepselet fra
stikkontakten.

Produktet ma alltid vaere under tilsyn nar
stepselet star i, og det ma alltid kjgles helt
ned for det settes bort.

Bruk bare vann fra springen. Ikke tilfgr
parfyme, vann fra tarketrommel, eddik,
magnetisk behandlet vann (f.eks.

Aqua+), stivelse, avkalkningsmidler,
strykehjelpemidler, kjemisk avkalket

vann eller andre kjemikalier. Det vil skade
produktet ditt.

Prov aldri & foreta endringer pad produktet.

TOYDAMPER

Dampmunnstykke

Varmestyringslys

Av/pa-bryter

Handtak

Vanntank

Knapp for fierning av vanntank
Dampbryter

Tekstilbgrstehode med lo-tillegg (en

skansom og effektiv metode for d fjerne
flekker pa tekstiler og for fjerning av lo)

9. Tekstilklemmehode (for & holde og la gli
langs plaggets kanter)

10. Vannkopp
11. Derhenger

O N O A W

BRUKSANVISNING

1. Fjern all emballasje.

2. Fyll pd vann. Fjern vanntanken ved &
trykke pa knappene pa begge sider. Fjern
den ved a trekke vanntanken fremover.
Apne proppen p& vanntanken forsiktig.
Fyll pa vann fra springen. Ikke overskrid
MAX. Vannivdet md vaere over MIN.
Lukk vanntanken med proppen. Skyv
vanntanken tilbake pa plass. Pass pa at
den er trygt plassert og i last posisjon.
Forsgk aldri & fylle pa med vann under

®

4. Settinn stopselet og sl pa damperen.

bruk.

3. Tapa hodet (tekstilbgrste- eller
klemmehode) hvis @nskelig. Pass pa at
det er festet pa en sikker mate. Forsek
aldri & bytte hode under bruk. Fare for
brannskader.

a sl& produktet AV og trekke ut stikkontakten
for hver pafylling. Terk av med en fuktig klut.

LAGRING

La produktet avkjeles for du setter det
bort. Tem alltid vanntanken. Unnga a
plassere gjenstander pa produktet under
oppbevaring. Pa grunn av fare for kvelning
ma produktet oppbevares utilgjengelig for
barn. Oppbevares pa et tert sted, borte fra
andre varmekilder.

Forsikre deg om at ingen kan falle i
ledningen. Indikatorlampen vil lyse redt.
Etter omtrent 1 minutt har du nadd den
nedvendige temperaturen. Produktet
er na klart til bruk. Rett dampen bort
i noen sekunder for du begynner &
dampe plaggene, da den forste dampen
kan inneholde vanndrdper. La alltid
plagget ditt torke for du rydder det
bort eller bruker det. Bruk av produktet
med maksimal vannmengde og ved
kontinuerlig bruk vil tillate damping
i opptil 7 minutter. Hvis du gnsker a
fortsette & dampe nar vanntanken er
tom, fjerner du stremledningen fra
stikkontakten og lar damperen avkjgle
seg for du fyller pa nytt vann. Vannivaet
ma alltid vaere over "MIN". A bruke
produktet med et vanniva pa under "MIN"
vil skade produktet.

5. Nar du er ferdig med a dampe, skal
du trekke stromledningen ut av
stikkontakten. SIa AV produktet med
bryteren. La produktet avkjgles. Fjern
vanntanken. Apne proppen, og tem
tanken.

RENGJ@RING

ADVARSEL: Trekk alltid ut stepselet for
rengjering. Vent til produktet er avkjolt. Senk
aldri apparatet ned i vann. Fare for elektrisk
stot eller brann. Terk av produktet med en
fuktig klut. Bruk aldri rengjeringsmidler eller
slipende vaskemidler.

Avkalking: Bland 1 del hvit eddik og 10 deler
vann fra springen i vanntanken. Ma veere
over "MIN" og under "MAX". SIa damperen
PA, og damp til vannivaet nar "MIN". Tem
vanntanken. Skyll med vann fra springen.
Gjenta to ganger med vann fra springen. For
4 unnga skalding og brannskader er det viktig
4 la produktet avkjeles far hver pafylling. Husk
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FEILSOKING
PROBLEM

Damperen blir ikke varm

Det har lekket vann fra tanken

Damperen produserer ingen damp

Det drypper vanndréaper fra damperhodet

Damperen lager en pumpelyd

Damp etterlater flekker eller urenheter som kommer ut av damperhodet
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MULIG ARSAK
Damperen er tilkoblet

Proppen pa vanntanken er ikke ordentlig lukket

Damperen er tilkoblet

Damperen har ikke blitt varm

Du har ikke trykket dampknappen heltinn

Vannivaet er under MIN

Vanntanken er ikke pa plass

Damperen har ikke blitt varm

Vann pumpes til damperhodet for & bli omdannet til damp
Vannivéet er under MIN

Du har fylt pa med andre vaesker i vanntanken

LASNING

Kontroller om stgpselet er satt ordentlig inn
Kontroller at dpningen pa vanntanken er ordentlig lukket
Kontroller at vanntanknivaet er under MAX

Kontroller om stgpselet er satt ordentlig inn

La damperen varmes opp i 60 sek

Trykk dampknappen helt inn i noen sekunder

Trekk ut stgpselet til damperen og fyll pa vanntanken
Sett vanntanken ordentlig pa plass

La damperen varmes opp i 60 sek

Dette er normalt

Trekk ut stgpselet til damperen og fyll pd vanntanken

Bruk kun vann fra springen nar du fyller pa vanntanken
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Fl: TARKEITA TIETOJA! Lue kayttdohjeet kokonaan ennen tdman
tuotteen kokoamista ja/tai kayttod. Noudata kdyttoohjeita tarkastija sdilyta ne
mybhempad tarvetta varten.

VAATEHOYRYSTIN

K27 x10x10cm /175 ml.
Polykarbonaatti, polypropyleeni
Tekstiiliharjan paa, tekstiilipidikkeen paa,
metallinen vaateripustin, vesikuppi.
Sopii kaikille tekstiileille.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240 V ~50-60 Hz
Teho: 1 100 wattia
Suojausluokka I

Hoyry: enintddn 20-25 g/min

VAROITUS:
KUUMA PINTA!

PALOVAMMOJEN
VAARA!

@ Pinnat voivat olla erittain kuumia kiyton
aikana ja sen jalkeen.

2l

45
ma

VAROITUS:

Tuotetta ei saa

kayttaa vaakasuorassa
asennossa eika kaantaa

b ylosalaisin.

VAROITUKSET

Tama tuote on tarkoitettu yksityiseen
kotikdyttoon, eikd sitd saa kdyttaa
hoitokodeissa, paivakodeissa, sairaaloissa
tai muissa vastaavissa laitoksissa.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu henkiléille
(lapset mukaan lukien), joiden fyysiset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
tai joilla on aistivamma tai vain vahan
kokemusta ja tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil ole
antanut heille tuotteen kayttoon liittyvaa
opastusta tai ohjeistusta.

Lapsia on valvottava, eikd heiddn saa antaa
leikkia tuotteella.

Pida tuote ja sen johto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa, kun se on

22386-87 REIMER Steamer J_manual297x210mm_CLIP.indd 10

jannitteinen tai jadhtymassa.

Hoyryn aiheuttamien palovammojen vaaral!
Tuotetta téytettdessa ja puhdistettaessa
pistoke on vedettava pistorasiasta.
Tuotetta on kdytettava varoen, koska se voi
paastad hoyrya.

Al5 koskaan ohjaa hoyrysuihkua ihmisiin,
eldimiin tai séhkolaitteisiin (esim. uuniin).
Al5 tue paljaalla kidellssi pintaa, kun
hoyrytat.

Als kayta laitetta paallasi olevien vaatteiden
hoyryttdmiseen!

Als koskaan anna synteettisten tekstiilien
koskettaa metallihdyrystimen paata. Kayta
aina tekstiiliharjapaata.

Kaytd tuotetta vain, kun séiliossa on vetta.
Fi saa tayttaa liian tayteen. Ala ylitd veden
maksimitayttomerkkia.

Alg kayta tuotetta, jos vesi on MIN-
merkinnan alapuolella.

Séhkoosat eivat saa joutua kosketuksiin
veden tai muiden nesteiden kanssa
sahkodiskuvaaran vuoksi.

Tuote on tarkastettava aina ennen kayttoa
mahdollisten vahinkojen varalta. Jos
huomaat tuotteessa vaurioita, se pitaa
havittas. Ala yritd vaihtaa osia.

Tuotetta ei saa kdyttda, jos se on pudonnut,
jos siind on nakyvia vaurioita tai jos se
vuotaa.

Tuotteen saa kytketd vain tuotteessa olevan
merkinndn mukaiseen sahkoverkkoon.
Kayta ainoastaan tuotteen alkuperdisia
tarvikkeita.

Vain sisakdyttoon. Laitetta ei saa

kayttda ulkotiloissa. Pida se kaukana

aina pistorasiasta (veda pistokkeesta, dld
johdosta). Jos tuotetta ei kdytetd, irrota
siihen kiinnitetyt tarvikkeet.

Ala koskaan anna lapsen puhdistaa
tuotetta.

Kun poistut huoneesta, sammuta aina laite
ja veda pistoke pistorasiasta.

Laitetta on valvottava aina sen ollessa
kytkettynd pistorasiaan, ja sen on annettava
jaahtya kokonaan ennen varastointia.
Kéytd vain vesijohtovetta. Ala lisaa
hajustetta, vettd kuivausrummusta, etikkaa,
magneettisesti kdsiteltya vetta (esim.
Aqua+), tarkkelysta, kalkinpoistoaineita,
silitysapuaineita, kemiallista
kalkinpoistovettd tai muita kemikaaleja. Ne
vaurioittavat laitetta.

Al yrité tehdd muutoksia laitteeseen.

VAATEHOYRYSTIN

0O N O WU AW =

10.
1.

Hyrysuutin

Ldmpenemisen ohjausvalo
On/off-kytkin

Kahva

Vesisailio

Vesisailion irrotuspainike

Hoyrykytkin

Tekstiiliharjapaa, jossa on nukka-insertti

(pehmead ja tehokas tapa poistaa
tekstiileista rypyt ja poistaa nukkaa)
Tekstiilin kiinnikepaa (pitaa kiinni ja
liu'uttaa laitetta pitkin vaatteiden reunoja)
Vesikuppi

Oviripustin

lammaénlshteists, suorasta auringonvalosta, KAYTTOOPAS

kosteudesta (ald koskaan upota sitd
mihinkdan nesteeseen) ja terdvista
reunoista. Al3 kdyté tuotetta marin kasin.
Jos tuote on kostea tai marka, irrota pistoke
seinasta valittémasti.

Tuotetta ei saa kdyttda ukkosen tai
salamoinnin aikana. Sahkoiskun vaara.
Irrota pistoke pistorasiasta toimintahairion
sattuessa ja puhdistuksen ajaksi.

Kun puhdistat tai varastoit laitteen,
katkaise laitteesta virta ja veda pistoke

1.

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Tayta vedelld. Irrota vesisdilio painamalla
molemmin puolin olevia painikkeita.
Irrota sdilio vetamalla sita eteenpadin.
Avaa vesisailion tulppa varovasti. Lisaa
vesijohtovettd. Al ylitd MAX-rajaa.
Vedenkorkeuden on oltava yli MIN-rajan.
Sulje vesisdilio tulpalla. Liu'uta vesiséilio

kunnolla paikoillaan ja lukittu. Ala koskaan
yritd lisatd vettd kayton aikana.

-10-

®

3. Lisdd pda (tekstiiliharjan tai
tekstiilipidikkeen paa) tarvittaessa.
Varmista, ettd se on kunnolla kiinnitetty.
Al4 yrita vaihtaa paata kesken kayton.
Palovammojen vaara.

4. Kytke hoyrystin verkkovirtaan ja laita
se padlle. Varmista, ettei kukaan pddse
kompastumaan virtajohtoon. Merkkivalo
palaa nyt punaisena. Odota noin 1
minuutti, jotta tarvittava lampotila
saavutetaan. Tuote on nyt kdyttévalmis.
Ohjaa hoyrya pois muutaman sekunnin
ajan, ennen kuin hoyrytat vaatteita, silld
alkuhoyry voi sisdltaa vesipisaroita. Anna
vaatteen kuivua aina ennen sdilytystd tai
kayttoa. Tuotteen kdyttdminen veden
maksimimaadrdlld ja jatkuvalla toiminnolla
mahdollistaa jopa 7 minuutin hdyryajan.
Jos haluat jatkaa hoyryttamistd, kun
vesisdilio on tyhjg, irrota virtajohto
pistorasiasta ja anna hoyrystimen
jadhtya ennen sdilion tayttamista.
Vedenkorkeuden on aina oltava yli MIN-
rajan. Laitteen kdyttdminen vedenpinnan

ollessa MIN-rajan alapuolella vahingoittaa

laitetta.

5. Kun hoyrytys on tehty, veda virtajohto
pistorasiasta. Kytke laite OFF-asentoon.
Anna tuotteen jadhtya. Irrota vesisailio.
Avaa tulppa ja tyhjenna sailio.

PUHDISTUS

VAROITUS: Irrota aina pistoke ennen
puhdistusta. Odota, ett laite on jadhtynyt.
Laitetta ei saa upottaa veteen. Sdhkoiskun tai

tulipalon vaara. Pyyhi laite kostealla liinalla. Al

koskaan kayta puhdistusaineita tai hankaavia
pesuaineita.

Kalkinpoisto: Sekoita 1 osa vakiviinaetikkaa
ja 10 osaa vesijohtovettd vesisdilioon. Veden
madrdn pitdd olla MIN-rajan yldpuolella ja
MAX-rajan alapuolella. Kdynnista hoyrystin
ja hoyrytd MIN-rajaan asti. Tyhjennd
vesisdilio. Huuhtele vesijohtovedelld. Toista
vesijohtovedelld kaksi kertaa. Muista antaa
laitteen jadhtyd ennen jokaista tayttod, jotta

> VeSS ! ¢ d véltyt palovammoilta. Muista sammuttaa laite
takaisin hoyrystimeen. Varmista, ettd se on g jrrottaa se pistorasiasta ennen uutta tayttoa.

Pyyhi kostealla liinalla.

SAILYTYS

Anna aina laitteen jaahtyd ennen varastointia.

Tyhjenna aina vesisilio. Al aseta

laitteen paalle esineita sdilytyksen ajaksi.
Kuristumisvaaran valttamiseksi tdmd laite on
pidettava poissa lasten ulottuvilta. Sailyta
kuivassa paikassa muista lammonlahteista
erillaan.
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ONGELMANRATKAISU
ONGELMA

Hoyrystin ei lampene

Vettd on vuotanut sailiosta

Hoyrystin ei tuota héyrya

Vetta tippuu hoyrystinpadsta

Hoyrystin pitdd pumppaavaa aanta

Hoyry jattaa tahroja tai hoyrystinpadsta tulee epapuhtauksia
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MAHDOLLINEN SYY
Hoyrystimeen ei ole kytketty virtaa

Vesisdilion tulppa ei ole kunnolla kiinni

Hoyrystimeen ei ole kytketty virtaa

Hoyrystin ei lampene

Et ole painanut hoyrypainiketta kokonaan alas

Veden maéra on alle MIN-merkin

Vesisdilio ei ole paikallaan

Hoyrystin ei lampene

Vettd pumpataan hoyrystinpadhan, jossa vesi muuttuu hoyryksi
Veden mdard on alle MIN-merkin

Olet tayttanyt sailioon nestettd, joka ei sovellu hoyrystimen kayttdon

RATKAISU

Tarkista, ettd pistoke on kunnolla paikallaan

Varmista, etta vesisailio on suljettu oikein

Varmista, etta veden maara on alle MAX-merkin
Tarkista, ettd pistoke on kunnolla paikallaan

Anna hoyrystimen ldmmeta 60 sekuntia

Paina hoyrypainike kokonaan alas muutamaksi sekunniksi
Irrota hoyrystin pistorasiasta ja tayta vesisailic uudelleen
Tydnna vesisadilio kunnolla paikalleen

Anna héyrystimen ldammeta 60 sekuntia

Téama kuuluu asiaan

Irrota hoyrystin pistorasiasta ja tayta vesisdilio uudelleen

Kayta vain vesijohtovetta sdilion tdyttamiseen
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PL: WAZNE INFORMACJE! Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z
instrukcja obstugi i zachowac jg do  uzytku w przysztosci.

PAROWNICA DO ODZIEZY .

wys.27x10x10cm /175 ml.

Poliweglan, polipropylen.

Z nasadkg szczotkowa, nasadka z klamra,
metalowym wieszakiem na drzwi i pojemnikiem
na wode.

Produkt odpowiedni do wszystkich rodzajéw
materiatow.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240 V ~50-60 Hz
Pobierana moc: 1100 W

Klasa ochrony I

Para: do 20-25 g/min

OSTRZEZENIE:
GORACA
POWIERZCHNIA!
RYZYKO
OPARZENIA!

W czasie pracy oraz po jej zakoriczeniu
temperatura dostepnych powierzchni
urzadzenia moze by¢ bardzo wysoka.

<

OSTRZEZENIE:
produktu nie
wolno uzywac w

5 pozycji poziomej i
max odwréconego do gory
nogami.

OSTRZEZENIA

Produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego i nie powinien by¢ uzywany w
Zobkach, przedszkolach, szpitalach itp.
Produkt ten nie jest przeznaczony dla

0s6b (w tym dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych,
ograniczonej percepdji lub tez
nieodpowiednim doswiadczeniu lub wiedzy,
chyba Ze pozostaja one pod nadzorem lub
zostaty odpowiednio poinstruowane na
temat korzystania z produktu przez osoby
odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.
Dzieci powinny korzystac z urzadzenia pod
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nadzorem, aby nie uzywaty go do zabawy.
Produkt wraz z przewodem zasilajgcym
podtaczony do sieci lub stygnacy po pracy
przechowywac poza zasiegiem dzieci w
wieku ponizej 8 lat.

Ryzyko oparzenia wydobywajaca sie para!
Podczas napetniania i czyszczenia produktu
wtyczka przewodu zasilania musi by¢
odtaczona od gniazda.

Z urzadzeniem obchodzi¢ sie ostroznie ze
wzgledu na emisje pary.

Nigdy nie kierowac strumienia pary w strone
ludzi, zwierzat ani urzadzen elektrycznych
(np. do wnetrza kuchenek lub piecykow
elektrycznych).

+ W czasie pracy urzadzenia nie podpierac go

gofa reka.

Nie uzywac produktu do odziezy zatozonej
na siebie lub na innej osobie.

Nigdy nie dopuszcza¢ do kontaktu
materiatow syntetycznych z metalowa
gtowica parownicy. Kazdorazowo uzywac
gtowicy ze szczotka do odziezy.

Podczas pracy urzadzenia w zbiorniku
zawsze powinna znajdowac sie woda.

Nie przepetnia¢ zbiornika. Nie przekracza¢
maksymalnego poziomu napetniania woda.
Nie obstugiwac produktu, jezeli poziom
wody znajduje sie ponizej oznaczenia ,MIN”
(minimum).

(Czesci elektryczne nie moga wchodzi¢

w kontakt z wodg ani innymi cieczami ze
wzgledu na ryzyko porazenia pradem.
Przed uzyciem sprawdzi¢ produkt pod
katem ewentualnych uszkodzen. W razie
uszkodzenia urzadzenia oddac go do
utylizacji. Nigdy nie prébowac wymienia¢
czesci.

Produktu nie wolno uzywac po upuszczeniu
go, jezeli ma widoczne oznaki uszkodzenia
lub po zaobserwowaniu nieszczelnosci.
Produkt mozna podfaczac tylko do instalacji
elektrycznych zgodnych z danymi podanymi
na jego etykiecie.

Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriéw.

+ Tylko do uzytku wewnatrz budynkow.

Nie uzywac na zewnatrz. Przechowywac
z dala od zrédet ciepta, ostrych krawedzi,

bezposrednio padajacych promieni
stonecznych i wilgotnosci (nigdy nie
zanurzac produktu w jakiejkolwiek cieczy).
Nie obstugiwac produktu mokrymi lub
wilgotnymi dtorimi. Jezeli produkt jest
wilgotny lub mokry, natychmiast odfgczy¢
go od zasilania.

Produkt nie powinien by¢ uzywany w
czasie burzy z piorunami. Ryzyko porazenia
pradem.

Po uzyciu urzadzenia, w przypadku jego
awarii lub podczas czyszczenia wyjac
wtyczke z gniazda.

Podczas czyszczenia lub po zakonczeniu
pracy wytaczy¢ urzadzenie i kazdorazowo
wyjac¢ z gniazda wtyczke (pociagajac za
wtyczke, a nie przewdd) nieuzywanego
urzadzenia, i odfaczyc¢ akcesoria.

Nigdy nie zezwala¢ dziecku na czyszczenie
produktu.

- Wychodzac z pomieszczenia, zawsze

WYLACZYC produkt i wyjac wtyczke z
gniazda.

Podtaczone do sieci urzadzenie musi zawsze
pozostawac pod nadzorem, a ponadto musi
catkowicie ostygnac przed odstawieniem go
do przechowywania.

Uzywac wytgcznie wody z kranu. Nie
dodawac srodkéw zapachowych,

nie wlewac¢ wody z suszarki, octu,

wody magnetyzowanej (np. Aqua+),

nie dodawac skrobi, odkamieniaczy,
$rodkdw utatwiajacych prasowanie, wody
odkamienianej chemicznie ani innych
chemikaliow. Prowadza one do uszkodzenia
produktu.

Nigdy nie prébowac modyfikowac
urzadzenia.

PAROWNICA DO ODZIEZY

O N O LA W=

Dysza parowa

Kontrolka nagrzewania

Przefacznik wiaczania/wytaczania

Uchwyt

Zbiornik na wode

Przycisk zwalniajacy zbiornik na wode
Przefacznik pary

Gtowica szczotkowa z wkiadka usuwajaca

-12-
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9.

strzepiace sie nitki (do delikatnegoi
skutecznego usuwania zmarszczen i
strzepigcych sie nitek)

Gtowica z klamra (do przytrzymywania i
wyréwnywania brzegdw odziezy)

10. Pojemnik na wode
11. Wieszak na drzwi

INSTRUKCJA OBSLUGI

1.
2.

Usunac wszystkie elementy opakowania.
Napefni¢ woda. Wyjac zbiornik na wode,
naciskajac przyciski po obu stronach. Wyja¢
zbiornik na wode, pociggajac go do przodu.
Ostroznie wyjac korek zbiornika. Dola¢ wody
zkranu. Nie przekracza¢ oznaczenia MAX
(maksimum). Poziom wody musi znajdowac
sie powyzej oznaczenia MIN (minimum).
Zamkngc zbiornik na wode korkiem. Zbiornik
na wode wsuna¢ z powrotem do parownicy.
Sprawdzi¢, czy znajduije sie zablokowany

na swoim miejscu. Nigdy nie probowac
dolewac wody w czasie pracy urzadzenia.

W razie potrzeby podiaczy¢ gtowice
(szczotkowa lub z klamrg). Upewnic sie,

ze jest prawidtowo podtaczona. Nigdy nie
probowac wymienia¢ gfowicy w czasie pracy
urzadzenia. Ryzyko oparzenia.

Wsunac¢ wtyczke do gniazda i wiaczy¢
parownice. Dopilnowac, aby nikt nie

potknat sie o przewdd. Kontrolka zaswieci

sie na czerwono. Po uptywie okoto 1 minuty
urzadzenie osiaga zadang temperature.
Teraz urzadzenie jest gotowe do uzycia.
Przed odswiezaniem odziezy najpierw
skierowac strumien pary na kilka sekund z
dala od ubrar, poniewaz poczatkowo para
moze zawierac krople wody. Kazdorazowo
przed wiozeniem ubran do szafy lub przed
ich zatozeniem poczeka¢, az wyschna.
Uzywanie urzadzenia napetnionego
najwieksza dozwolong iloscig wody, ktére
dziata w trybie ciagtym, umozliwia parowanie
przez maksymalnie 7 minut. Jezeli po
opréznieniu zbiornika na wode uzytkownik
zamierza dtuzej odswiezac¢ odziez, powinien
odfaczy¢ przewdd od gniazda i poczekad

na ostygniecie urzadzenia, nim ponownie
napetni je woda. Poziom wody musi stale
znajdowac sie powyzej oznaczenia ,MIN”

(minimum). Korzystanie z urzadzenia w
przypadku, gdy poziom wody spada ponizej
oznaczenia ,MIN" (minimum) spowoduje
uszkodzenie produktu.

5. Po zakonczeniu odswiezania wyja¢ wtyczke
z gniazda. Wylaczy¢ urzadzenie, ustawiajac
przetacznik w pozycji OFF (wytaczony).
Poczekac na ostygniecie urzadzenia. Wyjac¢
zbiornik na wode. Wyjac korek i opréznic
Zbiornik.

CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE: Przed kazdym czyszczeniem
wyjmowac wtyczke z gniazda. Poczekac,

az urzadzenie ostygnie. Nigdy nie zanurza¢
urzadzenia w wodzie. Ryzyko pozaru lub
porazenia pradem. Wytrze¢ urzadzenie wilgotng
$ciereczka. Nigdy nie stosowac detergentow

do czyszczenia, w tym detergentow o
wiasciwosciach $ciemych.

Odkamienianie: W zbiorniku na wode zmieszac
1 czes¢ biatego octu i 10 czesci wody z kranu.
Poziom ptynu musi znajdowac sie pomiedzy
oznaczeniami ,MIN" (minimum) i ,MAX"
(maksimum). Wiaczy¢ parownice (przetacznik

w pozydji ON (wigczony)) i wytwarzac pare do
momentu obnizenia sie poziomu wody do
oznaczenia ,MIN" (minimum). Opréznic zbiomik
na wode. Optukac woda z kranu. Czynno$¢
wykona¢ jeszcze dwukrotnie, uzywajac wody z
kranu. Pamietac, ze produkt musi ostygnac przed
ponownym napefnieniem zbiornika, co pozwoli
uniknac oparzen. Upewnic sig, ze urzadzenie
jest wytaczone i wyjac wtyczke przed kazdym
napetnieniem. Wyciera¢ wilgotna $ciereczka.

PRZECHOWYWANIE

Przed odstawieniem urzadzenia do
przechowywania zawsze poczekac na jego
ostygniecie. Zawsze oprézniac zbiomik na wode.
W czasie przechowywania nie kfa$¢ niczego na
produkcie. Ze wzgledu na ryzyko uduszenia
urzadzenie wymaga przechowywania w
miejscu bedacym poza zasiegiem dzieci.
Przechowywac w suchym miejscu, z dala od
innych Zrodet ciepta.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
PROBLEM

Parownica nie nagrzewa sie.

Woda wycieka ze zbiornika.

Parownica nie wytwarza pary.

Krople wody wydobywaja sie z glowicy parownicy.

Parownica generuje dzwiek przypominajacy pompowanie.

Para pozostawia plamy lub z gtowicy parownicy wydobywaja sie
zanieczyszczenia.
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MOZLIWA PRZYCZYNA
Parownica nie jest podtaczona do gniazda zasilania.

Korek nie zamyka szczelnie otworu.

Parownica nie jest podtaczona do gniazda zasilania.

Parownica nie nagrzata sie.

Przycisk wyzwalania pary nie zostat catkowicie nacisniety.
Poziom wody znajduje sie ponizej oznaczenia ,MIN" (minimum).
Zbiornik na wode nie znajduje sie na swoim miejscu.

Parownica nie nagrzata sie.

Woda jest pompowana do gtowicy parownicy, gdzie jest zamieniana w pare.

Poziom wody znajduije sie ponizej oznaczenia ,MIN" (minimum).

Zbiornik na wode napetniono inna ciecza niz woda.

ROZWIAZANIE

Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do gniazda.
Upewnic sie, ze otwor zbiornika jest szczelnie zamknigty.
Upewnic sie, ze poziom wody znajduje sie ponizej oznaczenia ,MAX"
(maksimum).

Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do gniazda.
Poczekac do 60 sekund na nagrzanie sie parownicy.

Przez kilka sekund mocno naciska¢ przycisk wyzwalania pary .
Odtaczy¢ parownice od gniazda i napetnic¢ zbiornik na wode.
Witozy¢ prawidtowo zbiornik na wode.

Poczekac do 60 sekund na nagrzanie sie parownicy.

To jest normalne zjawisko.

Odtaczy¢ parownice od gniazda i napetnic zbiornik na wode.

Zbiornik napetnia¢ wytacznie wodg z kranu.
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CZ: DULEZITE INFORMACE! Pfed sestavenim nebo pouzitim vyrobku s
peclive prectéte cely navod. Dodrzujte dusledne uvedené pokyny a navod
uschovejte, aby byl k dispozici v pripade potreby.

NAPAROVAC ODEVU

V27x10x10cm /175 ml
Polykarbonat, polypropylen.
S kartd¢ovym néstavcem, sponovym nastavcem,

kovovym vésakem na dverfe a nadobou navodu.

Vhodny pro vsechny druhy textilu.

TECHNICKE UDAJE

Zdroj napéti: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Prikon: 1 100 W

Ttida ochrany I

Para: az 20-25 g/min

VAROVANI:
HORKY POVRCH!
NEBEZPECI
POPALENI!

Teplota vnéjsiho povrchu mize byt pfi
pouzivani a po skonceni pouzivani velmi

horka.
UPOZORNENI:
Viyrobek se nesmi
4 pouzivat ve vodorovné
45° poloze a nesmi se
max prevratit vzhlru
nohama.

UPOZORNENI

Tento vyrobek je ur¢en k soukromému
pouziti a nesmf byt pouzivan v jeslich,
matefskych skoldch, nemocnicich apod.
- Vyrobek nesmi pouzivat osoby (v¢etné
déti) fyzicky ¢i dusevné hendikepované
nebo s poruchami smyslového vnimani
nebo osoby s nedostatkem zkusenosti Ci
znalosti, pokud nebudou pod dozorem
nebo nebudou pouceny ohledné pouzivani
vyrobku osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.
Déti musi byt pod dozorem, aby si s
vyrobkem nehraly.
Udrzujte vyrobek a napéjeci kabel mimo

dosah déti mladsich 8 let, pokud je pfipojen *

k napajeni nebo chladne.
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Nebezpeci oparenf unikajici paroul
Pfi pInéni a ¢isténi vyrobku musi byt
zastreka vytazena z elektrické zasuvky.

- Vyrobek je nutno pouzivat opatrmé z

ddvodu vytvéreni pary.

Proud pary nikdy nesméfujte na osoby,
zvitata nebo elektrickd zafizenf (napf. do
trouby).

Pfi napafovani nepouzivejte holou ruku
jako podlozku.

Nepouzivejte vyrobek na odévy, které mate
na sobe!

- Zabrante kontaktu syntetickych textilnich

materiall s kovovou hlavou napafovace.
Vzdy pouzivejte kartdCovy ndstavec.

- Vyrobek pouzivejte pouze s vodou v

nadrzce.

Nepfeplnujte. Neprekracujte maximalni
hladinu vody.

Nepouzivejte vyrobek, pokud hladina vody
klesne pod ,MIN".

s vodou nebo jinymi tekutinami z ddvodu
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Pred pouzitim je vzdy tfeba zkontrolovat,
zda vyrobek neni poskozen. Pokud vyrobek
vykazuje znamky poskozeni, zlikvidujte ho.
Nepokousejte se vyménovat soucasti.

- Vyrobek nepouzivejte, pokud vam upadl|,

vykazuje viditelné zndmky poskozeni nebo
z néj unika tekutina.

-+ Vyrobek |ze pfipojit pouze k napajeni, které

odpovida udajim uvedenym na stitku
umisténém na vyrobku.

Pouzivejte pouze originaIni prislusenstvi
vyrobku.

Urceno pouze k pouziti v interiéru. Vyrobek
nepouzivejte venku. Uchovavejte jej mimo
zdroje tepla, pfimé slunecni svétlo, vihkost
(nikdy jej neponofujte do tekutiny) a ostré
hrany. Vyrobek nepouzivejte s mokryma
rukama. Pokud je vyrobek mokry nebo
vlhky, okamzité jej odpojte od napéjent.

«+ Vyrobek nesmi byt pouzivan béhem

bourky. Hrozi nebezpedi trazu elektrickym
proudem.

Po pouriti, v pfipadé zavady a béhem

cisténi odpojte zéstrcku vyrobku z elektrické

zasuvky.

Pfi ¢isténi nebo ukladani vyrobek vypnéte a
vzdy odpojte zéstrcku z elektrické zasuvky
(tahejte za zastreku, nikoliv za kabel), pokud
vyrobek nepouzivéte, a sundejte z néj
pfislusenstvi.

Cisténi vyrobku nesmi provadét déti.
Pokud odejdete z mistnosti, vzdy byste
méli vyrobek vypnout a odpojit zéstrcku z
elektrické zasuvky.

-+ Vyrobek pripojeny k elektrické siti musi byt

neustéle pod dozorem a pred uskladnénim
musi zcela vychladnout.

PouZivejte pouze vodu z kohoutku.
Nepridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet,
magneticky osetfenou vodu (napf. Aqua+),
skrob, pfisady na odstrafiovani vodniho
kamene, prostfedky na usnadnéni zehlent,
vodu s chemicky odstranénym vodnim
kamenem a jiné chemikalie. Jejich pouziti
zpUsobi poskozeni vyrobku.

Nikdy se nepokousejte vyrobek upravovat.

NAPAROVAC ODEVU

® N O AW =

10.
. Vésdk na dvefe

Parnf tryska

Kontrolka ohfevu

Vypinac

Rukojet

Nadrzka na vodu

Tlacitko na vyjmuti nadrzky na vodu
Tlacitko na paru

Nastavec s kartdc¢em na textil s viozkou
na zmolky (na jemné a efektivni vyhlazeni
zmackaného odévu a odstranéni zmolkd)
Néastavec se sponou na textil (na pridrzenf
a pfejizdéni okrajd odéva)

Nadoba na vodu

NAVOD K POUZITI

1.
2.

Odstrante veskery obalovy materidl.
Naplrite vodou. Vyndejte nadrzku na vodu
stisknutim tlacitek po obou strandch.
N&drzku vytahnéte smérem dopredu.
Opatrné vyndejte zatku nadrzky. Nalijte
vodu z kohoutku. Nepfekracujte znacku
MAX. Hladina vody musf byt nad znackou
MIN. Nadrzku na vodu zavfete zitkou.
N&drzku zasunte zpét do naparovace.
Zkontrolujte, zda je bezpecné a spravné
usazena. Nikdy se nepokousejte pridavat
vodu pfi pouzivani vyrobku.

Je-li tteba, nasadte nastavec (s kartdcem
na textil nebo sponou). Zkontrolujte,
zda je bezpecné upevnén. Nikdy se
nepokousejte vyménovat nastavce pfi
pouzivani vyrobku. Nebezpeci popélen.
Naparovac zapojte do elektrické zasuvky
a zapnéte. Zkontrolujte, zda o kabel

neni mozno zakopnout. Rozsviti se
cervend kontrolka. Pozadované teplota
je dosazena za cca 1 minutu. Nyni je
vyrobek pfipraven k pouziti. Nez za¢nete
napafovat odév, nasmérujte paru na
nékolik sekund stranou, protoze prvni
proud pary maze obsahovat kapicky
vody. Pfed oblecenim nebo ulozenim
odév vzdy nechte uschnout. Vyrobek
naplnény vodou na maximaln{ hladinu
umozni nepfetrzité naparovani po dobu
az 7 minut. Pokud chcete pokracovat v
naparovani po vyprazdnéni nadrzky na
vodu, pfed dopInénim vody odpojte
kabel z elektrické zasuvky a nechte
naparovac vychladnout. Voda musf vzdy
byt nad znackou ,MIN". Pouzivani vyrobku
s hladinou vody pod znackou ,MIN*
zpUsobi poskozeni vyrobku.

Po skoncenf napafovani odpojte kabel

7 elektrické zasuvky. Viyrobek vypnéte.
Nechte jej vychladnout. Viyjméte nadrzku
na vodu. Vyndejte zatku a nadrzku
vyprazdnéte.

CISTENI

VAROVANI: Pred ¢isténim vzdy odpojte
zastr¢ku od elektrické sité. Pockejte, dokud
vyrobek nevychladne. Viyrobek nikdy
neponofujte do vody. Hrozl nebezpeci Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru. Vyrobek
otfete vihkym hadfikem. Nikdy nepouZivejte
Cistici nebo abrazivni prostredky.

Odstranéni vodniho kamene: V nadrzce na
vodu smichejte 1 dil bilého octa a 10 dild
vody z kohoutku. Hladina vody musf byt nad
znackou ,MIN" a pod znackou ,MAX". Zapnéte
naparovac a napafujte, dokud hladina
nedosdhne ke znacce ,MIN". Vyprazdnéte
nadrzku na vodu. Vyplachnéte ji vodou z
kohoutku. Opakujte dvakrat s pouzitim vody
z kohoutku. Pfed kazdym doplnénim vody
nechte vyrobek vychladnout, aby nedoslo k
opafeni a popalenti. Pfed kazdym doplnénim
vody zkontrolujte, zda je vyrobek vypnuty

a odpojeny od elektrické zasuvky. Otirejte
vihkym hadfikem.

SKLADOVANI

Pred uskladnénim nechte vzdy vyrobek
vychladnout. Vzdy vyprazdnéte nadrzku na
vodu. Béhem skladovéani nepoklddejte na
vyrobek zadné predméty. Viyrobek je nutno
uchovdvat mimo dosah déti z ddvodu
nebezpeci uduseni. Uchovavejte na suchém
misté mimo zdroje tepla.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU
PROBLEM

Naparovac se nezahtiva

Z nadrzky uniké voda

Naparovac nevytvari zadnou paru

Z hlavy naparovace unikaji kapicky vody

Naparovac vydava zvuk pumpovani vody

Para zanechava skvrny nebo z hlavy napafovace vychdzi necistoty
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MOZNA PRICINA
Naparovac neni zapojen do elektrické sité

Zétka nadrzky na vodu nenf sprévné nasazena

Napafovac neni zapojen do elektrické sité

Napafovac se nezahfal

Nestiskli jste fadné spoustéc pary
Hladina vody je pod znackou MIN
Nadrzka na vodu nenf sprdvné usazena

Naparovac se nezahral
Voda se precerpava do hlavy napafovace, aby mohla byt vytvorena para

Hladina vody je pod znackou MIN

Do nadrzky na vodu jste nalili nevhodnou tekutinu

RESENI
Zkontrolujte, zda je zastreka spravné zasunuta do elektrické zésuvky
Zkontroluje, zda je otvor na doplnovani vody fadné uzavien

Zkontroluje, zda je hladina vody pod znackou MAX

Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné zasunuta do elektrické zasuvky

Nechte naparovac zahfivat po dobu 60 sekund

Radné stisknéte spoustéc pary na nékolik sekund

Odpojte naparovac od elektrické zasuvky a doplrite nddrzku na vodu
Usadte spravné nadrzku na vodu

Nechte naparovac zahfivat po dobu 60 sekund
Toto je normalnf jev

Odpojte naparovac od elektrické zasuvky a doplite nadrzku na vodu

Na naplnéni nadrzky na vodu pouzivejte pouze vodu z kohoutku
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HU: FONTOS INFORMACIO! A termék dsszeszerelésének vagy
hasznalatanak megkezdese elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot.
Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat

és annak kabelét.

A termékbdl kilépd géz forrdzasi sériilést
okozhat!

A terméket annak feltoltésekor és
tisztitasakor a halézati dramforréasrol le kell

MUkddési hiba esetén, illetve tisztitas elétt
huzza ki a termék csatlakozédugaszat a fali
aljzatbol.

- Tisztitdskor vagy a termék eltételekor
mindig kapcsolja ki a terméket, és a

taldlhaté gombokat. HUzza ki egyenesen
a viztartalyt. Ovatosan nyissa fel a
viztartdly kupakjat. Toltse fel csapvizzel. A
,MAX" jelzést ne |épje tul. A vizszintek a
,MIN" jelzés felett kell lennie. A kupakkal

ronggyal térolje at a terméket. Soha ne
hasznéljon tisztitdszert vagy suroldszert.
Vizkétlenités: Keverjen 6ssze 1 rész fehér
ecetet 10 rész csapvizzel a viztartdlyban. Az
oldat szintjének a ,MIN" és a ,MAX" jelzések

RUHAGOZOLO

Ma 27 x 10 x 10 cm/175 ml.
Polikarbonat, polipropilén.

Textil kefefejjel, textil csipeszfejjel, fém

ajtéakasztéval és vizkiontével. vélasztani. csatlakozédugaszt huzza ki a fali aljzatbl (a zdrja le a viztartalyt. CsUsztassa vissza a kozott kell lennie. Kapcsolja BE a g6zolét, és
Barmilyen ruhanemihdz hasznalhato. A termék gzt allit el6, ezért kériiltekintéen  dugasznél és ne a kabelnél fogva), valamint viztartalyt a g6z6l6be. Ellendrizze, hogy a - addig géz6ljén vele, amig a folyadékszint el
kell hasznalni. tavolitsa el a felszerelt kiegészitSket. tartaly biztonsagosan rogzilt-e a helyén.  nem éria ,MIN" jelzést. Uritse ki a viztartalyt.

Hasznalat kdzben soha ne tltson bele
vizet.

3. Szlkség esetén szereljen fel egy fejet
(textil kefe vagy csipeszfe)). Ellendrizze,
hogy biztonsagosan régzllt-e. Haszndlat
kozben soha ne probdlja meg kicserélni a
fejet. Ez égésveszéllyel jar.

Oblitse ki csapvizzel. Ezutan ismételje meg

a fentebbi miveletet kétszer csapvizzel. Ne
feledje, hogy a forrazasi és égési sérilések
elkertlése érdekében a feltoltések kozott
hagyja lehdini a terméket. A feltoltések el&tt
Ugyeljen r4, hogy a terméket kikapcsolja és
csatlakozodugaszt kihlizza a fali aljzatbdl. Egy

Gyermekek sohase tisztitsak a terméket.
Ha elhagyja a helyiséget, a terméket
mindig kapcsolja Kl, a csatlakozédugaszt
pedig huzza ki a fali aljzatbdl.

Az elektromos hélézathoz csatlakoztatott
terméknek allando feltgyelet alatt kell
lennie. A terméket csak akkor szabad

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziltség: 220-240 V, ~50-60 Hz
Teljesitmény: 1100 watt

Védelmi osztaly I

G6z: max. 20-25 g/perc

A gézsugarat soha ne irdnyitsa emberek,
allatok vagy elektromos berendezések felé
(példaul sttdbe).

Gzoléskor csupasz kezét ne hasznalja
tdmasztéfellletként.

Ne haszndlja a terméket olyan
ruhadarabon, amit éppen visel!

EOGRYRE(I)J\:EEI?JE-EI-'EIS Ugyeljen r4, hogy a fém gézol6fej soha eltenni, ha mar tefjesen kidlt Clsaﬂtahkonaszjakterméﬁetba hl?a;‘lo‘tzat'it necvesronggralerale st
1 el ,hogy ater ] o ) - aljzathoz, majd kapcsolja be. Biztositsa,
ST ne érjen hozza szintetikus textilidhoz. Ez A termékhez kizardlag csapvizet hasznaljon. hogy a termék kibelében senki se TAROLAS

Na 6ntson bele ecetet, szaritdgépbdl
szarmazo, magnesesen kezelt (pl. Aqua+),
illatanyagot, kemeényitét, vizkétlenitdt,
vasalaskonnyitét tartalmazé vagy kémiailag
vizkétlenftett vizet, illetve egyéb vegyszert.
Ezek kért tehetnek a termékben.

Soha ne kisérelje meg médositani a

esetben mindig a textil kefefejet hasznalja.
A terméket mindig feltoltott viztartallyal
hasznélja.

Ne toltse tul a viztartalyt. Ne Iépje tul a
vizszint maximalis jelzését.

Ne hasznélja a terméket, ha a vizszint a
,MIN" jelzés alatt taldlhato.

bukjon fel. A jelzélampanak pirosan

kell vildgitania. Kordlbelul 1 perc utén

a terméknek el kell érnie a sziikséges
hémérsékletet. Ezzel a termék készen
all a hasznalatra. Ruhadarabjai gézolése
elétt par méasodpercig irdnyitsa a gézt
aruhadarabtdl elfele, mert a kezdeti

Térolas el6tt mindig hagyja lehdini terméket.
Mindig Uritse ki a viztartalyt. Tarolds soran
semmit ne helyezzen a termékre. Fojtas
veszélye miatt a terméket gyermekek eld|
elzérva kell tdrolni. Szaraz helyen, egyéb
héforrastol tavol tarolja.

Hasznalat kozben a termék felliletei
felforrésodhatnak.

FIGYELMEZTETES:

terméket. « o
ﬁ a termek nem Aramiités veszélye miatt az elektromos ?gzslggar vwchsleplpereltﬁtarta!m;zhat
yd hasznalhato vizszintes alkatrészek nem kertilhetnek érintkezésbe oz arolas vagy felvetel elott mindig
a5 helyzetben, és nem vizzel vagy egyéb folyadékkal. RUHAGOZOLO hagyja megszaradni a ruhat. Maximélis

vizmennyiség és folyamatos hasznalat
mellett akdr 7 percig is g6zélhet a
termékkel. Ha a viztartaly kifogyasa
utan tovabb szeretne g6zoIni, akkor a

fordithatd fejjel lefelé. G6zol6fuvoka
Fltésvezérld lampa
Be-/kikapcsoléd gomb

Hasznélat elétt mindig ellendrizni kell, hogy
nem sérllt-e a termék. A termék sériilése
esetén a terméket le kell selejtezni. Soha ne

probaélja meg kicserélni az alkatrészeket. Fogantyd vizzel torténd feltsltés eldtt hiizza ki a
FIGYELMEZTETESEK ) >2Ndljd d LETTIEKEL, Ne Viztartély csatlakozédugaszt a fali aljzatbol és vérja
A termék magdnhasznélatra szolgdl, nem lathato sértilés talalhaté rajta vagy ha Viztartalykioldd gomb meg, amig a termék lehil. A vizszintnek

hasznalhaté bolcsédében, dvodéban, szivarog. mindig a ,MIN" jelzés felett kell lennie.

G6z kapcsold

korhdzban és hasonld helyeken.

A termék csokkent fizikai, érzékszervi

vagy mentalis képességu, illetve kevés
tapasztalattal és tudassal bird személyek
(beleértve a gyermekeket is) altali
hasznélatra nem alkalmas, kivéve ha a
biztonsagukért felel6s személy feltigyeli
vagy utasitasokkal latja el ket a termék
hasznélatara vonatkozdan.

Feltgyelettel kell biztositani, hogy a
gyermekek ne jatsszanak a termékkel.

Ha termék dram alatt vagy épp visszahulési
fazisban van, tgyeljen ra, hogy 8 évnél
fiatalabb gyermek ne érhesse el a terméket
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A terméket csak a rajta taldlhatd cimkén
szereplé adatoknak megfelelé rendszerhez
szabad csatlakoztatni.

Csak eredeti kiegészitdket hasznaljon a
termékhez.

Csak beltéri hasznalatra. Kultéren

ne hasznalja. Héforrastol, kdzvetlen
napfénytél, nedvességtél (soha ne martsa
folyadékba) és éles részektdl tartsa tavol.
A terméket nedves kézzel ne haszndlja.

Ha termék nedves, azonnal valassza le a
haldzati aramforrasrol.

Viharban vagy villdamlaskor ne hasznalja a
terméket. Ekkor dramités veszélye all fent.

1
2
3
4,
Ne haszndlja a terméket, ha leejtette, ha 5.
6
7
8

Textil kefefej szoszbetéttel (a rdncok
és a sz0szok gyengéd, de hatékony
eltdvolitdsdhoz)

9. Textil csipeszfej (a ruhadarabok éleinek
megtartasdhoz és azok mentén térténd
végighuzashoz)

10. Vizkionté

11. Ajtdakasztd

HASZNALATI UTMUTATO

1. Tavolitsa el a teljes csomagolast.

2. Toltse fel vizzel. A viztartdly
eltdvolitdsdhoz nyomja be a két oldalon

-16-

®

Kart tehet a termékben, ha a ,MIN" jelzés
alatti vizszinttel hasznélja azt.

5. Havégzett a go6zoléssel, hiizza ki a
tdpkabelt a fali aljzatbdl. A kapcsoléval
kapcsolja Kl a terméket. Varja meg, amig
a termék lehdl. Tavolitsa el a viztartélyt.
Nyissa fel a kupakot, és Uritse ki a tartalyt.

TISZTITAS

FIGYELMEZTETES: Tisztitas el6tt mindig
valassza le a terméket az elektromos
halozatrél. Vérja meg, amig a termék lehdil.
Soha ne meritse vizbe az eszkozt. Fennall az
dramUtés vagy a tliz veszélye. Egy nedves
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HIBAELHARITAS
PROBLEMA

A g6z6l6 nem melegszik fel

Viz szivérog a tartalybol

A g6z0616 nem allit elé gozt

Vizcseppek csepegnek a gézolé fejérdl

A g6z616 pumpald hangot ad ki

A g6z foltot hagyj vagy kosz jon ki a g6zoléfejbdl
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LEHETSEGES OK

A g6z616 nincs bedugva

A viztartaly kupakja nincs megfeleléen lezérva

A g6z616 nincs bedugva

A g6z616 nem melegedett még fel

Nem nyomta be teljesen a gézoléravaszt

A vizszinta ,MIN" jelzés alatt van

A viztartaly nincs a helyén

A g6z616 nem melegedett még fel

A g6z0616 vizet pumpadl a fejbe, hogy gézzé alakitsa
Avizszinta ,MIN" jelzés alatt van

Csapviztdl eltéré folyadékot toltott a viztartalyba

MEGOLDAS

Ellendrizze, hogy a csatlakozdédugasz megfeleléen be van-e dugva
Ellendrizze, hogy viztartdly nyilasa megfelel6en le van-e zarva
Ellenérizze, hogy a vizszint a ,MAX" jelzés alatt van-e

Ellenérizze, hogy a csatlakozédugasz megfeleléen be van-e dugva
Hagyja a g6z06l6t 60 masodpercig melegedni

Néhany masodpercig nyomja be teljesen a g6zoléravaszt

Valassza le a g6z616t a hédldzati dramforrasrdl, és toltse fel a viztartdlyt
Medgfeleléen helyezze be a viztartalyt

Hagyja a gézol6t 60 méasodpercig melegedni

Ez nem rendellenesség

Viélassza le a géz6l6t a halézati dramforrasrdl, és toltse fel a viztartalyt

A viztartalyt kizérolag csapvizzel toltse fel
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SK: DOLEZITE INFORMACIE! Predtym ako zatnete s montazou a/alebo
pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne
dodrziavajte a ponechajte si ho pre pouzitie v buducnosti.

NAPAROVAC ODEVOV

V27 x10x10cm/175 ml

Polykarbonat, polypropylén.

S kefovym nadstavcom na textil, klipsovym
nadstavcom na textil, kovovym vesiakom na
dvere a nadobou na vodu.

Vhodny na vsetky druhy textilu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Napéjacie napatie: 220 — 240V ~ 50 — 60 Hz
Privaddzany vykon: 1 100 W

Trieda ochrany I

Kontinudlna para: do 20 - 25 g/min

VAROVANIE:
HORUCI POVRCH!
NEBEZPECENSTVO
POPALENIA!

Teplota pristupnych povrchov méze byt
pocas pouzivania a po skonceni velmi
vysokd.

UPOZORNENIE:
Produkt sa nesmie
pouzivat vo vodorovnej
45° polohe a nesmie sa
opacne prevratit.

UPOZORNENIA:

Tento produkt je ur¢eny na doméce
pouzivanie a nesmie sa pouzivat v jasliach,
materskych skolkach, nemocniciach a
podobne.

- Tento produkt nie je urceny na pouzitie
osobam (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial nie su
pod dohladom alebo neboli poucené o
pouzivani produktu osobou zodpovednou
za ich bezpec¢nost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
nehrali s produktom.
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Ked' je produkt pripojeny alebo chladne,
uchovévajte ho a jeho kdbel mimo dosahu
detf vo veku do 8 rokov.

Nebezpecenstvo obarenia v désledku
unikajucej pary!

Pri plnenf a ¢isteni produktu musf byt
sietova zéstrcka vytiahnuta zo zésuvky.

Pri pouzivani produktu budte opatrni,
kedZe z neho méze vychadzat para.

Nikdy nesmerujte paru na ludi, zvieratd ani
elektrické zariadenia (napr. do rury).

Pocas naparovania nepouZivajte ako
podporu holé ruky.

Produkt nepouZivajte na obleceny odev!
Nikdy nedovolte, aby prisli syntetické

latky do kontaktu s kovovou naparovacou
hlavicou. Vzdy pouzite kefovy nadstavec
na textil.

Produkt pouZivajte, len ak je v zésobniku
voda.

Nepreplnujte ho. Neprekracujte maximalnu
Uroven naplnenia vodou.

Produkt nepouzivajte, ak je hladina vody
nizsia ako Uroven znacky MIN.

Elektrické ¢asti nesmu prist do kontaktu

s vodou ani inymi tekutinami. Inak méze
dojst k Urazu elektrickym pradom.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ci
produkt nejavi znamky poskodenia. V
pripade poskodenia musi byt produkt
zneskodneny. Nikdy sa nepokusajte
vymenit suciastky.

Produkt dalej nepouzivajte, ak vam spadne,
ak vykazuje viditelné znamky poskodenia
alebo ak z neho unika kvapalina.
Produkt je povolené pripojit len k
instaldciam zodpovedajucim oznaceniu na
stitku na produkte.

S produktom pouzivajte len origindlne
prislusenstvo.

Urcené len na pourzitie v interiéri.
NepouZivajte v exteriéri. Uchovavajte ho
mimo zdrojov tepla, priameho sine¢ného
Ziarenia, vlhkosti (nikdy ho neponarajte

do kvapaliny) a ostrych hran. Produkt
nepouzivajte s mokrymi rukami. Ak je
produkt vihky alebo mokry, okamzite ho
odpojte od elektrickej siete.

Produkt nepouzivajte pocas burok a
aktivity bleskov. Vznika riziko Urazu
elektrickym pradom.

Po pouriti, v pripade poruchy alebo pri
Cisteni vytiahnite zastrcku produktu z
elektrickej zasuvky.

Pocas cistenia alebo uskladnenia, ak

sa nebude dIhsi ¢as pouzivat, vypnite
produkt, vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky (potiahnite za zastreku, nie kabel) a
odstrante vsetko pripojené prislusenstvo.
Nikdy nedovolte produkt ¢istit detom.

- Ak odidete z miestnosti, produkt vzdy

vypnite a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

- Ak je produkt zapojeny do elektrickej siete,

musi byt neustale pod dozorom. Pred 3.

uskladnenim musi Uplne vychladnut.
Pouzivajte len vodu z vodovodného
kohutika. Nepridavajte do nej parfum, vodu
70 susicky, ocot, magneticky osetrent

vodu (napr. Aqua+), skrob, odvépnovace, 4.

pripravky na zehlenie, chemicky
odvéapnenu vodu ani iné chemikalie.
Spodsobia poskodenie produktu.

Nikdy nevykonavajte Upravy produktu.

NAPAROVAC ODEVOV

O N O WA W =

Parné hubica

Kontrolka zohrievania

Vypinac

Rukovat

Zasobnik vody

Tlacidlo na vybratie zasobnika vody
Parny reguldtor

Kefovy nadstavec na textil s vlozkou
na zmolky (jemny a efektivny spésob
odstranenia zéhybov na textile a
odstranenie Zmolkov)

Klipsovy nadstavec na textil (na
zachytenie a posuvanie okrajov odevov)

. Nadoba na vodu 5.
. Vesiak na dvere

NAVOD NA POUZITIE
1.

Odstrante vietok obalovy material.
Naplnte vodou. Stlacenim tlacidiel na
oboch strandch vyberte zasobnik vody.
Potiahnutim zasobnika vody dopredu ho
vyberte. Jemne otvorte zatku zasobnika
vody. Pridajte vodu z vodovodného
kohutika. Neprekracujte Urover znacky
MAX. Hladina vody musi byt vyssia

ako Uroven znacky MIN. Zatvorte zatku
zésobnika vody. Zasobnik vody zasurite
spat do naparovaca. Uistite sa, ze je
riadne vloZeny a zamknuty na mieste.
Nikdy sa nepokusajte pridavat vodu
pocas pouzivania.

V pripade potreby nasadte nadstavec
(kefovy alebo klipsovy nadstavec na
textil). Uistite sa, Ze je riadne nasadeny.
Nikdy sa nepokusajte zmenit nadstavec

pocas pouzivania. Vznika riziko popalenia.

Naparovac zapojte do elektrickej siete
a zapnite. Uistite sa, ze o kébel nikto
nezakopne. Kontrolka sa rozsvieti
nacerveno. Asi po 1 minute sa dosiahne
pozadovand teplota. Produkt je teraz
pripraveny na pouzitie. Pred naparenim
odevov nasmerujte prad pary inym
smerom, kedZe prvotna para moze
obsahovat kvapdcky vody. Pred
odlozenim alebo oblecenim si odevu
ho vzdy nechajte vyschnut. Produkt

s maximalnym mnozstvom vody pri
nepretrzitej prevadzke poskytuje
naparovanie po dobu 7 minut. Ak si
Zelate v naparovani pokracovat aj po
vyprazdneni zadsobnika vody, vytiahnite
napajaci kabel zo zasuvky a pred
doplnenim vody nechajte naparovac
vychladnut. Hladina vody musi byt vzdy
nad urovriou znacky MIN. Pouzivanie
produktu s hladinou vody nizsou ako
uroven znacky MIN poskodi produkt.
Po dokonceni naparovania vytiahnite
napéjaci kabel zo zasuvky. Produkt
vypnite prepnutim vypinaca. Nechajte
ho vychladnut. Vyberte zasobnik vody.
Otvorte zatku a zasobnik vyprazdnite.

CISTENIE

VAROVANIE: Pred ¢istenim vzdy odpojte
sietovu zastrcku. Pockajte, kym produkt
vychladne. Produkt nikdy neponérajte do
vody. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom alebo vzniku poziaru. Produkt

utrite vihkou handrickou. Na ¢istenie

nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky ani
abrazivne Cistiace prostriedky.
Odvépnovanie: V zésobniku vody zmiesajte

1 diel bieleho octu s 10 dielmi vody z
vodovodného kohutika. Hladina vody musi
byt nad Uroviiou znacky MIN a pod Uroviiou
znacky MAX. Zapnite naparovac a naparujte,
kym hladina vody nedosiahne Urover znacky
MIN. Vyprazdnite zasobnik vody. Viyplachujte
vodou z vodovodného kohutika. Krok s vodou
zvodovodného kohutika zopakujte dvakrat.
Pred kazdym doplnenim vody nechajte
produkt vychladnut, aby ste sa vyhli obareniu
alebo popdleniu. Pred kazdym doplnenim
vody sa uistite, Ze je produkt vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Utierajte vihkou
handri¢kou.

SKLADOVANIE

Pred uskladnenim vzdy nechajte produkt
vychladnut. Zasobnik vody vzdy vyprazdnite.
Pocas skladovania nekladte na vrchnu cast
produktu ziadne veci. Produkt uchovévajte
mimo dosahu deti, inak vznika riziko
udusenia. Skladujte ho na suchom mieste
mimo inych zdrojov tepla.
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RIESENIE PROBLEMOV
PROBLEM

Naparovac sa nezohrieva

Z0 zasobnika vytekala voda

Z naparovaca nevychdadza Ziadna para

Z naparovacej hlavice kvapka voda

Naparovac¢ vydava zvuk ako pri pumpovanf

Para zanechava skvrny alebo z naparovacej hlavice vychadzaju necistoty
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MOZNA PRICINA
Naparovac nie je zapojeny do elektrickej siete

Zatka zasobnika vody nie je riadne zatvorena

Naparovac nie je zapojeny do elektrickej siete

Naparovac sa nezohrial

Tlacidlo pary ste nezatlacili iplne

Hladina vody je pod urovhou znacky MIN

Zasobnik vody nie je na svojom mieste

Naparovac sa nezohrial

Do naparovaca sa podava voda, ktord sa premeni na paru
Hladina vody je pod uroviou znacky MIN

Zasobnik vody ste naplnili inou tekutinou

RIESENIE

Skontrolujte, ¢i je zastrcka riadne pripojena

Uistite sa, ¢i je otvor zdsobnika vody riadne zatvoreny
Uistite sa, Ze je hladina vody nizsia ako Urover znacky MAX
Skontrolujte, ¢i je zéstrcka riadne pripojena

Nechajte naparovac zohrievat asi 60 s

Na niekolko sekund Uplne stlacte tlacidlo pary
Odpojte naparovac a doplite zasobnik vody

Vlozte zasobnik vody spravne

Nechajte naparovac zohrievat asi 60 s

Je to normélne

Odpojte naparovac a doplrite zadsobnik vody

Pri plneni zésobnika vody pouzivajte len vodu z vodovodného kohutika
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NL: BELANGRIJKE INFORMATIE! Lees de volledige handleiding
zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de
handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

KLEDINGSTOMER bereik van kinderen jonger dan 8 jaar en scherpe randen. Gebruik het product de kleding vast te houden en langs schadelijk voor het product.

wanneer het is ingeschakeld of afkoelt. niet met natte handen. Haal de stekker de randen van de kledingstukken te 5. Haal de stekker uit het stopcontact
H27x10x10cm /175 ml. « Gevaar voor brandwonden vanwege hete onmiddellijk uit het stopcontact als het schuiven) wanneer u klaar bent met stomen.
Polycarbonaat, polypropyleen. stoom! product vochtig of nat is. 10. Waterbeker Gebruik de schakelaar om het product UIT
Met textielborstelkop, textielklemkop, . Haal de stekker uit het stopcontact - Het product mag niet worden gebruikt bij 11, Deurhanger te schakelen. Laat het product afkoelen.
metalen deurhanger, waterbeker. wanneer u het product gaat vullen of onweer. Risico op elektrische schok. Verwijder het waterreservoir. Open de
Geschikt voor alle typen textiel. reinigen. . Haal de stekker van het product na gebrwk GEBRUIKSAANWIJZING stop en maak het reservoir leeg.

« Gebruik het product met zorg aangezien bij storingen of voor het reinigen uit het

TECHNISCHE SPECIFICATIES het stoom kan afgeven. stopcontact venwider alle verpakking. REINIGEN
Voedingsspanning: 220-240V ~50-60Hz + Richt de stoomstraal nooit op mensen, + Schakel het product uit en haal altijd de 2' Vul met water. Verwider het WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker uit

dieren of op elektrische apparaten (bv. de stekker uit het stopcontact (trek aan de waterreservoir door de knoppen aan het st tact voordat U het product reiniat
Ingangsvermogen: 1100W oven in). stekker zelf, niet aan het snoer) als u het weerszijden in te drukken. Verwijder et stopcontact voordat u het product reinigt.

product gaat reinigen of opbergen als het waterreservoir door het naar voren Wacht tot het product is afgekoeld. Dompel

Beschermingsklasse h 8 .
het niet wordt gebruikt en verwijder de te trekken. Open de waterreservoirstop et apparaat nooit onder in water. Gevaar

) Gebruik uw blote hand niet als steunvlak
Stoom: tot 20-25 g/min

bij hetlstomen. 4 bevestigde accessoires. voorzichtig. Vul met kraanwater. voor elektrische schok of brand. Neem he_t
WAARSCHUWING: . Gebmk het prodyct nooit op . Laat het product nooit reinigen door een Overschrijd het MAX waterniveau niet. product af met een vpchnge doek. Gebruik
HEET OPPERVLAK! kledingstukken die u draagt! Kind Het waterniveau moet boven MIN zijn. nooit §choo_nmaakm|dde|en of schurende
GEVAAR VOOR « Laat synthetische stoffen nooit in contact ‘ Sluit het waterreservoir met de stop. reinigingsmiddelen.
komen met de metalen stoomkop. Gebruik * Als u de kamer verlaat, moet u het product Schuif het waterreservoir terug in de Ontkalken: Meng 1 deel witte azijn met
BRANDWONDEN! i : altijd UlTschakelen en de stekker uit het g ; ;
altijd de textielborstelkop. ¢ ) tact hal stomer. Zorg ervoor dat het reservoir 10 delen kraanwater in het waterreggrvow.
Toegankelike ooperviakken kunnen Gebruik het product alleen als er water in stopcontact haten. goed vastzit en vergrendeld is. Probeer ~ Moet boven 'MIN"en onder 'MAX' zijn.
@ ti'degns on era ge%:r)uik I ——— het reservoir zit. + Het product mag niet onbewaakt worden nooit water toe te voegen tijdens gebruik. Schakel de stomer in en stoom tot 'MIN' @
! o Voorkom overvullen. Overschrijd het achtergelaten met de stekker in het . Bevestig eventueel een hulpstuk is bereikt. Leeg het waterreservoir. Spoel
maximale vulniveau voor het water niet stopcontact en moet helemaal afgekoeld (textielborstel of klemmenkop). Zorg met kraanwater. Herhaal dat tweemaal met
. . ’ zijn voordat het wordt opgeborgen. dat het hulostuk veili i kraanwater. Vergeet niet het product telkens
WAARSCHUWING: - Gebruik het product niet als het : ervoor dat het hulpstuk veilig is -
8 ) N -+ Gebruik alleen kraanwater. Voeg geen i het hul k : af te laten koelen voordat u water bijvult, om
oneb - it waterniveau onder 'MIN'is. ! < bevestigd. Probeer het hulpstuk nooit te |
et product mag nie o } parfum, water uit de droger, azijn, ~ - verbranding en brandwonden te voorkomen.
L [ — q . Vanwege het risico op een elektrische . vervangen tijdens het gebruik. Gevaar
5 g:gfsir;ta:nvr;(;rg i?et o rgwogen do elekrgrische onderdelen magnetisch behandeld water (bv. voor brandwonden. Zorg ervoorldat u het product UlTschakelt en
max worden omaed-aaid Mot in contact komen met water of andere Aq_ga+), stu_fsel, ontkalklngsmldde\en, Steek de stekker in het stopcontact en de stekker uit hgt stopcontact haalt.voordat
9 : X strijkhulpmiddelen, chemisch ontkalkt h u weer water bijvult. Met een vochtige doek
vloeistoffen Coin i schakel de stomer in. Zorg ervoor dat
: » o water of andere chemicalién toe. Die zullen niernand over het snoer kan struikelen afnemen.
Hetsroduct moetl vogr gebruik a;lﬁgd het product beschadigen. Het indicatielampje wordt nu rood .
worden gecontroleerd op mogelijke : i :
WAARSCHUWINGEN beschadigingen. Gooi het productweg * H1o0ErNooK o izigingen aan et Ne ongeveer 1 minuutis devereiste  OPBERGEN
o ; product aan te brengen. temperatuur bereikt. Het product is Laat h q ltiid afkoel datuh
Dit product is bedoeld voor privégebruik als het beschadigd is. Probeer nooit om L e aat het product altijd afkoelen voordat u het
en mag niet door creches, Kleuterscholen, onderdelen van het product te vervangen. nu klaar voor 9Zbru'k< R'Chéde SEOOT opbergt. Leeg altijd het waterreservoir. Plaats
. . een paar seconden een andere kan G
Ziekenhuizen en dergelijke worden . Het product mag niet worden gebruikt als KLEDINGSTOMER Oe vgg?dafiouwek\eiiin astulfkgna geen voorwerpen op het product terwijl het
gebruikt. het is gevallen, als het zichtbare tekenen 1. Stoomkop ggat stomen omdat degeerste Sto0m is opgeborgen. Van\_/vege verwurgingsgevaar
Dit product is niet bedoeld voor gebruik van schade vertoont of als het lekt. 2. Verwarmingscontrolelampje . moet het product uit de buurt van kinderen
p 9 waterdruppels kan bevatten. Laat uw worden gehouden. Opbergen op een
door personen (waaronder kinderen) + Het product mag alleen worden 3. Aan-/uitschakelaar Kledingstuk altijd drogen voordat u het at it de buurt q
met fysieke, zintuiglijke of geestelijke aangesloten op een stopcontact dat 4. Handgreep opbergt of draagt. Als u het product met Wr;?netssriénegnu' ¢ puurtvan andere
beperkir_wgen of een gebrek aan kennis ove(rjeenstemt met het label op het 5. Waterreservoir de maximale waterhoeveelheid vult en ‘
en ervaring, tenzij ze begeleiding product. . . 6. Knop voor het verwijderen van het continu gebruikt, hebt u tot 7 minuten
2” Iggaanvvuzmgen voor het gebruik | . Gebrtﬁ]lk u|ts|g\tend originele accessoires Waterresenoir stoom. Als het waterreservoir leeg is en
ebben ontvangen van een persoon die voor het product. i
i IE -, p o Jornetp ‘ Stoomschakelaar u door wilt gaan met stomen, haal dan
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. « Uitsluitend bedoeld voor gebruik Textielb Ik luizenb | de stekker uit het stopcontact en laat de
Kinderen moeten onder toezicht worden binnenshuis. Gebruik het product niet sxt(\je orste ;)p met 2 uizen OrStE d stomer afkoelen voordat u water bijvult.
gehouden om te voorkomen dat ze met buiten. Houd het product uit de buurt (bie ;een Zac__dte en efficiente methode Het waterniveau moet altijd boven
het product spelen. van warmtebronnen, direct zonlicht, voor het verwj eren van vouwen in 'MIN' zijn. Het gebruik van het product
I ‘ stoffen en het verwijderen van pluisjes) } -
Houd het product en het snoer buiten vocht (dompel het nooit in een vloeistof) wanneer het waterpeil onder '"MIN'is, is

Textielklemkop (om de randen van
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PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEEM

De stomer wordt niet warm

Er lekt water uit het reservoir

De stomer produceert geen stoom

Er druppelen waterdruppels uit de stoomkop

De stomer produceert een pompend geluid

De stoom laat vlekken achter of er komen onzuiverheden uit de stoomkop
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MOGELIJKE OORZAAK
De stekker van de stomer zit niet in het stopcontact

De watertankstop sluit niet goed af

De stekker van de stomer zit niet in het stopcontact

De stomer wordt niet warm

U hebt de stoomknop niet volledig ingedrukt

Het waterniveau is onder MIN.

Het waterreservoir is niet correct geplaatst

De stomer wordt niet warm

Er wordt water naar de stoomkop gepompt om die om te zetten in stoom
Het waterniveau is onder MIN.

U hebt het waterreservoir met andere vloeistoffen gevuld

OPLOSSING

Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit

Zorg ervoor dat de ingang van het waterreservoir goed afgesloten is
Zorg ervoor dat het waterniveau onder MAX is

Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit

Laat de stomer gedurende 60 seconden opwarmen

Druk de stoomknop enkele seconden volledig in

Haal de stekker uit het stopcontact en vul het waterreservoir bij
Plaats het waterreservoir op de juiste wijze

Laat de stomer gedurende 60 seconden opwarmen

Dat is normaal

Haal de stekker uit het stopcontact en vul het waterreservoir bij

Vul het waterreservoir uitsluitend met kraanwater
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SI: POMEMBNE INFORMACIJE! Pred montazo/uporabo izdelka pozorno
preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jin
boste morda Se potrebovali.

PARNI LIKALNIK

V27 x10x10cm/175 ml.

Polikarbonat, polipropilen.

Z nastavkom s krtaco za tekstil, nastavkom s
sponkami za tekstil, s kovinskim obesalnikom
za na vrata, kozarcem za vodo.

Primeren za vse vrste tekstila.

TEHNICNI PODATKI

Elektri¢na napetost: 220-240V ~50-60 Hz
Vhodna mo¢: 1100 wattov

Razred zascite I

Para: do najve¢ 20-25g/min

OPOZORILO:
VROCA POVRSINA!
OBSTAJA
NEVARNOST
OPEKLIN.

Med in po delovanju je lahko temperatura
zunanjih povrsin zelo visoka.

dé uporabljati v

45° vodoravnem polozaju
max in ne smete ga obrniti
na glavo.

OPOZORILA

- Taizdelek je namenjen za zasebno rabo
in se ne sme uporabljati v predsolskih
ustanovah, bolnisnicah in podobno.
Izdelka naj ne uporabljajo osebe z
omejenimi fizi¢nimi, cutnimi ali umskimi
zmoznostmi, vklju¢no z otroki, oz. osebe
s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,
razen Ce jih pri uporabi izdelka nadzoruje
ali usmerja oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroke nadzorujte, da izdelka ne
uporabljajo kot igrace.

Izdelek s kablom shranjujte izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let, ko je priklopljen v
omreZje ali se hladi.

Obstaja nevarnost opeklin zaradi uhajajoce

OPOZORILO:
izdelka ne smete
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pare.
Ko izdelek polnite ali ¢istite, mora biti vti¢
izklopljen iz elektricnega omrezja.
Izdelek se mora uporabljati previdno, saj
lahko pusca paro.

Oblaka pare nikoli ne usmerjajte proti
ljudem, Zivalim ali elektri¢nim napravam
(npr. v pecico).

Ko napravo uporabljate, ne uporabljajte rok *

7a oporo.
Izdelka ne uporabljajte na oblacilih, ki jin
nosite.

Kovinska glava naprave ne sme priti v stik s
sinteti¢nimi tkaninami. Vedno uporabljajte
nastavek s krtaco.

Izdelek uporabljajte samo, ko je posoda za
vodo polna.

Posode ne napolnite prevec¢. Vodo nalijte le
do oznake za maksimalno koli¢ino vode.

Izdelka ne uporabljajte, ko je nivo vode pod

oznako "MN".

Elektri¢ni deli ne smejo priti v stik z vodo
ali drugimi tekoc¢inami, saj lahko pride do
elektri¢nega udara.

Pred uporabo morate izdelek vedno
pregledati, ¢e je morebiti poskodovan. Ce
je izdelek poskodovan, ga morate zavreci.
Nikoli ne poskusajte zamenjati delov
izdelka.

Izdelka ne smete uporabljati, Ce je padel
na tla, ¢e so na njem vidne poskodbe ali
pusca.

Izdelek lahko prikljucite samo na omreZja, ki
ustrezajo oznaki izdelka.

Uporabljajte le originalne dodatke za
izdelek.

Samo za notranjo uporabo. Izdelka ne
uporabljajte na prostem. Shranjujte stran
od virov toplote, neposredne sonc¢ne
svetlobe, vlage (izdelka ne smete potopiti
v tekocino) in ostrih robov. Izdelka se ne
dotikajte z mokrimi rokami. Ce je izdelek
vlazen ali moker, ga takoj izklopite iz
elektricnega omreZja.

Izdelka ne uporabljajte med nevihtami.
Nevarnost elektricnega udara.

Po uporabi, v primeru okvare ali pred
cis¢enjem vtikac naprave izvlecite iz

elektricne vti¢nice.

Ko izdelek cistite ali ga pospravite, ga
ugasnite, in ko izdelka ne uporabljate,
vedno izvlecite vtikac iz elektri¢ne vti¢nice
(povlecite vti¢ in ne kabla) in odstranite
pritrjene dodatke.

Otrokom nikoli ne pustite, da bi izdelek
¢istili.

Ko greste iz prostora, morate napravo
ugasniti in vtikac izvleci iz vti¢nice.

Ko je izdelek vklopljen, mora biti vedno
pod nadzorom; preden ga pospravite,
mora biti povsem ohlajen.

Uporabljajte le vodo iz pipe. Ne dodajajte
disav, vode iz susilnika, kisa, magnetne
vode (npr. Aqua+), skroba, sredstva za
raztapljanje, dodatkov za likanje, kemi¢no
obdelane vode ali drugih kemikalij. Tako
boste poskodovali izdelek.

Nikoli ne poskusajte spremeniti izdelka.

PARNI LIKALNIK

Soba za paro

Kontrolna luc¢ka za temperaturo

Stikalo On/Off

Rocaj

Posoda za vodo

Gumb za odstranitev posode z vodo

Stikalo za paro

Nastavek s krtaco za tekstil z viozkom

proti kosmom (za nezen in ucinkovit

nacin ravnanja gub na tekstilnih izdelkih

in za odstranjevanje kosmov)

9. Nastavek s sponko za tekstil (za drzanje in
poteg ob robovih oblacil)

10. Kozarec za vodo

11. Obesalnik za na vrata

0O N O WA W =

UPORABNISKI PRIROCNIK

1. Odstranite vso embalazo

2. Napolnite z vodo. Posodo za vodo
odstranite s pritiskom na gumba na obeh
straneh. Odstranite jo tako, da posodo
potisnete naprej. Pazljivo odprite pokrov
posode za vodo. Natocite vodo iz pipe. Ne
nalijte vec kot do oznake MAX. Nivo vode
mora biti visji od MIN. Pokrijte posodo za
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vodo. Posodo za vodo potisnite nazaj v
parni likalnik. Prepricajte se, da je posoda
dobro namescena. Med uporabo izdelka
ne dodajajte vode.

3. Ce Zelite, namestite $e nastavek s krtaco
ali sponko. Prepricajte se, da je nastavek
dobro namescen. Med uporabo izdelka
nastavka ne menjajte. Obstaja nevarnost
opeklin.

4. Napravo prikljucite na elektri¢cno

omreZje in jo vklopite. Prepricajte se, da
se nihce ne more spotakniti ob kabel.
Lucka indikatorja bo posvetila rdece. Po
priblizno minuti se naprava segreje na
zahtevano temperaturo. lzdelek je zdaj
pripravljen za uporabo. Za nekaj sekund
usmerite paro stran od oblacil, saj so
lahko na zacetku v pari tudi kapljice vode.
Pocakajte, da se oblacila osusijo, preden
jih shranite ali oblecete. Ko je izdelek
napolnjen z najvecjo koli¢ino vode, boste
ob neprekinjeni uporabi lahko likali do

7 minut. Ce Zelite izdelek uporabljati, ko
se posoda z vodo izprazni, izvlecite vti¢

iz vticnice, pustite, da se naprava ohladi
in nato dolijte vodo. Nivo vode mora biti
nad oznako "MIN". Uporaba izdelka, ko

je nivo vode pod oznako "MIN", lahko
poskoduje izdelek.

5. Ko koncate z likanjem, izvlecite vti¢ iz
vticnice. Izklopite stikalo OFF. Pocakajte,
da se naprava ohladi. Odstranite posodo
za vodo. Posodo odprite in jo izpraznite.

CISCENJE

OPOZORILO: Pred ¢iscenjem iztaknite vti¢

iz elektricnega omrezja. Pocakajte, da se
naprava ohladi. Naprave nikoli ne potapljajte v
vodo. Nevarnost elektri¢cnega udara ali poZara.
Izdelek obrisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
detergentov ali abrazivnih cistilnih sredstev.
Odstranjevanje vodnega kamna: V posodo za
vodo nalijte beli kis in vodo iz pipe v razmerju
1:10. Nivo tekocine mora biti nad oznako
"MIN" in pod oznako "MAX". Napravo vkljucite
in pustite, da dela, dokler nivo tekocine ne
pade na "MIN". Izpraznite posodo za vodo.
Izperite z vodo iz pipe. Dvakrat ponovite.
Pustite, da se naprava ohladi, preden dolijete

vodo, da bi se izognili opeklinam. Prepricajte
se, da je naprava izklopljena in izklju¢ena
izomrezja, preden dolijete vodo. Obridite z
vlazno krpo.

SHRANJEVANJE

Pocakajte, da se izdelek ohladi, preden ga
shranite. Vedno izpraznite posodo za vodo.
Na shranjeni izdelek ne polagajte drugih
predmetov. Zaradi nevarnosti zadusitve se
mora izdelek hraniti izven dosega otrok.
Hranite v suhem prostoru, stran od drugih
virov toplote.
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RESEVANJE TEZAV
TEZAVE

Naprava se ne segreje

Iz posode za vodo tece voda

Naprava ne proizvaja pare

1z glave naprave kaplja voda

Naprava se oglasa kot ¢rpalka

Para pusc¢a madeze ali iz glave naprave prihajajo delci necistoc¢
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MOZEN VZROK
Naprava ni priklju¢ena v elektricno omrezje

Posoda za vodo ni dobro zaprta

Naprava ni prikljucena v elektricno omrezje
Naprava se ni segrela

Niste dobro pritisnili na sprozilec

Nivo vode je pod MIN

Posoda za vodo ni namesc¢ena

Naprava se ni segrela

Voda se ¢rpa v glavo naprave in bo uparjena
Nivo vode je pod MIN

V posodi za vodo je druga tekocina

-23-

RESITVE

Preverite, ali je vti¢ pravilno vstavljen
Prepricajte se, da je posoda za vodo dobro zaprta
Prepricajte se, da je nivo vode pod MAX
Preverite, ali je vti¢ pravilno vstavljen

Pustite, da se naprava segreva do 60 sekund
Za nekaj sekund dobro pritisnite na sprozilec
Napravo izklopite in dolijte vodo

Pravilno namestite posodo za vodo

Pustite, da se naprava segreva do 60 sekund
To je obicajno

Napravo izklopite in dolijte vodo

Uporabljajte le vodo iz pipe
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RU: BAXHAA UHOOPMALNA! BHumaTenbHo v nONHOCTbIO NpOUMTaiiTe 3TO PYKOBOACTBO,
npexze yem NpucTynarb k COOPKE uin CMoNb30BaHMI0 3T0r0 n3nenia. CreaywTe BCem
MIHCTPYKLAAM 3TOrO PYKOBOACTBA 1 COXPAHMTE €ro Ha byayliiee ans CNpasKkMy.

OTn APM B ATE" b p‘n ﬂ 6€30MaCcHOCTb, V1 TOMBKO MOC/E MHCTPYKTaXa He ncnonb3ywre nsaenne Ha ynvde. 8. Hacaaka Ans TKaHW C LLIETOYKOW 1 BCTaBKOW oTtmeTKI «MIN». Vicnonb3oBaHve 13nenna
OTHOCUTENBbHO MCMOMb30BaHWA. [lepxwite v3penwve BLany OT CTOYHMKOB NPOTMB BOPCUHOK (6ePeXHO 1 3OHEKTUBHO NPy HeOCTaTOYHOM KOMMYECTBE BOADI

OAE)Knbl B3pocribie JOMKHbI MPYCMATPVBATS, YTOBbI Tenna, NPAMOro CONHEYHOro CBeTa, PA3rNaxwvBaeT TKaHb W yAanAeT BOPCUHKN) npUBELET K €ro NOBPEXAEHNIO.

27x10% 10 cM /175 mn. [IETN HEe Urpani C U3Lenem. BN@KHOCTY (HUKOTia He OKyHaliTe ero 8 9. Hacaaka ana TkaHu € 3aK1MMOM 5. TNocne OKoHUaHMA PabOTbl BIHBTE BIATIKY

MonvkapOboHaT, NoAMNPONUNEH.
C HacapKamm AN TKaHewn C LETOYKOM 1

3aXKMMamMK, METanIMYeCKOV ABEPHON BELLANKOWM

11 CTaKaHOM A11A BOfbl.
MoaxoanT Ans Noboro T1na TKaHel.

[epxwuTe n3aenme 1 ero NPoBOA BAANM OT
fetel MnagLue 8 neT, Noka OHO BKOUYEHO
NN OCTbIBAET.

Bblgenaemblii nap MOXeT Mp1BecTv K
oxoram!

[Py HAaNONHEHWW N OUUCTKE U3aenne
TIOMKHO ObITb OTKMIOUEHO OT PO3ETKM.

MKUAKOCTW) M OT OCTPbIX Kpaes. He kacalitecb
M30ennA MOKPbIMI pyKamut. Ecnn n3penve
HaMOKIO, HeMeANEHHO BbIKIOUMTE ero 13
PO3ETKM.

3anpeLLeHo 1Cnonb30BaHVe U3aenua

BO Bpems rpo3bl. BO3MOXKHO nopaxeHne
3NEKTPUYECKVIM TOKOM.

(yoepK1BaeT Kpasa OAeabl 1 CKONb3UT Mo
HIM)

10. CrakaH ans Boapl

11

. Bewanka Ha ABepb

PYKOBOACTBO NMOJIb3OBATENA

1.

CHUMUTE BCIO YMAKOBKY.

113 PO3ETKM. YCTaHOBYTE MepekntoyaTesb

B nonoxeHue BbIK/. loxanTecs, noka
u3penve ocTbiHeT. CHUMWTE eMKOCTb 1A
Bofbl. OTKPOWATE 3aC/TOHKY 1 BblnewiTe BOAY.

YUCTKA
MNPEAYMNPEXKAEHVIE. Mepen ouncTkom Bceraa

TEXHU4ECKUE V13penviem HyXHO Nosb30BaTLCA C * BOnyuae BOSHNKHOBEHUA HeVCTpaBHOCTH, 2. Hanonnute nspenve sofow. CHummte BbIKIOYaliTe U3feniie 13 Po3eTKu. [lowautecs,
XAPAKTEPUCTUKUN OCTOPOXHOCTBIO, Tak Kak OHO BbienaeT nap. a TAKXE MOCNE VICNONB3OBAHIIA NI NEPEA EMKOCTb [J/15 BOIbl, Ha»KaB KHOMKM C 0benx  MOKa vi3aenvie oCTbiHeT. He morpyskaiiTe npribop
HanpsaxeHwe: 220-240 B ~50-60 'y, Hn npw Kakux ycnosumax He H?HpaBnﬂMTe g;ﬁg:aﬂ HSAETIR ECIFUMAUTE BT 13 €TOPOH. HOTHHMTG EMKOCTD BNEPER, zﬂséﬁy'j;sg:;;i;:gciliimng;:paﬁe%ﬁ}owe
MNotpebnaemas mowHOCTb: 1100 Br MOTOK Napa B CTOPOHY JIOARV, KABOTHBIX UM - oo VaNenie nepef Tem, kak BepexHo OTkPOMTE 3aCTIOHKY EMKOCTH P y 7 H P PoTP
3J'IeKTpOHpVI60pOB (Haﬂp\/\Mep B ﬂyXOBKy). ) Hanente BOAY. He NPEBbILLIANTE OTMETKY nsaesnme BaxkHOW TRAMKOW. e UCMOSb3ynte
Knacc sawmrel I H OYNCTWTL UM YOVPaTh €ro Ha MecTo. MAX. YpoBeHb Bofbl AOTKEH BbiTh MOIOLLME CPEACTBA, B TOM UCTIe abpasviBHble.
Map: 5o 20-25 r/nx ogpi%zrggggele:eﬂ gargg:\b/l‘ e e Beerna sbiHumaliTe BUky 13 poseTkv (3a gbiwe otveTky MIN. 3aKpoiiTe 3aCiIoHKy. OUMCTKa OT HaKMMV: CMeLLialtTe Bestbiit YKCyC
NP ERVPEKOERNE He vcronbayiiTe vanenvie 4Ha HaneToi Ha Eahﬁég‘?ﬁ;{; ;H:iwzaafsgfc) gcgv‘li"c)ar"'ﬂ;e YCTaHOBWTE EMKOCTb B OTNapUBaTeNb. 11 BOAOMPOBOAHYIO BOY B MPOMopLnv 1K
FOPSUAS . GenOBeKa OREXIE! Mgﬂeme e yapel, Y6enuTec, 4T0 eMKOCTb HaiexHO. 10 B @MKOCTVI 7191 BOfbl. YPOBEHb KIAKOCTY
@ : . YETCA. 3aKperieHa Ha MecTe. He lonMBaliTe Bofly  JOMKeH ObiTb Bbille OTMETKM «MIN» 1 HKe @
MOBEPXHOCTb! He kacalitecs CVHTETUHECKVX VISRENMN + He nossonante AeTam 4nCTUTL 3genme. BO BpemA paboTbl. otmeTKM «MAX». BkntounTe otnaprsatens u
OMACHOCTb METAJITINHECKOM HACAAKOM OTNAaPHBATENA. - Bcerpa BbIKTIOYaIITE M3ENME Y BUIHUMAITE 3, YCTaHOBUTE HEOBXOIMMYIO HACAIKY AOXAVTECh, OKa YPOBEHb KVIKOCTY B eMKOCTM
0KOros! Beerna VICNOTNIBSYNTE HACAAKY C LWETOHKOM. BIIKY 113 PO3ETKM, KOT/1a BbIXOMWTE 113 (LUETOUKY WM 3aXVMbI 41 TKAHN). He onycTuTca 40 oTMeTK «MIN. Boinelite
Bo Bpems paboTbl Temmnepatypa OTKPbITbIX PaGoratite C 3pen1em TOMIbKO NPy Hannumi KOMHaTbI. MpoBepbTe, UTO HaCaAKa HaaEeKHO OCTaTKI CMECK 13 eMKOCTH. [1pOMOiTe eMKOCTb
MOBEPXHOCTEN MOXKET BbiTb OUEHb BOMp! B EMKOCTN. « TloaKnioueHHoe K po3eTKe V3aenue AOmKHO 3aKperieHa. 3anpeLLeHo MEHATb HacaaKu Bo  BOAOMPOBOAHOM BOAON. [lBaxibl NOBTOpHTE
BbICOKOW. He nepenontarite emkocTs. He npeseiwaniTe HaXOAWTbCA MO NMOCTOAHHbBIM MPUCMOTPOM. BpemA MCNonb3oBaH1s 1nenma. BoamoxHbl - MPOLEAYPY, MCMOMb3ys BOAY BMECTO CMeCn C
MaKCUMasbHbI YPOBEHb BOfbI. Mepen Tem Kak y6paTh n3fenvie Ha xparere, OO yKCycom. [epes Tem kak MOBTOPHO HaNoAHWTL
NPEAYNPEXAEHVE: He vicnonb3syriTe nsfenme npu yposHe Bofb LIOXONTECH €70 MOIHOrO OCTbIBAHNIA. 4. BkntounTe YCTPOVICTBO B PO3ETKY 1 VM30€NNE, BBIKTIOUNTE ET0, BbIHBTE BINKY 113
3anpetiaetcs Hpke oTMETK «MIN>. « Vicnonb3yiite ToNbKo BOAOMPOBOAHYIO 3anyctute ero. [posof YCTPONCTBa He PO3ETKV M IOHANTECD, NMOKA M3AL/IME OCTBIHET,

1CNONb30BaThb NPUOOP
B FOPU30HTaIbHOM
max NONOXEHUN N
nepeBopaynBaTh.

MNPEAYNPEXAEHUA

13penne npeaHasHaueHo NCKNIOUMTENBHO
[NA YAaCTHOIO MPUMEHEHWIA, Y HE JOMKHO
1CMONb30BaTbCA B ACAX, AETCKUX Caax,
60MbHULIAX W APYTVIX YUPEXEHNAX.

370 v3fenvie He NpeaHa3HadveHo Ana
MCNOMb30BaHNA NtOAbMU (B TOM YumCne
LIeTbMM) C OTPaHMYeHHbIMA GU3MUECKMY,
CEHCOPHBIMY AW YMCTBEHHBIMM
BO3MOXKHOCTAMM UMM HE VMEIOLLIMMMA
[OCTaTOYHO OMbITa 1 3HAHWIA. Takme Moan
MOTYT NOMb30BaTbCA U3AENNEM TONbKO
noA NPUCMOTPOM /L, OTBEYALOLLMX 33 1X

SneKTprYecKme AeTanu V3Aenmna He JOMKHbI
BCTYNaTb B KOHTAKT C BOAOW WM iPYrViMK
KUAKOCTAMM BO V30eXaHVie NopakeHKs
SNEKTPUUECKVIM TOKOM.

Mepen UCronb3oBaHVem NposepbTe
V3AEeNMe Ha Hanmume BO3MOXHbIX
nospexaeHui. MNpu noBpexaeHnn nsaenve
creyeT BolbpocKTh. He nbiTantecs
CaMOCTOATENBHO 3aMeHATb AeTau.
VI3aenvem Henb3A Nomb30BaTbCH, €CAIN OHO
nafano, iMeet BUAVIMblE MOBPEXAEHNA WK
npoTeKaeT.

MoakmnioyaTb M3Aene MOXKHO TONbKO

K 060PYA0BaHIO C MAPKMPOBKOM,
COOTBETCTBYIOLLEY MAPKMPOBKE, YKazaHHOW
Ha 13aenmu.

Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble
aKceccyapbl K U3aenmio.

/Icnonb30BaTh TOMBKO BHYTPU MOMELLEHWS.

Bofy. He ncnonb3ynre otayLwKy, BOAY 13
CYWMNBHOM MaLLVHBI, YKCYC, 0OpaboTaHHyIo
MarH1UTOM BoAy (Hanpumep Aqua+), Kpaxmarl,
CpencTsa Ana yAaneHus Hak1nu, 106aBKu
LV15 TN@KEHVIA, XVUMUUECKI OUNLLEHHYIO BOAY
UK Apyre XMMrdeckme BelliecTsa. 1o
NPVBEAET K NOBPEXAEHNIIO U3AeNNA.

He nbiTanTtecs BHOCUTL M3MEHEHUS B
KOHCTPYKLMIO M3AENMSA.

OTMNAPUBATEJIb AN1A OAEXAbI

NO LA W =

[apoBoit HOCKK

VHanKaTop HarpeBga
Boikniouatens BKI1/BbIKI

Pyuka

EMKOCTb And BoAbl

KHorKa CHATA eMKOCTI ANA BOAbI
lNepeknoyarens napa

-4 -

TIOSBKEH HAaXOMWTLCA B MECTe, T O Hero
MOTYT 3arHyTbCA. CBETOBOW MHAMKATOP
TIOSPKEH 3aropeTbcs KpacHbIM. [115 Harpesa
110 TpeGyenmoli TemnepaTtypbl HEOOXOAUMO
NonOXAaTh OfHY MUHYTY. Tenepb v3aenve
rOTOBO K UCMONb30BaHMIO. [pexae vem
NPUCTYNITL K OTMapUBaHIIIO O /b,
HamnpaBbTe CTPYIO Mapa B CTOPOHY: B

nepBble HECKOMBKO CEKYH/ B HEl MOryT
conepaTbcs Kannm Bofpl. O6si3aTensHO
NPOCYLUMTE OTMAPEHHYI0 OAEXAY, NPeXxze
Uem HafleTb ee W yOpaTh Ha XPaHeHe.
[PV UCMOMb30BaHNN C MAKCMANbHBIM
0GBEMOM BO/IbI M3ENME MOXKET
HernpepbIBHO PaboTaTh 40 7 MUHYT. Eciin
HEO6XOMAVMO NMPOAOIKMTE OTNapUBaHIE,
KOrfia B eMKOCTM He OCTanoch BObI,
BbIKIIOUTE M3ENVe U3 PO3ETKY U AaNTe emy
OCTbITb, @ 3aTeM HabepuTe BOAY NMOBTOPHO.
YpOoBEHb BOfbl BCET/A I0MKEH ObiTh Bbillie

YTOObI 36EXaTb OXKOroB W OLLMNAPVBAHNS.
[MpoTpuTe BNaXHOM TPAMKOW.

XPAHEHUE

MNepen ybopKoW Ha XpaHeHWe gaiite
13gennio ocTbiTb. O6A3aTeNbHO BbineTe
BOZY V13 eMKOCTU. [pu XpaHeHW He KnaguTe
Ha V3enne NoCTOPOHHVie NpeameTbl. Bo
n3bexanvie pricka yayLweHuns v3aenvie
HeoOXOAVIMO XpaHUTb B MeCTe, He[OCTYMHOM
InA AeTel. XpaHWTb B CyXOM MecTe Banyi ot
QPYrVX VICTOYHMKOB Tenna.
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YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN
NPOBJIEMA

OTnapuBatenb He HarpesaeTca

Bopa BbiTeKMa 13 eMkocTn

Otnapwusatenb He NPoW3BOAMT Napa

13 HacagKkn oTnapvBaTens Kanaet Bofda

OTnapyiBaTesb 13aaeT 38K paboTaioLLero Hacoca

OT napa oCTaloTCA NATHA AN U3 HACAAKM BbIXOAAT MOCTOPOHHME YaCTULbI
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BO3MOXHAA NPUYNHA
OTnapuBaTesnb He BKIIOYeH B PO3eTKY

3ac/IoHKa eMKOCTW And BoAbl 3aKpblTa HEMNPaBMIbHO

OTnapviBaTenb He BKIOYEH B PO3ETKY

OtnapvBaTtens He pasorpenca

Bbl HEAOCTATOYHO CUNBHO HAAABWAW Ha pblyar Nogayn napa
YpoBeHb BOAbl Hxke oTmeTkn MIN

EMKOCTb C BOAOW He Ha mecTe

OtnapvBaTenb He pasorpenca

Bopa HakauvBaeTCA B HOCKK OTNapwvBaTtens U npeobpasyeTca B nap
YpoBeHb BoAbl Hxe oTmeTk MIN

EMKOCTb Ans BOAbI 3an0fHeHa NOCTOPOHHEN MUAKOCTbIO

-25-

PELUEHUE

[MpoBepbTe, NPaBUALHO N BCTABNEHA BUIKA

YbenuTech, YTo OTBEPCTME EMKOCTM 3aKPbITO HaJIeXxallM 06pa3om
Y6enuTech, YTo YPOBEHb BOAbI HAXOAUTCA HIKe OTMETKM MAX
[MpoBepbTe, NPaBUALHO N BCTABNEHA BUIKA

[lante oTnapmeatenio NporpeTbca B TeyeHre 60 cek
HeckonbKo cekyHA yaepxmnBaiiTe pbluar nofauun napa
OTKNIoYMTE OTNAPUBATENb W HAMOMHWTE EMKOCTb 1A BOAbI
YCTaHOBUTE @MKOCTb C BOAIOM Hafiexall M 06pa3om

[lanTe oTnapmBaTento NporpeTbca B TeyeHme 60 cek

5TO HOpManbHO

OTKMtoYMTE OTNAPMBATEND W HANOMHWTE EMKOCTb A4 BOAbI

3anvBanTe B eMKOCTb TObKO BOAOMNPOBOAHYIO BOAY
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HR: VAZNE OBAVLJESTI! Molimo Vas pazljivo proitajte upute za uporabu
prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa |
saCuvajte ih za buduce potrebe.

OKOMITO PARNO
GLACALO

V27 x10x10cm /175 ml.

Polikarbonat, polipropilen.

S glavom s ¢etkom za tekstil, glavom s
kvacicom za tekstil, metalnom vjesalicom za
vrata, ¢asom za vodu.

Prikladno za sve vrste tekstila.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Napon: 220 — 240 V ~50 — 60 Hz

Snaga: 1100 vata

Razred zastite I

Para:do 20 - 25 g/min

UPOZORENJE:
VRUCA POVRSINA!

OPASNOST OD
@ OPEKLINA!

Temperatura dostupnih povrsina moze
biti vrlo visoka tijekom i nakon rada.

<

°

UPOZORENJE:
Proizvod se ne smije
koristiti u vodoravnom
polozaju i ne smije se

gax okretati naglavce.

UPOZORENJA

+ Ovaj proizvod namijenjen je za privatnu
uporabu i ne treba ga koristiti u jaslicama,
vrti¢ima, bolnicama i sl.
Ovaj proizvod nije namijenjen osobama
(ukljucujuci i djecu) smanjenih fizickih,

osjetilnih ili umnih sposobnosti ni osobama

koje ne posjeduju potrebno iskustvo i
znanje, osim ako su pod nadzorom osoba
odgovornih za njihovu sigurnost ili ako su
im te osobe dale upute za uporabu ovog
proizvoda.

Djeca moraju biti pod nadzorom odraslih
osoba kako bi se osiguralo da se neigraju s
proizvodom.
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Proizvod i njegov kabel drZite izvan
dohvata djece mlade od 8 godina dok je
pod naponom ili dok se hladi.

Opasnost od opeklina zbog ispustanja
parel

Prilikom punjenja i ¢is¢enja proizvoda,
utikac se mora izvaditi iz uti¢nice.

Proizvod se mora upotrebljavati s oprezom
jer moze ispustati paru.

Nikad ne okrecite mlaz pare prema
0sobama, Zivotinjama ili elektri¢nim
uredajima (npr. u pecnicu).

Ne sluzite se golim rukama kao potpornom
povrsinom dok parite.

Ne upotrebljavajte proizvod na odjeci dok
je nositel

Nikad ne dopustajte da sinteticki tekstili
dodu u dodir s metalnom glavom
okomitog parnog glacala. Uvijek koristite
glavu s tekstiinom cetkom.

S proizvodom radite samo dok ima vode u
spremniku.

Nemojte ga prepuniti. Nemojte prekoraciti
maksimalnu razinu punjenja za vodu.

Ne radite s proizvodom ako je razina vode
ispod ,MIN".

Elektri¢ni dijelovi ne smiju do¢i u dodir

s vodom ili drugim tekucinama zbog
opasnosti od elektri¢cnog udara.

Prije uporabe proizvod treba uvijek
provjeriti glede moguc¢nih ostecenja. U
slucaju ostecenja proizvoda, on se mora
baciti. Nikad ne pokusavajte zamijeniti
dijelove.

Proizvod se ne smije koristiti ako ste ga
ispustili, ako ima vidljivih tragova ostecenja
ili ako iz njega curi.

Proizvod se moze prikljuciti samo na
instalacije sa svojstvima koja odgovaraju
onima na oznaci proizvoda.

Koristite samo originalnu dodatnu opremu
za proizvod.

Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.
Ne koristite ga na otvorenom. DrZite ga
podalje o izvora topline, izravne sunceve
svjetlosti, vlage (nikad ga ne uranjajte niu
kakvu tekucinu) i ostrih rubova. Proizvod
nemojte koristiti mokrim rukama. Ako

je proizvod vlazan ili mokar, odmah ga
iskljucite iz uti¢nice.

Proizvod se ne smije koristiti tijekom

oluja s grmljavinom i munjama. Rizik od
elektri¢nog udara.

Izvadite utikac proizvoda iz strujne uti¢nice
nakon uporabe, u slu¢aju kvara ili tijekom
ciscenja.

Prilikom cis¢enja ili odlaganja iskljucite
proizvod i uvijek izvucite utikac iz

uti¢nice (povucite sam utikac, ne zicu)

ako se proizvod vise ne koristi i uklonite
priklju¢enu dodatnu opremu.

Nikad nemojte djeci dopustiti da ciste
proizvod.

Ako napustite prostoriju, proizvod biste
uvijek trebali postaviti u stanje ISKLJUCENO
i izvaditi utikac iz uti¢nice.

Proizvod mora uvijek biti pod nadzorom
kada je prikljucen i mora se potpuno
ohladiti prije no $to ga se odlozi.

Koristite samo vodu iz slavine. Nemojte
dodavati parfeme, vodu iz susilice, ocat,
magnetski tretiranu vodu (npr. Aqua+),
skrob, sredstva za uklanjanje kamenca,
sredstva za olaksavanje glacanja, vodu iz
koje je kemijski uklonjen kamenac ni ostale
kemikalije. To moze ostetiti vas proizvod.
Nikada ne pokusavajte preinaciti proizvod.

OKOMITO PARNO GLACALO

9.

O N O LA W

Parna sapnica

Kontrolna Zaruljica grijanja

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Spremnik za vodu

Gumb za uklanjanje spremnika za vodu
Parna sklopka

Glava s tekstilnom cetkom s umetkom
za mucice (za njezan i djelotvoran
nacin uklanjanja nabora na tekstilu i za
uklanjanje mucica)

Glava kvacice za tekstil (za drzanje i
povlacenje duz rubova odjece)

10. Ca3azavodu

11

. Vjesalica za vrata
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KORISNICKI PRIRUCNIK

1.
2.

Uklonite svu ambalazu.

Napunite vodom. Uklonite spremnik za
vodu pritiskom na gumbe s obje strane.
Uklonite ga tako da spremnik za vodu
povucete naprijed. Lagano otvorite ¢ep
spremnika za vodu. Dodajte vodu iz
slavine. Nemojte prekoraciti oznaku MAX.
Razina vode mora biti iznad MIN. Cepom
zatvorite spremnik za vodu. Umetnite
spremnik za vodu natrag u okomito parno
glacalo. Pobrinite se da je u sigurnom
polozaju i dobro pricvré¢en na mjestu.
Nikad nemojte pokusavati dodavati vodu
tijekom rada.

Po Zelji dodajte glavu (s tekstilnom
cetkom ili s kvacicom). Pobrinite se da je
sigurno pri¢vrs¢ena. Nikad ne pokusavajte
zamijeniti glavu za vrijeme uporabe. Rizik
od opeklina.

Prikljucite i ukljucite okomito parno
glacalo. Pobrinite se da nitko ne moze
pasti preko kabela. Kontrolna Zaruljica
zasvijetlit ¢e crveno. Nakon otprilike 1
minute postize se potrebna temperatura.
Proizvod je spreman za upotrebu. Paru na
nekoliko sekundi usmjerite podalje prije
parenja odjece jer pocetna para moze
sadrzavati kapljice vode. Uvijek pustite da
se odjeca osusi prije spremanja ili nosenja.
Uporaba proizvoda s maksimalnom
koli¢cinom vode s neprekidnim radom
omogucit ¢e do 7 minuta pare. Ako
Zelite nastaviti s parenjem nakon sto

se spremnik za vodu isprazni, kabel
napajanja izvucite iz uti¢nice i pustite da
se okomito parno glacalo ohladi prije
nadopunjavanja vode. Razina vode uvijek
mora biti iznad ,MIN". Uporaba proizvoda
s razinom vode ispod ,MIN" ostetit ¢e
proizvod.

Kad ste gotovi s parenjem, kabel
napajanja izvucite iz uti¢nice. Na sklopci
proizvod prebacite na ISKLJUCENO.
Proizvod ostavite da se ohladi. Uklonite
spremnik za vodu. Otvorite Cep i
ispraznite spremnik.

CISCENJE
UPOZORENJE: Prije ¢is¢enja uredaj uvijek
iskljucite iz uti¢nice. Cekajte dok se proizvod

ne ohladi. Proizvod nikad ne uranjajte u vodu.

Opasnost od elektricnog udara ili pozara.
Proizvod obrisite viaznom krpom. Nikad ne
koristite deterdZente za ¢iscenje ili abrazivne
deterdZente za ¢iscenje.

Uklanjanje kamenca: U spremniku za vodu
pomijesajte alkoholni ocat i vodu iz slavine
u omjeru 1:10. Mora biti iznad ,MIN" i ispod
MAX". Gla¢alo prebacite na UKLJUCENO i
parite dok ne dodete do ,MIN". Ispraznite
spremnik za vodu. Isperite vodom iz slavine.
Dvaput ponovite s vodom iz slavine. Ne
zaboravite ostaviti proizvod da se ohladi prije
svakog nadopunjavanja kako biste izbjegli
opekline. Prije svakog punjenja proizvod
svakako prebacite na ISKLJUCENO i iskljucite
ga iz uti¢nice. Prebrisati vlaznom krpom.

SKLADISTENJE

Prije skladistenja proizvod uvijek ostavite da
se ohladi. Uvijek ispraznite spremnik za vodu.
Ne stavljajte predmete na proizvod tijekom
skladistenja. Zbog opasnosti od davljenja
proizvod drzite izvan dohvata djece. Cuvajte
na suhom mjestu podalje od drugih izvora
topline.
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RJESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM

Okomito parno glacalo ne grije se

Voda curi iz spremnika

Okomito parno glacalo ne proizvodi paru

Vodene kapljice kaplju s glave okomitog parnog glacala

Okomito parno glacalo proizvodi zvuk crpenja

Para ostavlja mrlje ili necistoce izlaze iz glave okomitog parnog glacala
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MOGUCI UZROK
Okomito parno glacalo nije priklju¢eno u uti¢nicu

Cep spremnika za vodu nije pravilno zatvoren

Okomito parno glacalo nije priklju¢eno u uti¢nicu

Okomito parno glacalo nije se zagrijalo

Niste do kraja pritisnuli prekidac za paru

Razina vode je ispod MIN

Spremnik za vodu nije na mjestu

Okomito parno glacalo nije se zagrijalo

Voda se crpi u glavu okomitog parnog glacala kako bi se pretvorila u paru
Razina vode je ispod MIN

Spremnik za vodu napunili ste drugim teku¢inama

-27-

RJESENJE

Provjerite je li utikac¢ pravilno umetnut

Pobrinite se da je otvor spremnika za vodu pravilno zatvoren

Pobrinite se da je razina vode ispod MAX

Provjerite je li utikac pravilno umetnut

Ostavite okomito parno glacalo da se zagrijava 60 sekundi

Na nekoliko sekundi do kraja pritisnite prekidac za paru

Okomito parno glacalo iskljucite iz uti¢nice i nadopunite spremnik za vodu
Pravilno umetnite spremnik za vodu

Ostavite okomito parno glacalo da se zagrijava 60 sekundi

To je uobicajeno.

Okomito parno glacalo iskljucite iz uti¢nice i nadopunite spremnik za vodu

Za punjenje spremnika za vodu koristite samo vodu iz slavine
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BA: VAZNE INFORMACIJE! Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda,
pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku
| saCuvajte ga za buducu upotrebu.

UREPAJ ZA PEGLANJE
ODJECE NA PARU

H27x10x10cm /175 ml.

Polikarbonat, polipropilen.

Sa glavom cetke za tkanine, glavom Stipaljki
za tkanine, metalnom vjesalicom za vrata,
posudom za vodu.

Prikladna je za sve vrste tkanina.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Napon napajanja: 220-240 V ~50-60 Hz
Ulazna snaga: 1100 vati

Klasa zastite I

Para: do 20-25 g/min

UPOZORENJE:
VRUCA POVRSINA!
OPASNOST OD
OPEKOTINA!

Temperatura pristupacnih povrsina moze
biti vrlo vruca tokom i nakon rada.
proizvod se ne

di smije koristiti u

3 horizontalnom
max polozaju i ne smije se
okretati naopako.

UPOZORENJE:

UPOZORENJA

+ Ovaj proizvod je namijenjen za li¢nu
upotrebu i ne smije se koristiti u jaslicama,
vrti¢ima, bolnicamaili sli¢no.
Proizvod nije namijenjen za koristenje
od strane osoba (ukljucuju¢i djecu)
sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, odnosno
osoba sa nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ukoliko nisu pod nadzorom ili ne
koriste proizvod prema uputama osobe
zaduzene za njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.
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Proizvod i njegov kabl drZite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina kada je pod
naponom ili se hladi.

Opasnost od opekotina uslijed izlazenja
parel

Pri punjenju i ¢is¢enju proizvoda, mrezni
utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.
Proizvod se mora koristiti s oprezom jer
moze ispustati paru.

Nikada ne usmjeravajte mlaz pare prema
ljudima, Zivotinjama ili elektri¢nim
uredajima (npr. u pecnicu).

Ne koristite golu ruku da pridrzavate kada
parite.

Nemojte koristiti proizvod na odjeci dok
je nositel

Nikada ne dopustite da sinteticka tkanina
dodiruje metalnu glavu uredaja za peglanje
odjece na paru. Uvijek koristite glavu cetke
za tkanine.

Proizvod koristite samo s vodom u
rezervoaru.

Nemojte prepunjavati. Nemojte prekoraciti
maksimalni nivo punjenja za vodu.

Ne upravljajte proizvodom ako je nivo
vode ispod "MIN".

Elektri¢ni dijelovi ne smiju doci u kontakt

s vodom ili drugim tekucinama zbog
opasnosti od elektricnog udara.

Proizvod treba uvijek biti pregledan prije
upotrebe radi mogucih ostecenja. U
slucaju ostecenja proizvoda potrebno ga je
odloziti. Nikada ne pokusavajte zamijeniti
dijelove.

Proizvod se ne smije koristiti ako je
ispusten, ako postoje vidljivi znakovi
ostecenja ili ako curi.

Proizvod mora biti povezan samo na
elektri¢no napajanje koje odgovara
vrijednostima navedenim na oznaci
proizvoda.

Koristite samo originalnu dodatnu opremu
za ovaj proizvod.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Ne koristite ga na otvorenom. Drzite

ga podalje od izvora topline, direktnog
suncevog svjetla, vlage (nikad ga ne
uranjajte u tekucinu) i ostrih rubova.

Proizvod nemojte koristiti mokrim rukama.
Ako je proizvod vlazan ili pokvasen, odmah
ga odspojite iz napajanja.

Proizvod se ne smije koristiti tiokom
nevremena s grmljavinom. Postoji
opasnost od elektricnog udara. 2.
Utikac proizvoda iskopcajte iz elektricne
uti¢nice nakon upotrebe, u slucaju kvara i
prilikom ¢is¢enja.

Prilikom ciS¢enja ili odlaganja proizvoda
iskljucite proizvod i uvijek izvucite utikac

iz uti¢nice (izvucite utikac, a ne kabl) ako

se proizvod ne koristi i izvadite spojenu
dodatnu opremu.

Nikada ne dopustite djetetu da Cisti

11. Vjesalica za vrata

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

1. Uklonite sav ambalazni materijal.
Napunite vodom. Uklonite rezervoar

za vodu pritiskom na dugmad na obje
strane. |zvadite ga guranjem rezervoara
za vodu naprijed. Lagano otvorite ¢ep
rezervoara za vodu. Dodajte vodu iz
slavine. Nemojte prekoraciti MAX. Nivo
vode mora biti iznad MIN. Zatvorite
rezervoar za vodu s ¢epom. Povucite
rezervoar za vodu natrag u uredaj za
peglanje odjece na paru. Uvjerite se da je
sigurno postavljen i zaklju¢an u polozaju.

proizvod. Nikada ne pokusavajte dodavati vodu
Ako napustite prostoriju, uvijek iskljucite tokom rada.
proizvod i izvucite utikac iz uti¢nice. 3. Dodajte glavu (tekstilnu cetku ili

Proizvod mora biti pod nadzorom dok
god je prikljucen na el. napajanje, a prije
spremanja na mjesto ¢uvanja treba
pricekati da se potpuno ohladi.

Koristite samo vodu iz slavine. Nemojte 4.
dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat,
magnetno oplemenjenu vodu (npr.
Aqua-+), stirak, sredstva za uklanjanje
kamenca, pomagala za peglanje, vodu
kemijski uklonjenog kamenca ili druge
kemikalije. Time ¢ete ostetiti vas proizvod.
Nikad ne pokusavajte modificirati proizvod.

glavu stipaljki) ako Zelite. Uvjerite se

da je sigurno pri¢vrs¢ena. Nikada ne
pokusavajte da mijenjate glavu tokom
upotrebe. Opasnost od opekotina.
Ukljucite u uti¢nicu i ukljucite uredaj za
peglanje odjece na paru. Pazite da niko
ne padne preko kabla. Signalna lampica
Ce se upaliti. Nakon otprilike 1 minute
postignuta je potrebna temperatura.
Proizvod je sada spreman za upotrebu.
Usmijerite paru par sekundi u stranu prije
nego sto parite svoju odecu, jer pocetna
para moze da sadrzi kapljice vode. Uvijek

CISCENJE

UPOZORENJE: Prije ¢is¢enja uvijek odspojite
mrezni utikac. Pricekajte da se proizvod
ohladi. Nikad ne uranjajte proizvod u vodu.
Opasnost od elektricnog udara. Obrisite
proizvod sa vlaznom krpom nakon upotrebe.
Nikada nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje ili
abrazivna sredstva za ciscenje.

Uklanjanje kamenca: Pomijesajte 1 dio bijelog
octa i 10-dijelnu vodu iz slavine u rezervoaru
za vodu. Mora biti iznad "MIN" i ispod "MAX".
Ukljucite uredaj za peglanje odjece na paru

i paru dok se ne dosegne "MIN". Ispraznite
rezervoar za vodu. Isperite ¢istom vodom.
Ponovite dva puta sa vodom iz slavine. Ne
zaboravite ostaviti proizvod da se ohladi prije
svakog ponovnog punjenja kako biste izbjegli
opekotine. Obavezno iskljucite proizvod i
iskljucite iz napajanja prije svakog punjenja.
Brisati vlaznom krpom.

SKLADISTENJE

Pustite da se proizvod ohladi prije
pohranjivanja. Uvijek ispraznite rezervoar za
vodu. Prilikom pohranjivanja ne stavljajte

bilo kakve predmete na proizvod. Proizvod i
ambalazni materijal treba drzati izvan dohvata
djece zbog opasnosti od gusenja. Cuvajte

na suhom mjestu, daleko od drugih izvora
topline.

UREDAJ ZA PEGLANJE ODJECE
NA PARU

1. Mlaznica za paru

2. Kontrolno svjetlo za grijanje

3. Prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje

4. Rucka

5. Rezervoar za vodu

6. Dugme za uklanjanje rezervoara za vodu

7. Prekidac pare

8. Glava Cetkeza tkanine s umetkom za
vlakna (za njeznu i uc¢inkovitu metodu
za uklanjanje nabora na tkaninama i
uklanjanje dlacica)

9. Glava stipaljke za tkaninu (za drzanje i
klizanje duz rubova odjece)

10. Posuda za vodu
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dozvolite da se vasa odeca osusi prije
spremanja ili nosenja. Upotreba proizvoda
uz maksimalnu koli¢inu vode i neprekidni
rad ¢e omoguciti paru do 7 minuta. Ako
Zelite da nastavite pariti odjecu kada je
rezervoar za vodu prazan, izvadite kabl

za napajanje iz uti¢nice i pustite da se
uredaj za peglanje odjece na paru ohladi
prije ponovnog punjenja vode. Nivo vode
mora uvijek biti iznad "MIN". Upotreba
proizvoda sa nivoom vode ispod "MIN"
moze ostetiti proizvod.

Kada zavrsite parenje, izvucite kabl za
napajanje iz utic¢nice. Iskljucite proizvod
na prekidacu. Pustite da se motor ohladi.
Uklonite spremnik za vodu. Otvorite Cep i
ispraznite rezervoar.
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RJESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM

Uredaj za peglanje odjece na paru se ne zagrijava

Voda je iscurila iz rezervoara

Uredaj za peglanje odjece na paru ne proizvodi paru

Kapi vode kapaju iz glave uredaja za peglanje odjece na par

Uredaj za peglanje odjece na paru proizvodi zvuk pumpanja

Na glavi uredaja za peglanje odjece na paru izlaze mrlje ili necistoce
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MOGUCI RIZIK
Proizvod nije spojen na napajanje

Cep rezervoara za vodu nije pravilno zatvoren

Proizvod nije spojen na napajanje

Uredaj za peglanje odjece na paru se nije zagrijao
Niste do kraja pritisnuli okidac za paru

Nivo vode je ispod MIN

Rezervoar za vodu nije na svom mjestu

Uredaj za peglanje odjece na paru se nije zagrijao

Voda se pumpa u glavu uredaja za peglanje odjece na paru koja se pretvara u
paru

Nivo vode je ispod MIN

Nasuli ste druge te¢nosti u rezervoar za vodu

-29-

RJESENJE

Provjerite da li je utikac¢ pravilno umetnut

Uvjerite se da je ispravno postavljen.

Uvjerite se da je nivo vode ispod MAX

Provjerite da li je utikac¢ pravilno umetnut

Neka se uredaj za peglanje odjece na paru zagrijava 60 sekundi
Pritisnite okidac za paru do kraja nekoliko sekundi

Iskljucite uredaj za peglanje odjece na paru i napunite rezervoar za vodu
Pravilno postavite rezervoar za vodu

Neka se uredaj za peglanje odjece na paru zagrijava 60 sekundi

Ovo je normalna pojava

Iskljucite uredaj za peglanje odjece na paru i napunite rezervoar za vodu

Koristite samo vodu iz slavine kada punite rezervoar za vodu
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RS: VAZNE INFORMACIJE! Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre
nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite
prirucnik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu,

PEGLA NA PARU ZA
ODECU

H27 x10x10cm /175 ml.

Polikarbonat, polipropilen.

Obuhvata glavu sa ¢etkom za tekstil, glavu
sa Stipaljkom za tekstil, metalnu vesalicom za
vrata, posudu za vodu.

Pogodno za sve tipove tekstila.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Napon napajanja: 220-240 V~ 50-60 Hz
Ulazna snaga: 1100 vati

Klasa zastite I

Para: do 20-25 g/min

UPOZORENJE:
VRELA POVRSINA!
OPASNOST OD
OPEKOTINA!

Temperatura povrsina koje mogu da se
dodirnu moze da bude izuzetno vrela
prilikom rada i nakon njega.

¢A koristi u horizontalnom

45° polozaju i gornji deo
max ne sme da se okrene
nadole.

UPOZORENJE:
proizvod ne sme da se

UPOZORENJA

Ovaj proizvod je namenjen za privatnu
upotrebu i ne treba ga koristiti u jaslicama,
vrti¢cima, bolnicamai sl.

Ovaj proizvod nije namenjen upotrebi od
strane lica (uklju¢ujucii decu) smanjenih
fizickih, culnih ili umnih sposobnosti niti
lica koja ne poseduju iskustvo i znanje za
to, osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost ili im
ona ne da uputstva koja se odnose na
koris¢enje ovog proizvoda.

Deca moraju da budu pod nadzorom
odraslih kako bi se osiguralo da se ne igraju
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proizvodom.

Drzite proizvod i njegov kabl kada su pod
naponom ili kad se hlade van domasaja
dece mlade od 8 godina.

Opasnost od opekotina usled ispustene
pare!

Kada punite i Cistite proizvod izvucite
utikac iz strujne uti¢nice.

Ovaj proizvod mora oprezno da se koristi
jer moze da ispusta paru.

Nikada ne usmeravajte mlaz pare prema
ljudima, Zivotinjama ili elektri¢nim
uredajima (npr. u rerni).

Nemojte da koristite nezasticenu ruku

kao potpornu povrsinu prilikom peglanja
parom.

Nemojte da koristite proizvod na odevnim
predmetima dok ih nosite na sebil

Nikada ne dozvolite da sinteticki tekstili
dodirnu metalnu glavu pegle na paru.
Uvek koristite glavu sa ¢etkom za tekstile.
Proizvod pustajte u rad samo dok ima vode
u rezervoaru.

Nemojte da prepunjavate. Ne premasujte
nivo maksimalnog punjenja za vodu.
Nemojte da pustate proizvod u rad ako se
voda nalazi ispod oznake MIN.

Elektri¢ni delovi ne smeju da dodu u dodir
sa vodom ili drugim te¢nostima zbog rizika
od elektri¢cnog udara.

Pre upotrebe proizvod treba uvek proveriti
u pogledu mogucih ostecenja. U slucaju
ostecenja proizvoda, morate da ga bacite.
Nikada ne pokusavajte da zamenite delove.
Proizvod ne sme da se koristi ako je pao,
ako postoje vidljivi znaci ostecenja ili ako
curi.

Proizvod sme da se prikljuc¢i samo na
instalacije sa svojstvima koja odgovaraju
onima na oznaci proizvoda.

Koristite samo originalne dodatke za
proizvod.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Nemoijte da koristite proizvod napolju.
Cuvajte ga od izvora toplote, direktnog
suncevog svetla, vlage (nikada ga ne
potapajte u te¢nosti) i ostrih ivica. Nemojte
da koristite ovaj proizvod dok su vam ruke

mokre. Ako je proizvod vlazan ili mokar,
odmah ga iskljucite iz uti¢nice.

Ovaj proizvod ne sme da se koristi za
vreme oluja sa munjama i grmljavinom.
Rizik od elektri¢cnog udara.

Izvadite utikac iz uti¢nice za struju nakon
upotrebe, u slu¢aju kvara ili prilikom
¢iscenja.

Kada cistite ili odlazete proizvod, iskljucite
ga i uvek izvucite utikac iz uticnice
(povucite utikac, a ne kabl) ako se proizvod
ne koristi i uklonite postavljene dodatke.
Nikada nemojte da dozvolite detetu da
¢isti proizvod.

Ako napustate prostoriju, uvek bi trebalo

da iskljucite proizvod i da izvucete utikac 3.

iz uti¢nice.

Proizvod mora uvek da bude pod
nadzorom kada je uklju¢en i mora se
potpuno ohladiti pre nego $to ga odlozite.

Koristite samo vodu sa cesme. Nemojte 4.

da dodajete parfem, vodu iz susilice

za ves, sirce, magnetski tretiranu vodu
(npr. Aqua+), stirak, agense za uklanjanje
kamenca, pomocna sredstva za peglanje,
vodu iz koje je kamenac uklonjen
hemijskim putem ili druge hemikalije. Tako
Cete ostetiti proizvod.

Nikada ne pokusavajte da modifikujete
proizvod.

PEGLA NA PARU ZA ODECU

1. Mlaznica za paru

2. Kontrolna lampica za grejanje

3. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

4. Rucka

5. Rezervoar za vodu

6. Dugme za uklanjanje rezervoara za vodu
7. Prekidac za paru

8. Glava sa cetkom za tekstil i umetkom za

0o

uklanjanje dlacica (pruza nezan i efikasan

metod za uklanjanje nabora na tekstilui 5.

uklanjanje dlacica)
Glava sa stipaljkom za tekstil (drzi rubove
odece i klizi niz njih)

10. Posuda za vodu
11. Vesalica za vrata
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KORISNICKI PRIRUCNIK

1.
2.

Uklonite svu ambalazu.

Napunite vodom. Uklonite rezervoar za
vodu tako sto cete pritisnuti dugmad

na obe strane. Uklonite ga tako sto cete
povuci rezervoar za vodu unapred.
Pazljivo otvorite Cep rezervoara za vodu.
Sipajte vodu sa ¢esme. Nemojte da
premasite oznaku MAX. Nivo vode mora
da bude iznad oznake MIN. Zatvorite
rezervoar za vodu cepom. Gurnite
rezervoar za vodu nazad na njegovo
mesto u pegli na paru. Uverite se da je
dobro smesten i ¢vrsto fiksiran. Nikada ne
pokusavajte da dodate vodu tokom rada.
Dodajte glavu (sa ¢etkom ili sa Stipaljkom
za tekstil) ako Zelite. Uverite se da je ¢vrsto
pri¢vrs¢ena. Nikada ne pokusavajte da
zamenite glavu tokom upotrebe. Rizik od
opekotina.

Uklju¢ite peglu na paru u uti¢nicu i
ukljucite je. Uverite se da niko ne moze da
sa saplete o kabl. Indikatorska lampica ¢e
zasvetleti crvenom bojom. Neophodna
temperatura se dostize nakon oko 1
minuta. Proizvod je sada spreman za
upotrebu. Usmerite paru na drugu stranu
tokom nekoliko sekundi pre peglanja
odece parom jer prvi mlaz pare moze

da sadrzi kapljice vode. Sacekajte da se
odeca osusi pre nego sto je odloZite

u ormar ili obucete. Ako se proizvod
koristi sa maksimalnom koli¢inom vode

i neprekidno radi, peglanje parom

moze da traje do 7 minuta. Ako zelite

da nastavite sa peglanjem kada se
rezervoar za vodu isprazni, izvucite kabl
za napajanje iz uti¢nice i sacekajte da

se pegla na paru ohladi pre nego sto
dopunite vodu. Nivo vode mora uvek da
bude iznad oznake MIN. Ako se proizvod
koristi dok je nivo vode ispod oznake MIN,
on Ce se ostetiti.

Kada zavrsite sa peglanjem parom,
izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.
Prekidacem iskljucite proizvod (poloZaj
OFF). Sacekajte da se proizvod ohladi.
Uklonite rezervoar za vodu. Otvorite cep i
ispraznite rezervoar za vodu.

CISCENJE

UPOZORENJE: Pre cis¢enja uvek iskljucite
utika¢ iz mreznog izvora napajanja. Sacekajte
da se proizvod ohladi. Nikada nemojte
potapati ovaj uredaj u vodu. Opasnost od
strujnog udara ili pozara. Brisite proizvod
vlaznom krpom. Nikada nemojte da koristite
deterdzente za ¢iS¢enje ili abrazivne
deterdZente za Cis¢enje.

Uklanjanje kamenca: Pomesajte 1 deo

belog sir¢eta sa 10 delova vode sa ¢esme u
rezervoaru za vodu. Nivo mora da bude iznad
oznake MIN, a ispod oznake MAX. Ukljucite
peglu na paru i pustajte paru dok nivo ne
dostigne oznaku MIN. Ispraznite rezervoar

za vodu. Isperite vodom sa ¢esme. Ponovite
dva puta sa vodom sa ¢esme. Ne zaboravite
da sacekate da se proizvod ohladi pre
svakog punjenja da biste izbegli opekotine.
Obavezno podesite prekidac na polozaj OFF
(isklju¢eno) i izvucite utikac iz uti¢nice pre
svakog punjenja. Obrisite ga vlaznom krpom.

ODLAGANIJE

Uvek sacekajte da se proizvod ohladi pre
odlaganja. Uvek ispraznite rezervoar za vodu.
Ne stavljajte predmete preko proizvoda
prilikom skladistenja. Zbog rizika od davljenja,
proizvod mora da se ¢uva van domasaja
dece. Cuvajte na suvom mestu, daleko od
drugih izvora toplote.
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RESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM

Pegla na paru se ne zagreva

Voda je procurela iz rezervoara

Pegla na paru ne proizvodi paru

Sa glave pegle za paru kaplje voda

Pegla na paru proizvodi zvuk pumpanja

Para ostavlja fleke ili iz glave pegle na paru izlaze necistoce
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MOGUCI UZROK
Pegla na paru nije priklju¢ena na napajanje

Cep rezervoara za vodu nije dobro zatvoren

Pegla na paru nije priklju¢ena na napajanje

Pegla na paru se nije zagrejala

Niste u do kraja pritisnuli prekidac za paru

Nivo vode je ispod oznake MIN

Rezervoar za vodu nije na svom mestu

Pegla na paru se nije zagrejala

Voda se pumpa u glavu pegle za paru da bi se pretvorila u paru
Nivo vode je ispod oznake MIN

Sipali ste druge te¢nosti u rezervoar za vodu
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RESENJE

Proverite da li je utikac ispravno postavljen

Uverite se da je otvor rezervoara za vodu pravilno zatvoren
Uverite se da je nivo vode ispod oznake MAX

Proverite da li je utikac ispravno postavljen

Sacekajte oko 60 sek. da se pegla na paru zagreje

Pritisnite prekidac za paru do kraja tokom nekoliko sekundi
Iskljucite peglu za paru iz napajanja i napunite rezervoar za vodu
Ispravno postavite rezervoar za vodu

Sacekajte oko 60 sek. da se pegla na paru zagreje

To je normalno

Iskljucite peglu za paru iz napajanja i napunite rezervoar za vodu

Koristite samo vodu sa ¢esme kada punite rezervoar za vodu
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UA: BAXJIUBA IHOOPMALIA! YBaxHO npoumTaiite BeCb NOCIOHMK, NepL
HIX 30VPaTV Ta/um BUKOPUCTOBYBATU Liel NPOAYKT. BUKOHaMTe BCH IHCTPYKLT
LIbOrO NOCIOHMKa Ta 30epeXiTh MOro ANs NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

BIAMAPIOBAY A4
oaary

Po3wmip: 27 x 10x 10 cm/ 175 mn.
[NonikapboHat, noninponineH.

Y KOMMNEKTI WiTka AnA TeKCTUIIO, HacaaKa 3
NPULWINKOO ANA TeKCTU0, MeTanesa ABepHa
nigsicka Ta Yallka 1A BOAW.

[igxoanTb ANA BCIX BUAIB TEKCTUSTHO.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Hanpyra xunsnenrHa: 220-240 B ~ 50-60 'y
BxigHa noTy»Hictb: 1100 BT

Knac 3axucty I

[Mapa: no 20-25 r/xs

YBATA!

FAPAYA MOBEPXHA!
PU3NK
OTPMMAHHA
OnNIKIB!

Temnepatypa AOCTYMHUX MOBEPXOHb
MOXe ByTI Aiye rapAayoto nig vac i nicna

poboTn.
¢ i Y TOPV30HTaNIbHOMY
45° MooXKeHHi abo
max nepesepTaT AOropn
HOramm.

MNOMNEPEAXEHHA

+ Llei BMpi6 npr3HaueHwnit ana ocobucrtoro
BUKOPWCTaHHA 1 He MOBUHEH
BMKOPWICTOBYBATUCA B AUTAYMX ACNaX,
cajKax, nikapHax TOLLO.

+ Llei BMpi6 He npu3HavueHnii ans
BMKOPWCTaHHA MiofgbMu (y TOMy umnchi
LiTbMY) 3 GI3NUHMMM, CEHCOPHUMM UM
PO3YMOBMMY BaflamK, BIACYTHICTIO AOCBIAY
11 3HaHb, OKPIM BMUMaAKIB, KONM Taki Moau
OYyN1 NPOIHCTPYKTOBAHI, AK KOPWCTYBaTUCA
BMPOOOM, a60 AKLIO BUKOPUCTAHHA
BifOYBaETLCA Nif HArNALOM OCOOV, WO
BiANOBIAAE 3a ix be3neky.

YBATA! 3a60poHA€ETbCA
BVIKOPUCTOBYBATM BUPIO
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HeobxigHo CTeXUTI 3a TUM, o0 AiTK He
rpannca 3 BUpoobom.

TpumaiiTe BYpI6 i Oro WHYpP Noaan

Bifl AiTel BiKOM A0 8 pOKiB, 0COONMBO
Konu BiH Nepebysace Nig Hanpyroto abo
OXONOMPKYETHCA.

Hebe3neka oTprMaHHA OMiKiB rapAYyoio
napoto!

[1ig yac 3aNoOBHEHHA Ta OUNLLEHHA
NPUCTPOIO BUAKY CiJ BUTATHYTU 3 PO3ETKU.
ByabTe obepexHi nif Yac BUKOPUCTAHHA
BUPODY, OCKINbKM BiH MOXKeE BMMYCKaTK
napy.

Hikonn He HanpaenAanTe CTPYMiHb Napw Ha
nioAel, TBapUH abo enekTpUYHi NPUCTPOT
(HanpwvKknag, B BYXOBKY).

He BMKOPWCTOBYITE OroneHy pyKy B AKOCTI
OMNOPHOT NOBEPXHI Nif Yac BiANaproBaHHA.
He B1KkopwmcTOBYIMTE NPUCTPIV ANA
BifjnapioBaHHA oaAary 6e3nocepeaHbo Ha
noanHi!

He ponyckawTe KOHTaKTy MeTaneBol
BEPXHbOI YACTUHW i3 CUHTETUUHUMM
TEKCTUAbHUMI MaTepianamu. 3asxan
BMKOPWCTOBYMTE LLITKY-Hacaaky ana
TEKCTUAIO.

He BrKopwCTOBYITE BMPIO, AKLLO B
pe3sepByapi HEMae BOAN.

He nepenosHionTte pesepsyap. He
nepeByLLYNTe MaKCMManbHWIN piBeHb
3aMNOBHEHHA BOLOIO.

He BrKopwCTOBYITE BUPIO, AKLLO PiBEHD
BOAM B pe3epByapi 3HaXOANTLCA HIXKYe
no3Haukm «MIN».

EnekTpuyHi YacTnHM He NOBUHHI
KOHTaKTyBaTu 3 BOAOI0 ab0 iHWUMM
piavHammM yepes pr3nK ypakeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

lNepen BMKOPUCTAHHAM BMPIO cnin
OFNAHYTU 4N1A BUABNEHHA MOMXIIVBHX
MOLUKOKEHD. Y pasi MOWKOAXeEHHA BUPOOY
noro cnif ytnnisysatu. He Hamaranteca
3aMiHIOBATV CaMOCTIHO AeTani BUPOOY.
3a00POHAETLCA BMKOPUCTOBYBATU BUPIO,
AKLWO BiH NafjaB, Ma€ BMAVMI O3HaKM
MOLWKOMKEHHA ab0 NPOTIKaE.

Bupi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NKiLLE
BIAMNOBIAHO O YMOB, AKi 3a3HaueHi Ha

eTuKeTLi.

+ BukopwcTosyiiTe TinbKkun opuriHanbHi
aKkcecyapw Ana Liboro B1Mpody.

+ TinbKW ANA BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHHI.
He BUKOPWCTOBYMTE Ha BIOKPUTOMY
noBiTpi. TpumanTe oro nogani Big mxepen
Tenna, NPAMMX COHAYHUX MPOMEHIB,
Ikepen Bonoru (Hikonu He 3aHyproiite
B PIAVHY) 11 rOCTPUX KpaiB. 3a60poHeHO
KOPWCTYBATUCA NPUCTPOEM, AKLLO Y BaC
MOKPI pyKU. AKLLO BMPi6 BOnorunid abo
MOKPWI, HEeramHo Bif'eAHaTe 11oro Bif
PO3ETKM.

- Bumpi6 He cnig BMKOpMCTOBYBATM Mif Yac
rpo3u i1 6rnMCKaBKM. ICHYE PY3KK ypaKeHHA
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

+ Buiimarite BUKY 3 pO3€TKM KUBNEHHA
nicnA BUKOPUCTaHHA, y pasi HeCNpaBHOCTI
abo Mig Yac ounLLEHHSA BUPOOY.

« [ig yac ounieHHs abo 36epiraHHA 3aBxau
BMMMKaTe BUPIO i BUMAITE BUNKY 3
po3eTKy (TArHITb 3a BUJIKY, @ He 33 NPOoBif),
AKLO MPUCTPIN He BUKOPWCTOBYETLCA,
3HIMITb NPUKPINNEHi akcecyapu.

+ 3abOpOHAETLCA AOMYCKATX 1O OUMLIEHHA
BUPOOY fiTel.

+ AKLWO BY BUXOAWTE 3 KiIMHaTW, 3aBXaV
BUMVIKalTE BMPIO | BUTArYIATE BUMKY 3
PO3ETKN.

- Bupib Ma€e 3HaxoanT1CA Mif NOCTIMHIM
HarnAgOM NiA Yac BUKOPUCTaHHA. icna
BUKOPWCTaHHA MPUCTPIN CNif NOBHICTIO
OXONOANTW.

+ BukopucToByiTe Tinbku BOAONPOBIAHY
Bofy. He gofasante apomaTinsatopu,

BOZY i3 CyLLapKM, OLieT, MarHiTHy BOZY
(Hanpwvknan, Aqua+), Kpoxmarsb, 3acobu
ONA BUAANEHHA Hakuny, Jo6aBKu Ana
npacyBaHHA, XIMIYHO O4MLLEeHY BOAY Ta iHLUi
XIMiYHI peyoBMHM. Lie MoXe nowKkogntm
BUpI6.

He HamaraiiTeca BHOCWTY 3MiHU O BUPOOY.

BIANAPIOBAY A1l OJArY

1. [apose conno

2. IHAVKaTop HarpiBaHHA
3. MNepemyikay ON/OFF
4. Pyuka
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5. Pesepsyap and soau

6. KHOMKa AnA 3HATTA pe3epsyapa AnA BOAU

7. Tlepemukay napw

8. TekcCTvnbHa LiTKa 3i BCTaBKOK 3 BOPCY (4nA
[6annmnBoro i epeKTVBHOMO yCyHeHHA
CKIMNaAoK Ha TKaHWHaxX | BuaaneHHa
TEKCTVABHOTO NWAY)

9. Hacapka 3 npuLLinkoto Ana Tekctunio (ana
YTPUMAHHA Ta NPOXOKEHHA MO CKNaaKax
opAry)

10. Yawka ana sogu

11. [lBepHa nigsicka

NMOCIBHMK KOPUCTYBAYA

1. Posnakywte.

2. HanosHeHHsA BUpoOY Bof0i0. BUiimiTs
pesepsyap ANA BOAW, HATVICHYBLUM KHOMKM
3 000X CTOPIH. 3HIMITb 1Or0, MOTArHYBLUM
Bnepes pesepsyap Aa Boan. ObepekHo
BIfKpUITE KPULLKY pe3epByapa And
Boan. Hanuinte sogonposiaHy somy. He
nepeBuLLyITe No3Hauky MAX. PiseHb
BOAV NOBMHEH ByTN BULLE MO3HAYKM
MIN. 3aKkpuiTe KpULWIKOK pesepyap AnA
BoAN. BCTaBTe pesepByap 414 BOAV Ha3aj
y Bignaptosay. NepexkoHanTecs, Wo BiH
HafiHO BCTAHOBNEHWI | 3aKPINNeHNI Ha
Micui. Hikonu He HamaranTeca qogaBatu
BOAY Mif Yac poboTN NPUCTPOIO.

3. Y pasi notpebu aopaiTe Hacaaky
(TEKCTUNBHY LLITKY 200 HAKOHEUHVIK 3
3aTncKadamm). [epekoHarTecs, Lo BOHa
HafiHO 3aKpinneHa. He HamarawTeca
3aMiHIOBaT HacaKy Nnig Yac poboTy
NPUCTPOIO. ICHYE PU3KK ONIKIB.

4. Tin'egHarTe BignaptoBay 0 eneKTpoMepexi
1 YBIMKHITb 10T 0. [NepekoHanTecs, Wwo
HIXTO He NepeYennTbCa Yepes LWHYP.
[HAVIKATOP 3aropUTbCA YEPBOHMM CBITIOM.
HeobxigHa TemnepaTtypa 4oCAraeTbeA
nprbnm3Ho 3a 1 xBunuHy. Tenep Brpi6
roTOBWIN IO BUKOPWCTaHHSA. Biggeaits
CTPYMiHb NapW B CTOPOHY Ha KinlbKa
CeKyHA, NepLU Hix 06pPObUTU HIM OAAT,
OCKINbKM NepLui CTpYMEHi Mapy MOXYTb
MaTu Kpanni Boaw. [epes cknagaHHAM abo
OfIAraHHAM 3aBXM AaTe OAATY BUCOXHYTU.
BuKopucTaHHs BMpoby 3 MaKCVIManbHOK
KiIbKICTIO BOAW 11 B 6e3nepepBHOMY

peXxMi poboTN AO3BONNUTL BUMYCKATH
napy NPOTArOM MaliKe 7 XBUIMH. AKLO
BM XOUeTE NPOLOBXKMNTY BifNaptoBaHHsA,
a pe3epByap AnA BOAN MNOPOXHIlA,
Bif'€AHaNTe WHYP XMBNEHHA Bif PO3ETKN
Ta [aViTe BifnapioBayy OXONOHYTV nepes
[03anpaBneHHAM Boan. PiseHb Boan
MOBMHEH 3aBXaM OyTV BULLE MO3HAYKM
«MIN». BrkopucTaHHa BMpoby 3 piBHEM
BOAM HIKYe No3Haukm «MIN» moxe
NPU3BECTM A0 MOrO NOLWKOAKEHHA.

5. TicnA 3aKiHYeHHA BiANapIOBaHHA BUTAMHITL
LUHYP »KMBAIEHHA 3 PO3ETKM. BUMKHITL BMPIO
(OFF) 3a ponomoroto nepemmkada. Jante
BUPOOY OXOMOHYTH. 3HiMITb pe3epByap AnA
BOAW. BigKpuiATe KpULLKY 1 BUMOPOKHITL
pesepsyap.

YULLEHHA

YBATAl Mepen uniieHHAM 3aBXav Bif'€aHyiTe
BUPIO Bif MepeXi. 3auekaliTe, OKN BMPIO
MOBHICTIO OXOSIOHE. Y KOAHOMY pa3i He
3aHyprolTe Npunag y Bogy. IcHye Hebesneka
YPAKEHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM abo
BUHMKHEHHA Noxexxi. [poTpiTs BMpIb Bonoroto
raHuipKoto. Hikonm He BUKOpUCTOBYMTE
CVHTETUYHI 200 abpasBHI MUIHI 3aCO0M.
BripaneHHa Hakumny. 3vianTe 1 yactuHy
6inoro outy 11 10 YaCTViH BOAOMNPOBIAHOI

BOAV B pe3epByapi 4A Boaw. PiBeHb CymiLui
MOBUHEH OYTW BULLE NO3HAUKM «MIN» | HUxUe
no3Haukn «MAX». YBIMKHITb Bignaptosay (ON)
Ta BUNycKanTe napy, AOK1 piBeHb CyMilli He
OnyCTUTBLCA [0 NO3HAYUKM «MIN». BUNOPOXHITL
pesepsyap. [TpomuiiTe BOLOMPOBIAHOIO BOAOIO.
[ToBTOpITL ONEepaLito ABii 3 BOAOMPOBIAHOO
BO010. He 3abyabTe faBaTv BUPOOY OXONOHYTH
nepes KOXHOIO 3arpaBKoto, OB YHUKHYTY
ownapioBaHHA 11 onikis. [epen KoHO
3anpaBKoto 060B'A3KOBO BUMMKaITE MPUCTPIN |
Bia'eAHywTe 10ro Bif po3eTku. [Ina npoTupaHHa
BMKOPVICTOBYWTE BOMONY FraHUipKy.

3BEPIFTAHHA

lMepuw Hix Nprbpath AnA 36epiraHHs, fanTe
BMPOOY OXOMOHYTY. 3aBXKAN BUMOPOXKHIOMTE
pe3epsyap. He cTaBTe Ha BMpIO iHLWI NpeameTy
nif Yac 36epiraHHs. LLIo6 yHUKHY TV yayLIeHHS,
BMPIO Cif 30epiratvi B HEAOCTYMHOMY ANA AiTen
Micui. 36epiraiiTe B Cyxomy MicLli, noaani i
IHLIWX [pKepen Tenna.
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BUPIWLEHHA NPOBJIEM
MPOBJIEMA

BignaptoBau He HarpiBaeTbcA

Boga BuTiKaE 3 pesepsyapa

BignaptoBay He BMMyCKae napy

Kpanni Boan KanatoTb i3 BEPXHbOI YaCT1HM BifnaptoBaya

Bignaptosay BMAAE 3BYK HacOCy

Mapa 3anuwwae niamu abo i3 conna Bignapioaya BUXOANTL Opyx,
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MOXJINBA MPUYUNHA
Binnapiosay He NigkntoyeHnin 4o po3eTkn

Kpviwka pe3epsyapa Ana BOAW 3akpuTa HeMpaBuibHO

Binnaptoau He nigknoyeHnin 1O po3eTkm

Binnaptoay He Harpisca

BV He NOBHICTIO HATUCHY M HA KHOMKY BMMYCKY Napw

PiBeHb BOAM 3HaxoAMTbCA HIKYe Mo3HaUKM «MIN»

Pe3epsyap Ana BOAW HEMPaBWIbHO BCTaHOBEH NI

Bignaptosay He Harpisca

Bofa nopaetbca y BepxHio YacTUHy BifnapioBaYa A1A NepeTBOpeHHs B Napy
PiBeHb BOAM 3Hax0oOMTbCA HKYE Mo3HAUKM «MIN»

B1 3anoBHWAM pe3epByap ANA BOAW HLMMY PigviHaMu
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BUPILWLEHHA

[NepesipTe, Y1 NPaBUNbHO BCTaBIEHa BUSIKa

[lepekoHanTecs, Wo OTBIp pe3epByapa 418 BOAM 3aKPUTUI NPaBUIbHO
[lepekoHanTecs, WO PiBEHb BOAM 3HAXOAUTLCA HKYE MO3HaUKM «MAX»
[NepesipTe, Y1 NPaBUAbHO BCTaBIEHa BUIKa

[avTe BignaptoBayy HarpitMca NpoTarom 60 CekyHA

HaTtuCHITL 1 yTprMyITe KHOMKY Napy NPOTATOM KifIbKOX CeKYH[
Bin'eaHaliTe Bignaptosay Bif XMBNEHHA Ta JONWITE BOAY B pe3epsyap
BcraHoBITL pe3epByap NpaBubHO

[ante BignaptoBayy Harpitnmca NnpoTArom 60 cekyHz

Lle € HopmanbHKM ABKLLEM

Bin'eaHaniTe BignapioBay BiA XVBNEHHA Ta AONWIATE BOAY B pe3epsyap

BukopucToByiiTe TinbKy BOAONPOBIAHY BOAY NPW 3aMOBHEHHI pe3epByapa Ana
BOAM
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RO: INFORMATII IMPORTANTE! Cititi cu atentie intregul manual inainte
de aincepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape
instructiunile din manual si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

APARAT DE CALCAT CU
ABURI PENTRU HAINE

H27x10x10cm /175 ml.

Policarbonat, Polipropilena.

Cu cap de perie pentru textile, cap de cleme
pentru textile, carlig metalic pentru usd, cand
pentru apa.

Potrivit pentru toate tipurile de textile.

SPECIFICATII TEHNICE

Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50-60 Hz
Putere de intrare: 1100 wati

Clasa de protectie I

Abur: pana la 20-25g/min

AVERTISMENT:
SUPRAFATA
FIERBINTE!

PERICOL DE ARSURI!

Temperatura suprafetelor accesibile poate
fi foarte ridicata in timpul functiondrii si

dupa aceea.
AVERTISMENT:
ﬂ produsul nu trebuie
L folosit in pozitie
° orizontald si nu trebuie
max

rasturnat.

AVERTISMENTE

Acest produs este de uz casnic si trebuie
evitatd folosirea in crese, gradinite, spitale
sau alte institutii asemdndtoare.

«+ Acest produs nu este destinat utilizarii
de céatre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu dispun de experienta
si cunostintele necesare, decat daca sunt
supravegheate sau sunt instruite cu privire
la utilizarea produsului de cétre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura cd nu se joacd cu produsul.
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Nu ldsati produsul si cablul acestuia la
indemana copiilor cu varsta sub 8 ani cand
produsul este alimentat sau se raceste.
Pericol de oparire din cauza aburului!

La umplerea si curatarea produsului,
stecherul racordat la reteaua principala
trebuie scos din priza.

Produsul trebuie utilizat cu prudenta
deoarece poate emite aburi.

Nu indreptati niciodatd jetul de abur spre
oameni, animale sau dispozitive electrice
(de exemplu, In cuptor).

Nu utilizati mana goala ca suprafatd de
sustinere cand cdlcati cu aburi.

Nu utilizati produsul pe articole de
imbrdcaminte in timp ce le purtati!

Nu ldsati niciodata textilele sintetice sa
atinga capul metalic al aparatului. Utilizati
intotdeauna capul cu perie pentru textile.
Utilizati produsul numai cu apa in rezervor.
Nu turnati prea multa apd. Nu depdsiti
nivelul maxim de umplere cu apa.

Nu utilizati produsul daca nivelul apei este
sub ,MIN".

Componentele electrice nu pot intra in
contact cu apa sau cu alte lichide deoarece
existd pericolul de electrocutare.
Verificati intotdeauna produsul pentru a
detecta posibilele deteriorari inainte de
utilizare. In cazul deteriorarii produsului,
acesta trebuie eliminat. Nu incercati
niciodata sa inlocuiti piesele.

Produsul nu poate fi utilizat daca a fost
scapat, daca exista semne vizibile de
deteriorare sau daca prezinta scurgeri.
Produsul trebuie sd fie conectat numai

la instalatii care corespund specificatiilor
etichetei aplicate pe produs.

Utilizati numai accesoriile originale ale
produsului.

Numai pentru utilizare in interior Nu
utilizati in exterior. Tineti la distantd de
sursele de caldurd, de lumina directa a
soarelui, de umiditate (nu il scufundati
niciodata in lichid) si de muchiile ascutite.
Nu utilizati produsul cu mainile ude. Dacd
produsul este umed sau ud, deconectati-|
imediat.

Produsul nu trebuie folosit in timpul
furtunilor cu fulgere si tunete. Exista riscul
de electrocutare.

Scoateti stecherul produsului din priza
dupa ce ati incheiat utilizarea, in cazul unei

Cand il curatati sau il depozitati, opriti
produsul si intotdeauna scoateti stecherul
din priza (trageti de stecher, nu de fisd),
daca produsul nu este utilizat, si scoateti
accesoriile atasate.

Nu Idsati niciodata un copil sa curete
produsul.

Dacd pardsiti camera, trebuie intotdeauna
sa opriti produsul si sa scoateti stecherul
din priza.

Produsul trebuie sd se afle sub observatie

permanenta cand este conectat si trebuie 3.

sd fie racit complet inainte de depozitare.
Utilizati numai apa de la robinet. Nu
addugati parfum, apa din uscatorul de rufe,
otet, apa tratata magnetic (de exemplu,

Aqua+), amidon, agenti de detartrare, 4.

substante de calcat, apa decalcifiata chimic
sau alte substante chimice. Acestea vor
deteriora produsul.

Nu incercati niciodata sa aduceti modificdri
produsului.

APARAT DE CALCAT CU ABURI
PENTRU HAINE

~

ok =

Duza de abur

Lumind de control al incalzirii
Intrerupator Pornit/Oprit (On/Off)

Maner

Rezervor de apd

Buton pentru indepadrtarea rezervorului
de apa

Comutator de abur

Cap cu perie pentru textile cu insertie
pentru scame (pentru 0 metoda usoara si
eficientd de a elimina cutele de pe textile
si pentru a indeparta scamele)

Cap cu clema pentru textile (pentru a

tine si a aluneca de-a lungul marginilor 5.

articolelor de imbracaminte)

10. Cand pentru apd
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11. Carlig pentru usa

MANUAL DE UTILIZARE
1.
defectiuni sau in timpul curatdrii. 2.

Indepartati toate ambalajele.

Umpleti cu apa. Indepértati rezervorul

de apa prin apasarea butoanelor de

pe ambele parti. Indepéartati-l trdgand
rezervorul de apa inainte. Deschideti usor
opritorul rezervorului de apa. Adaugati
apa de la robinet. Nu depasiti marcajul
MAX. Nivelul apei trebuie sa fie peste
marcajul MIN. Inchideti rezervorul de

apd cu opritorul. Glisati rezervorul de apd
inapoi in filament. Asigurati-va ca este
pozitionat in sigurantd si ca este fixat in
pozitie. Nu incercati niciodata sa addugati
apa in timpul functionarii.

Adaugati capul (capul cu perie sau clema
pentru textile) dacd doriti. Asigurati-va

ca este atasat in sigurantd. Nu incercati
niciodata sd schimbati capul in timpul
utilizarii. Risc de arsuri.

Conectati la priza si porniti aparatul cu
aburi. Asigurati-va cd nimeni nu poate
cadea in cablul de alimentare. Indicatorul
luminos va deveni rosu. Dupa aproximativ
1 minut, se atinge temperatura dorita.
Acum produsul este gata de utilizare.
Directionati aburul in alta parte pentru
cateva secunde inainte de a expune
articolele la aburi deoarece aburul initial
poate contine picdturi de apd. Permiteti
intotdeauna articolelor de imbracdminte
sa se usuce inainte de depozitare sau
purtare. Folosirea produsului cu cantitatea
maximad de apa si in functionare continua
va permite emiterea de aburi pand la 7
minute. Dacd doriti sa continuati cdlcarea
cu aburi atunci cand rezervorul de apd
este gol, scoateti cablul de alimentare
din prizd si lasati aparatul sa se raceasca
inainte de a umple din nou cu apa.
Nivelul apei trebuie sa fie intotdeauna
peste marcajul ,MIN". Utilizarea
produsului cu nivelul de apa sub marcajul
,MIN" va deteriora produsul.

Dupa incheierea procesului de calcare cu
aburi, scoateti cablul de alimentare din
prizé. Opriti produsul de la intrerupadtor.

Ldsati produsul sd se rdceasca. Scoateti
rezervorul de apa. Deschideti opritorul si
goliti rezervorul.

CURATARE

AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna

fisa principald Inainte de curdtare. Asteptati
pana cand produsul s-a racit. Nu scufundati
niciodata aparatul in apd. Pericol de
electrocutare sau de incendiu. Stergeti
produsul cu o laveta umeda. Nu folositi
niciodata detergenti de curdtare sau
detergenti abrazivi de curdtare.

Decalcifiere: Amestecati 1 parte otet alb si

10 pdrti apa de la robinet in rezervorul de
apa. Trebuie sa fie deasupra marcajului ,MIN”
si sub marcajul ,MAX". Porniti aparatul si
folositi aburul pana cand atingeti marcajul
,MIN". Goliti rezervorul de apa. Clatiti cu apa
de la robinet. Repetati de doua ori cu apa de
la robinet. Nu uitati sa lasati produsul sd se
raceasca inainte de fiecare reumplere, pentru
a evita oparirea si arsurile. Opriti produsul si
deconectati-l inainte de fiecare reumplere.
Stergeti cu o lavetd umeda.

DEPOZITARE

Ldsati intotdeauna produsul sa se raceasca
inainte de depozitare. Goliti intotdeauna
rezervorul de apa. In timpul depozitarii, nu
asezati obiecte deasupra produsului. Produsul
nu trebuie lasat la Indemana copiilor, existand
riscul de strangulare. A se depozita intr-un loc
uscat, departe de alte surse de caldura.
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SOLUTIONAREA PROBLEMELOR
PROBLEMA

Aparatul nu se incdlzeste

Apa s-a scurs din rezervor

Aparatul nu produce aburi

Picaturi de apa se scurg din capul aparatului

Aparatul produce un sunet de pompare

Aburul lasa pete sau impuritati sa iasa prin capul aparatului
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CAUZA POSIBILA
Aparatul nu este conectat la sursa de alimentare

Opritorul rezervorului de apd nu este inchis corect

Aparatul nu este conectat la sursa de alimentare

Aparatul nu s-a incalzit

Nu ati apdsat complet declansatorul de abur

Nivelul apei este sub MIN

Rezervorul de apd nu este in pozitie corecta

Aparatul nu s-a incdlzit

Apa este pompata in capul aparatului pentru a fi transformata in abur
Nivelul apei este sub MIN

Ati umplut rezervorul de apa cu alte lichide

-37-

SOLUTIE

Verificati daca stecherul este introdus corect

Asigurati-va cd intrarea rezervorului de apa este inchisa corect
Asigurati-va ca nivelul apei este sub marcajul MAX

Verificati daca stecherul este introdus corect

Ldsati aparatul sd se incalzeasca timp de 60 sec

Apdsati complet declansatorul de abur timp de cateva secunde
Deconectati aparatul si reumpleti rezervorul de apa
Introduceti corect rezervorul de apa

Lasati aparatul sd se incalzeascd timp de 60 sec

Acest lucru este normal

Deconectati aparatul si reumpleti rezervorul de apa

Utilizati numai apa de la robinet la umplerea rezervorului de apa
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_ 1 ' TEEEn @® H '  EEE) _
BG: BAXHA UHOOPMALNA! Mons, npouetete LANOTO PbKOBOACTBO
BHAMATENHO, NPeaV Aa 3anoyHeTe Aa CrnodaBate U/vnn U3non3Bate To3u
npoaykT. CneaBanTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO W MO Ma3eTe 3a Obelly CpaBKu.

yPEn 3A rnAnEHE HA Ce rapaHT1pa, Ye He Cv UrpaT C NPOoAyKTa. - M3nonsgarite camo Ha 3akpuTo. He 5. Pe3sepsoap 3aBopa NPOIBIKEHVIE Ha [0 7 MUHYTU. AKO 1CKaTe
+ JlpbXTe npodyKTa 1 kabena my 13BbH v3rion3saiite Ha oTkpuTo. Masete ot 6. byTOH 33 M3BaxaaHe Ha pesepBoapa 3a BoAa Aa NPOABITPKNTE C IMIaAACHETO C MNapa, J1eA
APEXM CNAPA obicera Ha feLia nof 8 roAUHM, KOFaTo 1Ma M3TOUHVLIM Ha TOMAMHa, NPAKA CTBHYEB 7 [pegniousaten 3a napata KaTo pe3epBoapbT 3a BOfja Ce € M3MpasHM,
CBETAMHA, BNara (HWKora He notanainTe . npeav Aa fonveaTe BOfa, 13BafeTe kabena
B2/x10x10cm /175 ml. JopanBane i e e NpPOoAyKTa B KaKB;TO Vi [1a € TeYHOCT) Vi OT 8 HaKpalHuK C TEKCTWNHa eTka C MbxecTa O?KgH'IgKfa Z ocraBeneﬁl ena ﬂa VI3CTVHe
TMonnKapGOHaT, MOAMMPOMATIEH. - OnacHoCT oT M3rapsHe nopaam poay A 9 NOLJIOXKKA (33 HEXXHO 11 eDEKTUBHO YPERA A ’
> 3 V3nM3aLaTa napal ocTpu pvboBe. He 13non3gaiiTe NPoAyKTa DEMAXBaHE Ha MHKMTE BbpXy MaTa HVBOTO Ha BOAaTa BUHarM TpAbBa fa Gbae
C HaKPaVIHIK C TEKCTWIIHA YETKA, HAKPAMHINK CbC K C BNaKHM pblie. AKO NPOAYKTBT e BhaKeH ) Haa ,MIN". V13non3saHeTo Ha MPofyKTa C
CKOOM 3a TEKCTWN, METamNHa 3akavarnka sa Bpata, m%:ggn::ﬂg:%iam ;;g:;?j;galz(;ﬂg:w’ Y MOKbBP, BE[IHAra ro 13kiouete ot 9 A'—Ai'bXLle'I:aTa 5 H¥BO Ha BodaTa noA,,MIN" e npuumHm
Kyna 3a Bofia. COHTAKTS 3axpaHBaHeTo. - HakpaliHuk cec ckoba 3a TekcTun (33 roBpe/a Ha NpofyKTa.
. 3axgalliaHe 1 NPUMITb3BaHe Mo KpavilliaTa Ha
loAxoasLy 3a BCUYKY BULOBE TEKCTWJI. + [poayKTbT He TpAbBa Aa ce 13non3ga - P pan 5. Cnep npukmioyBaHe Ha MapHOTO rajeHe,
« [pomyKkTbT TpAbBa Aa ce 13Mnon3ea ¢ npexumte)
Hy KHATa 11033 BHUMAHWE, Tbii KATO OT HETO No Bpeme Ha rpbMOTEBWYHN Bypu 10, K 3KoYeTe Kabena OT KoHTaKTa. Vi3kioyeTe
TEXHUYECKU CNELIMOUKALIUA M3n3a rapa, ' CbC CBETKaBMUM. VIMa OMacHoCT Ot - hynasasona nposiykTa oT npeekniousatens. OctaseTe
3 eneKTpUYecKn yaap. 11. 3aKauankasa spara npogayKTa fja M3cTuHe. /13BageTe pesepBoapa
3a><paHBaLuo HanpexeHune: 220-240V ~50-60Hz . Hukora He HacoyBanTe napHara cTpya
. VI3knoyete Lencena Ha npoayKra ot 3a BOAa. OTBOpeTe Kara4eto 1 13rnpasHeTe
BxopALa mowHocT: 1100 BaTa KbM XOPa, KMBOTHU WM eNeKTPUYECKN 9
] KOHTaKTa ciied ynoTpeba B Cyyait Ha PBKOBOACTBO 3ANMOTPEBUTENA pesepBoapa.
Knac Ha saumTal YCTPOiACTBa (Hanp. KbM dypHa). HEeW3MNPaBHOCT WK KOraTo ro NOYMCTBaTe
Mapa: fo 20-25 g/min - Hukora He 3non3sarite HesawmTeHuTe 1. OrCTparieTe BC/YKY OMaKOBKI NMOYNCTBAHE
: - Korato nouucrteate vnu npubupate 2 H "
CV pbLie KaTo oropa, korato paboTuTe ¢ . . Marnb/HETe BOAA. VI3BAAETE BOAHNA MPEAYMPEXAEHVE: BuHaru nssaxgaiite
MPOAYKTA, TO NSKIOUBAVTE 11 BIHATV €3epB0Oap, KaTo HaTCHeTe ByTOHTE :
MPEAYNPEXAEHUE: napara. » pesepBoap, ol Liericena oT KOHTaKTa Npeau NouncTeaHe.
3 V3BaXkaalTe Lencena oT KOHTaKTa OT f1BETe CTPaHM. V3830eTe BOHA K
FOPELLA « He n3nonsgaiite npoayKTa Bbpxy Apexw, o A paru. A A V134akanTe, [OKaTO MPOJYKTHT U3CTUHE. H1Kora
(n3obpnaiiTe camma Lencen, He Kabena), 4
NMOBBPXHOCT! KouTo HocuTe! PE3EPBOAP, KATO rO M3ABPIATE HAMPEA. He noTanAnTe ypepa BbB Boga. OnacHoOCT ot
@ o aKO NPOAYKTET HAMA [1a CE M3NON3Ba 1 OTBOpeTe Kanayeto Ha BOAHWA PE3ePBOAP  enekTpMYECKM yaap v noskap. /36bpLuete @
OMACHOCT OT + He nossonAgaiite Ha CUHTETUYHM MaTEPWV OTCTPAHABANTE MPUKAYEHUTE aKCeCcoapH p yhap p. p
: BHUMaTenHo. [lobaseTe vellvaHa Boja. He  npopykTa ¢ BnakHa Kbpna. Hikora He
N3rAPAHUA! [a BNV3aT B KOHTaKT C MeTanHaTa napHa + HUKOTa HE NO3BONSABALTE Ha HELa A3 . -
F1aBa. BUHArV! M3M0N3BaATE HAKPAVIHIKE C Aeua n npesvLIaBaliTe H1BoTo MAX. HBOTO Ha 113M013BANTE NOYUMCTBALLM AETEPIEHT I
TemrepaTypara Ha OTKpuTUTe TeKCTIl/IJ'IHa eTka nounCTBaT NPOAYKTa. BofaTa TpsibBa fja Obae Han MIN. 3atBopeTe  abpasviBHY NOUMCTBALLM JETEPreHTH.
MOBbPXHOCTM MOXe Aia CTaHe MHOro Pat; ’ + [pwn n3nusaHe ot CTadTa BMHarK KarayeTo Ha pesepBoapa 3a Boja. [mb3HeTte  OrcrpaHssaHe Ha KoT/ieH kambk: Cvecete 1
BMCOKa M0 BPeme Ha Ui cef paborta. + rabortete ¢ NpofyKTa camo KoraTo 1ma W3KITIouBaliTe NPOMIYKTa 1 U3BaxaaiTe pe3epBoapa 3a BoAa 06PATHO B ypena. yacT 67 oLeT 1 10 YacTV YellmAHa Bofja B
BOAa B pe3ep%oapa. 5 ljencena OT KOHTaKTa. YBepeTe Ce, ve e MocTaBeH CTabuiHo v e pe3epBoapa 3a Bofa. HvBoTO TpA6Ba Aa bbae
NMPEQYNPEXAEHUE: » He npermnBaiite. He npesuwiasaiite - MpoayKTbT TpAGBa BUHArY a 6bae rKcpaH Ha MACTO. Hiikora He onwreante  Hag ,MIN" v nog  MAX”. BrnioueTe napHia yper,
NPOMYKTBLT He TpsbBa MAKCMMAIHOTO HVBO Ha MB/IHEHE 3a noga HabmogeHne, KoraTo e BKIIYEH B [a JonviBaTe BOAA MO Bpeme Ha paboTa. 1 VI3MyCKalTe napa Ao fAocTuraqe Ha Hvso ,MIN®.
[1a Ce 13Mon3Ba BOAaTa. KOHTaKTa, U TpA6Ba Aa Gbae HaMmbAHO 3. JlobaBeTe HaKpaiiHUK (HaKpaHUK C Visnpastere peaeﬁaoapa 32 Bofla. Viannaxrete
B XOPV30HTANHO + He patorere c MPOZYKTa, aKO HIBOTO Ha V3CTUHAN, Npeaw aa ro npubepete. TEKCTUIHA YETKa UM CKOBE) NPV KemaHve. E;jﬁ;ﬂs:zgoaﬂa% ;J;sgog:;%fng%gz;gemic
NONOXKEHUE U He TpAbBa mopata e nog ,MIN". . VI3non3BaiiTe camo YelumaHa Bona. He Yeepere ce, ue e CTabunHo NpYIKpeneH. Aa. P A
6 v A ) NPOZAYKTa fia U3CTUHE NPEeAN BCAKO MbHEHE, 33
[ia ce u3non3ea oobpHat - Enektpnuecknte uactu He 6vBa fa Bm3at nobaesaiTe napdiom, BOA@ OT CyLUIWIHATA, Hukora He onuTBaiTe fja cmeHATe fia aberHere varapAHs. TIpeau BCAKO MbiHeHe
Hagony. B KOHTAKT C BOAA WV Py TEYHOCTM oLeT, MarH1THoO obpaboTeHa Bofa HaKpaliHyka no Bpeme Ha yroTpeta. PUck ot o yBeABAITe, Ue CTe M3KIoUMNM MPOfYKTa U
)
MOPaiV PUCK OT ENIEKTPUHECKN YAAP. (Hanp. Aqua+), H1WwecTe, NpenapaTty 3a Vi3rapaHvA. CTe U3BaauV Lencena oT KoHTakTa. Mouucrete ¢
n PEnyn PE)KHEHMH - lpean na ce n3nonssa, NpoayKTLT npemaxsaHe Ha KOT/IeH KamMbK, MOMOLWHW 4. BriioyeTe Lencena 1 BKioYeTe napHuis BakHa KbpMa,
cnepga BYHarv fja 6bae MHCNeKTpaH npenapaTu 3a rafeHe, XMMMUYeCcKn ypef. YepeTe ce, Ye HUKOI HAMa Aa ce
- To3u NpoayKT e NpeAHasHadeH 3a MyHa 3a eBeHTyanHy nospean. B cnyvail Ha 06paboTeHa Boaa UM APy XUMUKAW. npertbHe 8 kabena. CeetnnHhvat iavkatop  CbhXPAHEHUE
ynotpeba u He GriBa fja Ce 13Mon3sa B noBpefa Ha NPOAyKTa, TOW cnejsa fa ToBa LWe noBpean NpoayKTa. lLie CBETHE B YepBeHo. HeobxoammaTa BiHarv octassiiTe NpoayKTa fja M3CTUHe,
NETCKY rpafnHK, 3a6asaduHmum, 6oNHUUM 1 ObAae 13xBbpreH. HYKora He OMUTBANTE A3 . Hykora He oNWTBalTe 4a NpasiTe Temnepartypa ce OCTUra cief OKoo Npeav 4a ro npubepeTe 3a ChxpaeHue.
ApYyrv NOAoGHN. CMeHATe YacTu. NPOMEHW B NPOAYKTa. 1 MyHyTa. [POAYKTHT BeYe e roToB 3a BuHarv nsnpassaire pesepsoapa 3a soja. He
- TO31 NPOAYKT He e NpefHasHayeH 3a « [lpomyKTbT He TpAGBa f1a Ce 13Mon3Ba, ako ynotpeba. HacoueTe naparta BCTpaHm 3a NOCTaBANTe NPEAMETM BbPXY NPO/YKTa Mo
V3non3gaHe OT xopa (BKIIOUMTENHO eLia) e 61N M3MNyCHaT Ha 3eMATa, ako VMa BUAVMY YPEQ 3A [MIAAEHE HA APEXU C HAKOIKO CEKYH/V, MPEeaN [ A HaCoUMTE KbM  BPEME Ha CbXpaHABaHETO My. [lopaau prck ot
C HamaneHu GU3NYecKm, CeTUBHI K Cnenv oT NoBpesa UKW Uma Teu. JPExVTe, Tbil KaTo MbPBOHAuaHaTa CTpyA 3a/yliaBaHe NPoayKTLT TPAGBA Aa Gb/ie bpKaH
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM WK NWNca Ha - TpoAyKTbT TPAGEA A2 Ce CBbP38a CaMO C MAPA MOXe [la Cbibpa BOAHM Karkul. BuHary 13BbH Obcera Ha Aela. CbxpaHaABaliTe Ha Cyxo
OonnT n HO3HaH6MH, OCBeH aKO He Ca noj VHCTanaLmm, OTrOBaPALLM Ha eTVKEeTa Ha I'IapHa 1033 ocTaBanTe JApexunTe Aa U3CbxHaT, Npean MACTO faney o1 Apyrn N3TOYHULM Ha TOrM/IMHa.
HaA30p WK 0by4eHH Mo OTHOLLEHVE Ha NpoAyKTa. KOHTPONeH MHAMKATOP 33 HarpAgaHe na rv nprbepeTe 3a CbxpaHeHvie U Aa

M3MOM3BaHETO Ha MPOAYKTa OT YOBEK,
OTroBOpPEH 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

-+ [leuata Tpsbea Aa 6bAaT NoA Haa3op, 3a Aa

rn obneveTe. VI3non3saHeTo Ha MPoyKTa
C MaKCUMAIHO KONMYEeCTBO BOAA M Mpw

1
2

- /I3non3Baite camo opurmHanHuTe 3. Koy 33 BKIIOYBaHE/M3KTIOUBaHe
4 NPOABIKMTENHA PaboTa LLe oCUrypr napa B

aKCcecoapmn 3a NPoAyKTa. [lpbka
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OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU
MPOBJIEM

MapHUAT ypen He ce Harpsga

OT pesepsoapa Teye Boaa

MapHWAT yper He Npovi3eexaa napa

OT rnaBaTa Ha NapHWA ypea KanaT BOAHW Kamku

HapHI/IFlT ypen n3fiaBa 3ByK Ha M3MNomrneaHe

MapaTa oCTaBA NeTHa VAW OT rNaBaTa Ha NapHWA ypes 13Nn3aT HeuncToTum

Bb3MOHA NMPUYNHA
MapHUAT ypea He e BKIoUeH

KamayeTo Ha pe3epBoapa 3a Bofa He e 3aTBOPEHO NPaBMAHO

MapHuAaT ypen He e BKtoYeH

[apHUAT ypea He ce e Harpan

He cTe HaTMCHaNW cnycbka 3a NapaTa AoKpan
HuBoTO Ha BogaTa e nog ,MIN”

Pe3epBoapbT He e Ha MACTOTO Cu

[apHWAT ypep He ce e Harpan

KbMm rnaBata Ha napHusa ypes ce 13rnomrBa BoAa, 3a fla Obie npesbpHaTa B
napa

HnBoTO Ha BogaTa e nog ,MIN”

MocTaBvu CTe Apyrv TEUHOCTM B Pe3epBoapa 3a Boaa
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PELUEHUE

[poBepeTe Aanu LWencensT e NoCTaBeH NpPaBuIHO

YBepeTe ce, Ue BXOAHUAT OTBOP Ha pe3epBOapa 3a Boja e 3aTBOPEeH NpaBuiIHO
YBepeTe ce, ye HMBOTO Ha BofaTta e nof H1eoto ,MAX"

[poBepeTe Aanu WencenbT e NOCTaBeH NPaBuIHO

M3uakante 60 CeKyHAM fa ce Harpee NapHUAT ypea

HaTuncHeTe cnycbKa 3a napata 3a HAKOJKO CeKyHan

V3KntoueTe OT KOHTaKTa NapHWA ypes 1 OMb/IHETe pe3epBoapa 3a BoAda
[NocTaBeTe pe3epBoapa 3a BOAA B NPABUHOTO My MOMOXKEHMeE

M3uakante 60 CekyHAW Aa Ce Harpee NapHUAT ypea

ToBa e HopmanHo

M3knioyeTe OT KOHTaKTa NapHua ypea n Aonb/iHeTe pe3epBOapa 3a BOAa

3a nbaHeTe Ha pe3epBoapa 3a BoOAa 113MON3BaliTe Camo YellMAHa Bofa
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GR: ZHMANTIKEX MAHPO®OPIEL! Aio3GoTe MPOTEKTIKG OAOKANPO TO £y)EIpidI0
TPV Ao Tr) CLVOPLOAGYNGN f/Kal Tr) XPrion Tou TIPoiovToc, AKoAouBroTe
MPOCEKTIKA TIC 00nY(eC TOU eyXEIPIOIOU Kal KPATAOTE TIC YIa LEMOVTIKT avapopal.

n P EZA ATMOY rlA TIPOIOVTOC amd €va ATopo UTELBLVO Yia ETIKETA TTOU UTTAPXEL OE QUTO. 5. Aoyxelo vepou KQl 08 OUVEXT AEITOUPYIa TIAPEXEL ATUO YIa
NV A0PANELA TOUG, Xpnotporoleite pdvo ta yviola 6. Koupr yia agpaipeon Soxgiou vepou €w¢ 7 Aemta. Edy eémg val oulvsxiosTs va
POYXA « Tamadla mpémel va emPBAEMovVTAl WOTE €€QPTALATA YIQ TO TIPOIOV. 7. NakOTTTNG aTpou TO XPNOIHOTIOIELTE APOU qéELGOE{TO Soxelo
Y27 x10x10cm /175 ml. va SlaoeaiCetal ot Sev maifouv pe To MOVO yia EOWTEPIKH Xprion. Mnv 8. Kepahr Bouptoag upacudTwy pe VEPOU, AQAIPEOTE TO KG}\UJ&O peVHATOq
MoAUAVBPAKIKO, TOMUTTPOTIUAEVIO. Tpoidv. XPNOWOTIOIE(TE TO TIPOIOV OE EEWTEPIKOUG e€apTa yia xvoLst (yia évav Ao Kal and Ty mpica kat agrote TV péoa va
Ve Ke@al Bool N AlaTn PE(Te TO TIPOTdV Kal TO KAAWSIS XWPEOUG, AlaTnpE(Te TO TIPOTOV HaKpId QMOTEAECHATIKO TPOTIO KATAOYNONG KPUWOEL, TPy npgo@sqae E,QVO‘ vepd. H
e U(Paon dw\? sm)xﬁ o “K AT q; n TOU HAKPIA artd TaSId nAIKIag KATw Twv anoé mnyéq BepudTnTac, dueon ékBeon TOU TOOAGKWHATOG OTA LPACHATA KAl OTéBUN ToU vepoU TpEmEl TGvTa va elval
T Ueaou Mo, HETQAAIKT KPEHOOTE 8 TGV, BTV Elval evepyoToINpévo oTov Ao, uypacia (Unv To pixvete MOTE agaipeong Tou xvoudiov) mavw amd 1o «MIN>. XpnotomovTag to
TIOPTAG, KUMENO VEPOU. ; . ! o . . . TIPOIOV e TN OTABUN VEPOU KATW artd To
N o ) KPUWVEL HEOa OE LYPO) KAl AlXUNPES AKPEC. Mnv 9. Ke@oh} KAIT upaopdtwy (yla 6uykpdtnon ! ’
Katd, nAN yia Ghoug Toug Turoug KiVSUVOC EyKaVLATOC a6 T SIaQUYH YONOILOTIOIEITE TO TIPOIBV e BPeyHEVa KQL OO OTA AKEA TwWV EVEUATOV) f<M\N>> Ba TTPOK)\I’]GOUV gnplec oto ?'lpOlO\/.
UPAOHATWV. atpou! Xépla. Av To TPOI6V eival Bpeypévo 1 uypd,  10. KOmeAo vepou OTQV; ?%'wOETE mxenor, QQQIDEOTE
. ) ) : : s ; . . T0 KAAWSI0 pevpaToc amod v mpida.
Kotd To YEMIopa Kal Tov KaBapIopo Tou QTMOOUVGEDTE TO APEOWG TG TO PEUpa. 11. Kpepaotpa moptag . MO
TEXNIKEX MPOAIATPA®EX TOOIBVIOG, 10 pIC TPENE! va parpeitat and + To Tpoidy Sev péret va xpnaonoietrat énsvgpyolotr]ms 10 MPOI6V a6 Tov
Mapoxr téong: 220-240V ~50-60 Hz v npica. katd T Sidpkela kepawviv kat actpanwv.  EFXEIPIAIO XPHZIHZ Am;lcm;o*rws r?gjg CS%EVXSOTQZ";SE"
Eioodog oxuog: 1100 Watt - To Mpoidy MEEMEL va XPnOIOTOLETal e KMSUV'M ”AEKTQOHM&QQ:H ' 1. A@aipéote T ouokeuaoia. O_C(Ponpml Qésldo—é © 60?(&[6
Katnyopia mpootaciagI npoooxr, KaBWG Umopet va ekméuel atuo. APAIPETTE TO PIG TOU TIPOIGVTOG aTtO 2. Tepiote pe vepd. Apaipéote To Soxeio
ATHOG €wG 20-25g/A. Mnv OTEEPETE TIOTE TN POY) TOU ATHOU gW QP‘ZG HETATN Xpnon o& nsepmmqn VEPOU TIATMVTAG TA KOUPTIIA KAl OTIG KAGAPIZMOZX
; nar : : UONerToupYiag f Katd Tov Kabapiopo. ¢ : : :
mpog dropa, {wan NAEKTPIKEC OUOKEVECG ! pYlaCT) KA KaLapiop 500 M\eUPEC. AQOIPEDTE TO TPaBwvTag POEIAOTOIHS H: ATIOGUVSEETE TAVTA 1O
MPOEIAOMNOIHZH: (.. OTOV OUPVO). KOTGVTOV kaBaplopod i TW}PU)\OEH Tou TO TPOG TAl EUTPAG. AVO(ETE TO OTOTT TOU TTPGIOV A6 TO PEBUA, TIOWY TO KABAPIOETE
KAYTH EMI®ANEIA! MnV XPOILOTOIE(TE YUV XEp! npo‘l’ovToc, QITEVEPYOTIOLEITE TO KAl Soxelou vepoU mpooekTIKd. [Npoobéote MNepiuévete va Kputbola 10 P0GV, My '
KINAYNOX WG UTTOOTNPIKTIKY EMPAVEID OTAV Q(POIp?lTS ﬂO\{TQ 096 OT,[O mv ﬂpl;G VEPO BDUOﬂC» Mnv U”/‘SPBE/[TE mv E'l\/éélﬁﬂ BuBiCete MOTE TN oUCKeUT Ot VePO. Kivouvog @
ErKAYMATQN! XPNOIOTIOIEITE TN GUOKEUK]. (tpaPrgte 10 (610 10 PIG, O TO KAADSI0) MAX. H otéOun vepoU mpémetva evat  pektpomingiac A gwTIAs, SKOUTIIOTE T0 POV
MnV XPNOILOTOIE(TE TO TIPOIdY Oe 3%y 5?\/ XPWOIHO”??TS To mpolov Kal mévw anoé to MIN. KA:EIOTe T0 §oxeto VEPOU  1e éva vwnd Tiavi. Mnv xpnotuoroleite moté
H Beppiokpacia Twv mpooBactpwy evSUUATA €V T POPETE! agalpéote Ta ouvbedepéva agecoudp. He 1o otor. ToroBetriote £ava 10 SOXEID  amoppuMaVTIKA A TOITTIKA KABAPIOTIKG péaa.
EMPAVEIDV UTTOPE( va augnBel umepROAIKA MnV EMITPENETE TTOTE TNV EMaQr Mnv enttpénete TIoTe o madia va vepou oty mpeoa athou. BeBawelte 0T Apadtwon;: Avapei€te 1 pépog Aeukd &idt
KaTa TN S1APKELa Kal PHETA armd T OUVBETIKY UPAOUATWV JE T HETAANIKY kabapiCouv To mEOioV. elval KG)\O TOMOPETNpEVO KAUKOUMTTWHEVO  kai 10 pépn vepd Bpuong oto Soyelo vepou.
Aertoupyia. Ke@aA TNC TTPEGAC ATHOU. XPNOIOTOlE( e Edv mpdKertal va @UyeTe anod To SWHATIO, ot Beon TOu. Mnv EMXEIPNOETE TTOTE To uypd MPEMEel va BpiokeTal Tvw amod TNy
NAVTA TV Ke@aN) BOUPTOAC UPACHATWY. QIEVEPYOTIOLE(TE TTAVTA TO TIPOIOV KAl vampooBeoete vepd ot SidpKela TG gvoeien «MIN» kat kiTw ard Ty evbertn
MPOEIAOMOIHZH: XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO HE VEPO APAIPEITE TO QIc and Ty TipiCa. XDﬂOnC; . , «MAX»‘ Evspyovomms Ny TTPEOT ATHOU KAl
" e . . . . L 3. lpooBéote TNV KeaAr (Bovptoag €EAVETE ATUO PEXPL TO UYPO VA PTACEL OTNV
10 P0GV Sev TpETEL 070 SOXEI0 TOU. To TTPOIGV TIPETTEL VAl TIAPATN PETAL TIAVTAL ; r ) : 7 BEE MIND, AbeLC Sovei .
" e ) . , ) oTav elval 0To PEVHA KAl TIPETTEL VA KQUWVEL UPAOPATWY 1 KAT) £GV TO €MBULERTE. gvogten «IVITN». AGEIAOTE TO OOXEIO VEPOU.
4 CljgenienpomelEnen e Mn vepiCete o Soxelo vepou pe vepd SVTENDC TN AT Ty ATTOBNKELGT ToU BeBaiwBeite 6T eival kahd ouvEedepévn.  —ETMMEVETE pe vepd Bpuone. EmavadBete Go
2 opiCovtia Béon kai Sev LTTATARIAC, VEPS AT OTEWWTHPIA KAl el anom OTKEUON TOU. M ETTXEIORETE TTOTE va OAAGEETE (POPEC e VEPO BPUONC. OUUNOELTE VA aPrVETE
max TpEnel va yupiCetat VEPO LIE TIPOOBETA (OTWC APUNO, APWLA, XDWOLL{ONOIE}TE HOVO VEPO BPUOWC» Mﬂ}/ Ke@AAA KOTA T SIAPKELD TNC XOHONC. TO TIPOIOV VOl KPUWOEL TIPIV EQvayepioeTe
avdmoda. HONGKTIKO pOUXWV ) AAAG XNHIKA). ”'%OOGETFTE APWHA, VEPO QMO OTEYVWTNPLO, KivBLVOC EyKQULATOV LYPO, YIa va AMOPUYETE £yKAUATA.
) ) ] {81, vepO e payvnTIKA emegepyaoia (my. ‘ ] ¢
Mny veuiZete unepBohixd To Soxelo. € PO He payvnTkA enegepyaota (my 4 SuvBEoTE oty ToICa Kal EVEPYOTOIOTE ATEVEPYOTIOINOTE TO TIPOTdV KAl apaIPEDTE TO

MPOEIAONOIHZEIZ

Autd TO TTPOIdY MpoopileTal yia IOIWTIKA
xprion kat &ev PETIEL va XPNOLOTIOLETAl
O€ vnmaywyeia, maidikoug otabuoug,
VOOooKouEia fy mapopola 16pUuaTa.

- To mpoiodv Sev mpoopileTal yia xprion
and dropa (oupmepNapBavouévwy
TWV TTAOIOV) UE PEIWUEVEG PUOIKEG,
QALOBNTAPIEC 1) TIVEUUATIKES IKAVOTNTECG

Mnv unepBaivete To péyloto eminedo
YEMIOPATOG yla TO vePO.

Mnv xpnolUoToLE(TE TO TIPOIdV dTav N
otéBun vepo gival Katw armd 1o «MIN».

« Ta nAekTpIKA e€apTrpaTa Sev TPETEL Val

¢pBouv o€ emaen Pe vepd 1 AMNa uypd
e€artiag Tou kivdUvou nAektpomAnéiac.

+ Tompoidv Sev MPETIEL VA XPNOOTIOLETAl

€AV EXEL TIECEL, EAV UTTAPXOUV 0paTA
onuédia (npiwv 1y eav mapouctadel

Aqua+), AUUAO, HECA KATA TwV AAdTWY,
BonBripata oldePWUATOC, APANATWEVO
VEPO 1 GANA XNHIKA. AuTd Ba TTpoKaAécoLV
{Nd oo TIPOIOV.

MnvV emixelpriOETE TOTE VA TPOTIOTIOIOETE
TO TIPOIOV.

MNPEZA ATMOY T'A POYXA

1.
2.

AKpPOQUOLO ATHOU
Ouwrtevr évdelén edéyxou Beppotntag

NV mpéoa atpov. BeBaiwbeite 61 dev
UTTAPXEL KiVOUVOC Va YNOTPHOEL KAVEIG

e TO KaAwdlo. H evelkTikr Auyvia

Ba avapel he KOKKIVO xpwpa. Metd

ano TEPITOU 1 NETTTO, EMITUYXAVETAL N
embupnTr) Beppokpacia. To mpoidy eival
TWPEA ETOLHO YIa XPNON. ZTPEPTE TOV ATHO
Hakpld yia Aiya SeutepdAenTa mpoTou
TOV XPNOIUOTTOINCETE OTaA evOLUATA,
KaBWG 0 APXIKOC ATHOG UTOPEL val TIEPIEXEL

arnd v mpida T To EaVayEUIOETE. S KouTTIoTE
HE VWTTO TTAVE.

ANMOOHKEYZH

AQPr\VETE TTAVTA TO TTPOIOV VA KPUWOEL TIPLV Ao
TNV amoBrikeuon. Adeidlete avta to Soxeio
vEPOU. Mnv TOTTOBETE(TE QVTIKEIUEVA EMAVW
OTO TTPOIOV KaTd TNV armoBdrikeuon. Emeidn
UTTAPXEL O KivOUVOC aopuEiag, To TTPolov TIRETTEL
va Satnpeitat pakptd amd madia. Qurdooete
TO TTPOIOV O OTEYWO XWPO, UAKPIA ATt AMNEG

A EMEWPN EUTEIRIAC KAl YWHONC, EKTOC Sloppon. 3. Alakomng evepyoroinone/ otayovidia vepou. AQrvete avia ta TyéC BepudtnTac,
av Bpiokovtal und My enmtipnon 1 + To mpoidv mpérmel va cuvaEeTal Hovo o anevepyorioinong EV(SU“OTO, VA OTEYVWOOLVTTIPOTOU T
kaBodr\ynon OxeTIKA e TN Xprion Tou E£YKATAOTACELC TTOU QVTIOTOOUY OTNY 4. AaBn aroBnKeVoETe 1 Ta YopEoETe. H xpron

-40-

TOU TTPOIOVTOG JE UEYIOTN TTOCOTNTA VEPOU
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN
MPOBAHMA

H mpéoa atpou Sev (eotaivetal

Yndpxel Slappor vepol and To Soxeio

H mpéoa atpou Sev mapdyel atud

>Tayovidla vepol atdlouv amd TNV KEPAAT TNE TPECAG ATUOU

H mpéoa atpou kavel évav rixo oav avtAia

O atuoC aprivel AekéSeC 1y Byaivouv akaBapaieg amd TNV KEQAAr) TN TRECAG
aTUOoU

MI©GANH AITIA
H mpéoa atpou Sev eival ouvOedepévn

To otom Tou Soxeiou vepol Sev €xel KAElOEL owoTA

H mpéoa atpou Sev eivat ouvdedepévn

H mpéoa atpou dev éxel (eotabel

eV €XETE TIATAOEL TANPWE TO KOUWTTE OTHOV

H otdBun vepou eival katw amd to MIN

To Soxeio vepou dev eival otn B¢on Tou

H mpéoa atpou dev éxel (eotabei

To vepd avTAital oTnV KEQAAr| TNG TPECAC ATHOU YIa VA LETATPATTE! OE ATHO
H otdBun vepou eival katw amd to MIN

Exete mpooBéoel AMNa uypd 0To HOXEID VEPOU

AYZH

ENéyETe €AV TO QIC €xel TOMOBETNBEl owoTd

BeBawBeite 6T n €icodog Tou Soxeiou vePOU Exel KAEIOEL CWOTA

BeBaiwBette 6T1 n otdBun vepou eivat katw amd 1o MAX

ENéyETe €AV TO QIC €xel TOTOBETNBEl owoTé

A@roTE TNV TMpéoa atuou va (eotabel yia 60 O.

MaTAOTE TO KOUUTT ATOU TIANPWC YA LEPIKA SEUTEPONETTTA

ATTOOUVOEDTE TNV TIPECA ATHOU aTTd TO PEVHA Kal EavayeuioTte To SoxElo vepoU
TomoBetriote cwWoTd TO OOXEID VEPOU

AQoTE TNV TMPéoa atuoU va (eotabel yia 60 0.

AUTO glval pUOIOAOYIKO

ATTOOUVOEDTE TNV TTPECA ATUOL amd TO PEUUA Kal avayepioTe To Soxelo vepou

XPNOIUOTIOIEITE POVO VEPO BEUONG YIa VA YELIOETE TO OOXEID VEPOU
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TR: ONEMLI BILGILER! Bu iriiniin montajini yapmaya baslamadan ve/
veya Urtini kullanmadan énce lutfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun.
Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak Uzere saklayin.

GiYSi BUHARLAMA
MAKINESI

Y27x10x10cm /175 ml.

Polikarbonat, Polipropilen.

Tekstil fircasi bashgy, tekstil klipsi bashdi, metal
kapi askisi, su kabi ile.

Her tipte kumas icin uygundur.

TEKNIK OZELLIKLER
Voltaj kaynagi: 220-240V ~50-60 Hz
G girisi: 1100 Watt

Koruma sinifi I

Buhar: 20-25g/dk'ya kadar

UYARI:

SICAK YUZEY!
YANIK TEHLIKESI!

Erisilebilir ylzeylerin sicakligi calisma
sirasinda ve sonrasinda ¢ok sicak olabilir.

<

45°
max

UYARI:

Urlin yatay konumda
kullanilmamalidir ve
ters cevrilmemelidir.

UYARILAR

Bu Urdn ozel kullanim icin tasarlanmistir ve
bakimevleri, cocuk yuvalari, hastaneler veya
bu gibi yerlerde kullaniimamasi gerekir.

Bu Urun, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan, trinin
glvenligini saglamakla sorumlu bir kisi
tarafindan kullanimina iliskin denetim

veya talimatlar verilmedigi strece
kullanilmamalidir.

Urinle oynamadigindan emin olmak icin,
cocuklarin gozetim altinda olmalari gerekir.
UriinG ve kablosunu enerji verilmis
durumdayken veya sogumaktayken 8
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yasindan kuiguk cocuklarin ulasamayacagi
yerde saklayin.

Gikan buhar nedeniyle yanma tehlikesi!
Urtint doldururken ve temizlerken sebeke
fisi prizden ¢ikariimalidir.

Urtin buhar yayabilecegi icin dikkatli
kullaniimalidir.

Buhari insanlara, hayvanlara veya elektrikli
cihazlara dogru tutmayiniz (6rnegin firinin
icine dogru).

Buharlama islemi esnasinda ¢iplak ellerinizi
destek ylzeyi olarak kullanmayiniz.

Uriint giysiler Gzerinizdeyken
kullanmayiniz!

Sentetik kumaslarin buharlama makinesinin *

metal bashgina degmesine asla izin
vermeyiniz. Her zaman tekstil firgasi
bashgini kullaniniz.

Uriinti sadece tankta su varken calistinniz.
Fazla doldurmayiniz. Suyun maksimum
dolum seviyesini asmayiniz.

Su seviyesi "MIN" in altindaysa trind
calistirmayiniz.

Elektrik carpmasi riski nedeniyle, elektrikli
parcalarin suyla ya da diger sivilarla temas
etmemesi gerekir.

Kullanilmadan énce Grtinln olasi arizalara
karsi kontrol edilmesi gerekir. Uriiniin
zarar gormesi durumunda Uriintn atilmasi
gerekir. Asla Urtin parcalarinda degisiklik
yapmaya galismayiniz.

Eger Urln dusUrulduyse, Uzerinde gorindr
hasar belirtileri varsa veya sizinti yapiyorsa,
Urtin kullaniimamalidir.

Uriin yalnizca Griinde bulunan etiketteki
degerlere karsilik gelen elektrik tesisatlarina
baglanabilir.

Uriin icin sadece orijinal aksesuarlari
kullanin.

« Yalnizca i¢ mekanda kullanilir. Dig mekanda

fisini prizden ¢ekin.

+ Temizlerken veya kenara kaldirirken trind
kapatiniz ve eger Grtin kullaniimiyorsa fisini
her zaman prizden cekiniz (fisin kendisini
¢ekiniz, ucunu ¢ekmeyiniz) ve takili
aksesuarlar ¢ikariniz.

Bir cocugun Urtind temizlemesine asla izin

vermeyiniz. 3.

Eger odadan cikacaksiniz her zaman Grina
OFF konumuna getirin ve fisini prizden
cekin.
Urtin fise takil oldugu stirece, her zaman
g6zlem altinda olmali ve kaldinlmadan
once tamamen sogutulmus olmalidir.
Sadece musluk suyu kullaniniz. Parfim,
¢amasir kurutucusu suyu, sirke, manyetik
islem gormus su (6rnegin Aqua+), nisasta,
kire¢ ¢ozUcU maddeler, Gtlleme sivilari,
kimyasal olarak kireci temizlenmis su
veya baska kimyasal maddeler eklemeyin.
Uriinde hasar meydana getirecektir.
- Asla Urinde degisiklik yapmaya
calismayiniz.

GiYSi BUHARLAMA MAKINESI

. Buharnozulu

Isitici kontrol isig

Acma / kapatma digmesi

Tutacak

Su tanki

Su tankini ¢ikarma digmesi

Buhar anahtarn

Tiftik icin ek parcali tekstil fircasi bashg

(kumastaki kirisikliklarr ve tiftikleri

gidermeye yonelik nazik ve etkili bir

yontem icin)

9. Tekstil klips bashgi (giysi kenarlari boyunca
tutmak ve kaydirmak icin)

10. Su kabi

O N O AW

v

ekleyin. MAX seviyesini gegmeyin. Su
seviyesi MIN seviyesinin Ustinde olmalidir.
Su tankini tutucu ile kapatiniz. Su tankini
buharlama makinesine geri itiniz. Saglam
bir sekilde yerlestirildiginden ve yerine
oturdugundan emin olun. Asla ¢alisma
esnasinda su eklemeye calismayin.
Istenirse baslik (tekstil fircasi veya klips
bashgi) ekleyin. Glvenli bir sekilde takili
oldugundan emin olun. Kullanim sirasinda
asla bashgi degistirmeye calismayin. Yanik
olusma riski.

Fise takin ve buharlama makinesini
calistirin. Kimsenin kabloya
takilmayacagindan emin olun. Gosterge
15191 kirmizi yanacaktir. Yaklasik 1 dakika
sonra gerekli sicakliga ulasilacaktir. Uriin
artik kullanima hazirdir. ik buhar, su
damlaciklarr icerebilecedi icin, giysilerinizi
buharlamadan 6nce buhari birkag saniye
uzaga dogru tutun. Kaldirmadan veya
giymeden once her zaman giysinizi
kurumaya birakin. Uriini maksimum

su miktari ile ve sdrekli calistirmada
kullanmak, 7 dakikaya kadar buhar
kullanimi saglar. Su tanki bosken buhar
uygulamaya devam etmek istiyorsaniz,
elektrik kablosunu prizden cikarin ve
buharlama makinesini yeniden su ile
doldurmadan énce sogumaya birakin.

Su seviyesi her zaman "MIN" seviyesinin
Uzerinde olmalidir. Su seviyesi "MIN"
seviyesinin altindayken triind kullanmak
Urlnin hasar gérmesine sebep olacaktir.
Buhar uygulamasini bitirince, guig
kablosunu prizden cekin. Urini
anahtardaki OFF konumuna getirin. UriinG
sogumaya birakin. Su tankini ¢ikarin.
Tutucuyu agin ve tanki bosaltin.

TEMIZLIK

kullanmayin. Isi kaynaklarindan, dogrudan 1. Kapt askisi
glines 1sigindan, nemden (asla herhangi
bir siviya batirmayin) ve keskin kenarlardan - KULLANIM KILAVUZU

uzak tutun. Urind islak ellerle kullanmayin.
Uriin nemli veya islaksa, fisini hemen cekin.
Uriin firtinali ve simsekli havalarda
kullaniimamalidir. Elektrik carpmasi riski.
Ariza durumunda veya temizlerken Griintin

Tum ambalaji ¢ikarin.

Su ile doldurun. Su tankini her iki taraftaki
tuslara basarak ¢ikarin. Su tankini ileriye
dogru hareket ettirerek ¢ikarin. Su tanki
tutucusunu yavasca agin. Musluk suyu

-4) -

®

UYARI: Temizlikten 6nce her zaman ana fisin
baglantisini kesin. Uriin soguyana kadar
bekleyin. Cihazi asla suya batirmayin. Elektrik
carpmasl veya yangin tehlikesi. Uriint nemli
bir bezle silin. Asla temizleme deterjanlari veya
asindirci temizlik deterjanlar kullanmayin.
Kire¢ sékme: Su tankinda 1 dl¢l beyaz sirke

ve 10 6l¢t musluk suyunu karistirn. "MIN"

seviyesinin Uzerinde ve "MAX" seviyesinin
altinda olmalidir. Buharlama makinesini ON
konumuna getirin ve "MIN" seviyesine gelene
kadar buharlama islemini gerceklestirin. Su
tankini bosaltin. Musluk suyu ile durulayin.
Musluk suyu ile iki kez yineleyin. Kaynamayi
ve yanmay! 6nlemek icin her dolumdan
once Urlint sogumaya birakmay unutmayin.
Her dolumdan 6nce Grtint OFF konumuna
getirdiginizden ve fisten cektiginizden emin
olun. Nemli bir bezle silin.

SAKLAMA

Saklamadan &nce her zaman Griini
sogumaya birakin. Her zaman su tankini
bosaltin. Saklandigi yerde Griinin Gzerine
hicbir nesne koymayin. Bogulma riskinden
dolayi, Grtintn ¢ocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklanmasi gerekmektedir. Diger isi
kaynaklarindan uzak, kuru bir yerde saklayiniz.
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SORUN COZME
SORUN

Buharlama makinesi 1sitmiyor

Tanktan sizan su

Buharlama makinesi hi¢ buhar tretmiyor

Buharlama makinesinin basligindan su damlaciklari damliyor

Buharlama makinesi pompalama sesi ¢ikariyor

Buharlama makinesinin basligindan gelen buhar lekeler veya kirlilik birakiyor
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OLASI SEBEP
Buharlama makinesinin fisi takili degil

Su tanki tutucusu dogru sekilde kapatilmamis

Buharlama makinesinin fisi takili degil

Buharlama makinesi isitmiyor

Buhar tetigine tamamen basmadiniz

Su seviyesi MIN seviyesinin altinda

Su tanki yerinde degil

Buharlama makinesi isitmiyor

Su, buhara donustirtlmek tzere buharlama makinesi basligina pompalanir
Su seviyesi MIN seviyesinin altinda

Su tankina baska sivilar doldurmussunuz
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cOzim

Fisin dogru takilip takilmadigini kontrol edin

Su tanki girisinin dogru sekilde kapatildigindan emin olun

Su seviyesinin MAX seviyesinin altinda oldugundan emin olun
Fisin dogru takilip takilmadigini kontrol edin

Buharlama makinesini 60 saniye boyunca isinmaya birakin

Buhar tetigine birkag saniye boyunca tamamen basiniz
Buharlama makinesinin fisini cekin ve su tankini yeniden doldurun
Su tankini dogru sekilde takin

Buharlama makinesini 60 saniye boyunca isinmaya birakin

Bu normaldir

Buharlama makinesinin fisini cekin ve su tankini yeniden doldurun

Su tankini doldururken yalnizca musluk suyu kullaniniz
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FR: INFORMATIONS IMPORTANTES! Veuillez lire attentivement I'ensemble
du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez

rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

DEFROISSEUR VAPEUR

H27x10x10cm /175 ml.

Polycarbonate, polypropylene.

Avec téte brosse pour textile, téte pince pour
textile, dispositif de suspension en métal,
réservoir d'eau.

Convient pour tout type de textile.

sous surveillance afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Conservez le produit et son cable hors

de portée des enfants de moins de 8 ans
lorsqu'il est branché ou qu'il refroidit.
Risque de bralure lié a I'émission de
vapeur !

Lors du remplissage et du nettoyage du
produit, celui-ci doit étre débranché.

N'utilisez le produit qu'en intérieur. Ne
I'utilisez pas en extérieur. Conservez-le a

['écart des sources de chaleur, de la lumiére 9,

directe du soleil, de I'numidité (ne le
plongez jamais dans aucun liquide) et des
bords tranchants. N'utilisez pas le produit si
vous avez les mains mouillées. Si le produit
est humide ou mouillé, débranchez-le
immédiatement.

Il convient de ne pas utiliser le produit en

en douceur des plis sur les textiles et pour
un retrait facile de I'élément)

Téte pince pour textile (a fixer et a faire
glisser le long des bords du tissu)

10. Coupe d'eau
11. Dispositif de suspension

MODE D'EMPLOI

«MIN », vous risquez de I'endommager.

5. Lorsque vous avez terminé d'utiliser le
défroisseur, débranchez-le. Eteignez-le.
Laissez-le refroidir Retirez le réservoir.
Ouvrez le réservoir et videz-le.

NETTOYAGE

AVERTISSEMENT : Débranchez toujours la
prise secteur avant le nettoyage. Attendez

z A o . 1. Retirez I'ensemble de I'emballage.
CARACTERISTIQUES Le produit doit étre manipulé avec cas dlorage. Risque de choc électrique S Remmlicses donu A I que le produit ait refroidi. N'immergez jamais
TECHNIQUES précaution car il peut émettre de la vapeur. ' i ’ . hemplissez aeau. Appuyez surles le produit dans de I'eau. Risque de choc
- Débranchez la prise du secteur apré b des deux cotés du réservol P -
ébranchez la prise du secteur aprés outons des deux cotés du réservoir. P " : )
. o . 99 . Ne dirigez jamais le jet de vapeur vers e ) : . \ . électrique ou d'incendie. Essuyez le produit
Alimentation électrique : 220-240 V ~50-60 Hz R . : utilisation, en cas de dysfonctionnement Tirez-le ensuite vers I'avant pour le retirez. ; . 2o
: . . un individu, un animal ou un appareil . e avec un chiffon humide. N'utilisez jamais de
Tension d'entrée : 1100 watts Slectri d f ou lors du nettoyage. Ouvrez doucement le réservoir. Ajoutez-y . : ;
: électrique (par ex. dans un four). de I'eau du robinet. Ne dé | détergent ni de produit de nettoyage abrasif.
Classe de protection I N'utilisez pas votre main nue comme - Lorsque vous le nettoyez ou que © caudy OPINCL e depabses pas @ Détartrage : Mélangez 1 volume de vinaigre
Vapeur : jusqu'a 20-25 g/min it e textile lor vous | vous le rangez, éteignez le produit et marque « MAX ». Le niveau d'eau doit étre ge: 9 ' vinaig
: ;Z?rgisegou e textile lorsque vous le débranchez-le toujours de la prise du au-dessus de la marque « MIN ». Refermez glamclavgc 10yo$mes EI eauldu rometd ‘
AVERTISSEMENT : o ) ) ) secteur (tirez sur la prise et non sur le ensuite le réservoir. Replacez le réservoir ans le reservoir deau. Le volume total doit
SURFACE CHAUDé 0 Nutilisez pas le produit sur des habits alors  apje) 5jvous ne I'utilisez pas et retirez-en dans le défroisseur. Assurez-vous qu'il est  S€ trouver au-dessus de la marque « MIN » et
: que vous les portez! les accessoires. bien en place. N'essayez jamais d'y ajouter €1 dessous de la marque « MAX». Allumez le
RISQUE DE Ne laissez jamais des textiles synthétiques | o laissez jamals un enfant nettoyer le de I'eau alors que le défroisseur est en défroisseur et falte(s—lefonctlo.mnerJusqu ace
@ BRULURE! entrer en contact avec la téte en métal du oroduit cours de fonctionnement. que le VO‘}CJJmel de liquide Zttelgng la marque @
défroisseur. Utilisez toujours la téte brosse . o ) ) ) 3 A A ; «MIN ». Videz le réservoir d'eau. Rincez a
, ) . > 4 . outez une téte (brosse textile ou . - S, .
La température des surfaces accessibles pour textile. ?' VOU; q.umedZ,lE p‘ecﬁ: etle\gnez toujours innce) S vous e si)uhaitez ASSUTEZ-VOUS I'eau du robinet. Répétez deux fois avec de
A N ; e produit et débranchez-le. . - ' ; ' ; :
peut étre tres chaude pendant et apres le N'utilisez le produit que si son réservoir est p ; ‘ o qu'elle est bien fixée. N'essayez jamais de l'eau qu rob|rA1eAtA N'oubliez pas de \als;er le
fonctionnement. rempli d'eau. - Le PerUW ne peut pas etre laisseé sans changer la téte alors que le défroisseur produit refroidir avant chaque remplissage
Ne remplissez pas trop le réservoir. Ne surveillance lorsquil est branché et il doit est en cours de fonctionnement. Risque afin d'éviter tout risque de brdlure. Assurez-
X © remp pas trop o étre tout a fait froid avant d'étre rangeé. R -hisq vous d'éteindre le produit et de le débrancher
AVERTISSEMENT : dépassez pas le niveau de remplissage N'utilisez que de I'eau du robinet. N'y de bréilure. avant chaque remplissage. Nettoyer a l'aide
le produit ne doit pas maximum. : 4. Branchez le défroisseur et allumez-le. ’

étre utilisé dans une

2

N'utilisez pas le produit si le niveau d'eau

ajoutez pas de parfum, d'eau provenant
d'un séchoir, de vinaigre, d'eau traitée

Assurez-vous que personne ne peut

d'un chiffon humide.

o position horizontale se trouve en dessous de la marque « MIN ». - chuter sur le cable. Le témoin lumineux
r?lgx et ne doit pas étre i 4 i q magnet\quemept (par ex. Agua+), devient rouge. Aprés environ 1 minute STOCKAGE
retournd Les pieces électriques ne peuvent pas d'amidon, de détartrant, d'aide au ge. Ap ),

AVERTISSEMENTS

- Ce produit est destiné a un usage
privé et ne convient pas aux creches,
jardins d'enfants, hopitaux et autres
établissements de ce type.

+ Ce produit n'est pas congu pour étre utilisé

entrer en contact avec de I'eau ou d'autres
liquides sous risque de choc électrique.

Il convient d'inspecter le produit avant
utilisation afin de déceler d'éventuels
dommages. en cas d'endommagement
du produit, celui-ci doit étre mis au rebut.
N'essayez jamais de remplacer certaines
parties du produit.

Le produit ne doit pas étre utilisé s'il est

repassage, d'eau détartrée chimiquement
ou d'autres produits chimiques. Cela
endommagerait votre produit.

N'essayez jamais de changer certaines
parties du produit.

DEFROISSEUR VAPEUR

Tuyau de vapeur

la température adéquate est atteinte.
Le produit est alors prét a étre utilisé.
Dirigez la vapeur en I'air pendant
quelques secondes avant de I'appliquer
a vos vétements car la vapeur peut,

au début, contenir des gouttes d'eau.
Laissez toujours vos vétements sécher
avant de les ranger ou de les porter. Si
vous utilisez le produit avec le réservoir
rempli au maximum et en continu, vous

) tombé, s'il présente des dommages visibles Voyant de chauffage e X :
par des personnes (y compris les enfants) U ST 2 sUbi un choc important | Hearre pourrez défroisser pendant 7 minutes. Si
inexpérimentées ou dont les capacités : ¢ Important. ) nterrupteur marche/arret vous voulez continuer a l'utiliser quand
physiques, sensorielles ou mentales Le produit peut uniquement étre raccordeé Poignée le réservoir est vide, débranchez-le et

sont réduites, sauf si celles-ci sont sous

surveillance ou ont recu les instructions
d'utilisation appropriées de la personne
responsable de leur sécurité.

. Il'est préférable que les enfants soient

aux installations correspondant aux
informations mentionnées sur |'étiquette
du produit.

N'utilisez que les accessoires originaux
pour le produit.

O N O LA W

Réservoir d'eau
Bouton pour le retrait du réservoir
Interrupteur vapeur

Téte brosse pour textile avec élément en
peluche (pour une élimination efficace et
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laissez-le refroidir avant de remplir a
nouveau le réservoir. Le niveau d'eau doit
toujours dépasser la marque « MIN ». Si
vous utilisez le produit et que le niveau
d'eau se trouve en dessous de la marque

Laissez toujours le produit refroidir avant de le
ranger. Videz toujours le réservoir. Ne placez
aucun objet dessus lors du rangement. Pour
éviter tout risque de strangulation, le produit
doit étre conservé hors de portée des enfants.
Stockez-le dans un endroit sec, a I'écart
d'autres sources de chaleur.
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RESOUDRE LES PROBLEMES
PROBLEME

Le défroisseur ne chauffe pas

Le réservoir a fuit

Le défroisseur ne produit aucune vapeur

Des gouttes d'eau coulent de la téte du défroisseur

Le défroisseur émet un bruit de pompage

La vapeur laisse des taches ou la téte du défroisseur produit des impuretés
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CAUSE POSSIBLE
Le défroisseur n'est pas branché

Le bouchon du réservoir n'est pas fermé correctement

Le défroisseur n'est pas branché

Le défroisseur n'a pas chauffé

Vous n'avez pas complétement appuyé sur la détente a vapeur

Le niveau d'eau se trouve en dessous de la marque « MIN »

Le réservoir n'est pas en place

Le défroisseur n'a pas chauffé

L'eau est pompée vers la téte du défroisseur pour étre transformée en vapeur
Le niveau d'eau se trouve en dessous de la marque « MIN »

Vous avez rempli le réservoir d'autres liquides

-45 -

SOLUTION

Assurez-vous que le cable est branché correctement

Assurez-vous que le réservoir est fermé correctement.

Assurez-vous que le niveau d'eau est en dessous de la marque MAX
Assurez-vous que le cable est branché correctement

Laissez le défroisseur chauffer pendant 60 secondes

Appuyez completement sur la détente a vapeur pendant quelques secondes
Débranchez le défroisseur et remplissez le réservoir

Insérez le réservoir correctement

Laissez le défroisseur chauffer pendant 60 secondes

Ce phénomeéne est normal

Débranchez le défroisseur et remplissez le réservoir

N'utilisez que de I'eau du robinet lorsque vous remplissez le réservoir
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Disposal of waste equip by users in private households in the European Union. This symbol indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Electrical and electronic equipment contain substances which may cause damage to human health and environment if
not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for recycling of waste electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent these products straining nature and environment unnecessarily and to protect human health. For
more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your household waste disposal service or the store where you purchased this product.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke hdndteres korrekt. Elektrisk
og elektronisk udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles szerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan
afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Hur anvindare i pri inom EU k utrustning pa korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk utrustning innehaller @mnen som kan skada ménniskor och miljo om den inte dtervinns pa korrekt satt. Du
ansvarar for att éverlamna produkten till lampligt insamlingsstélle for &tervinning av elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den kan &tervinnas pa rétt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda ménniskors hélsa. Mer information om
hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dér du kdpte produkten.

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake skade pa menneskers helse og p& miljget hvis utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar & levere
utstyret til et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse produktene paferer naturen og miljget ungdig belastning, samt til & beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller butikken
der du kjcapte produktet hvis du ensker mer informasjon om riktig kassering.

K | i héavittami EU-alueella. Symboli osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen mukana. Sahké- ja elektroniikkalaitteet sisaltdvat aineita, jotka voivat olla haitallisia terveydelle ja ympaéristolle, jos niitd ei hdvitetd asianmukaisesti. Séhké- ja elektroniikkalaiteromu on
toimitettava asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estt laitteita aiheuttamasta ylimaaraistd kuormitusta luonnolle ja ympéristélle ja suojelet ihmisten terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi
viranomaisiin, kotisi jatehuollosta vastaavaan yritykseen tai myymaldan, josta hankit témdn tuotteen.

Pozbywanie si¢ zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktore w przypadku braku wiasciwego recyklingu moga
by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny do whasciwego punktu zbidrki celem przekazania do recyklingu. Postepujac w ten sposob, pomaga sie zapobiegac szkodom, jakie produkty te moglyby wyrzadzi¢ przyrodzie i
srodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wigcej informacji na temat wiasciwego sposobu przekazywania do utylizacji mozna uzyskac w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej si¢ odbiorem odpadow lub sklepie, ktory sprzedat produkt.

Likvidace zafizeni po ukonéeni ;ejlch pouzivani uzivateli v soukromych domacnostech v zemich Evropské Ume Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek nelze hkwdovatjako bézny domovni odpad. Elektrickd a elektronicka zafizeni obsahujf latky, které mohou byt $kodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu
prostredi, pokud by nebyly odpovidajicim zptsobem recyklovamy Je vasi odpovédnosti, abyste zafizeni odevzdali v misté ur¢eném pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni urcenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k odpovidajici recyklaci, pomahate zabrénit, aby zbytecné zatéZovaly pfirodu a Zivotni
prostiedi, a chrénite lidské zdravi. Dalsi informace tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim Uradé, u vasi sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste produkt zakoupili.

Magancelokra alt berendezések hulladékanak | lése az Eurdpai Uniok Az dbra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes djrahasznositas hidnyaban kart tehetnek az emberi
egészségben és a koryezetben. Az On feleléssége, hogy leadja éket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékénak Ujrahasznositaséra létesitett gydjtdhelyen. igy megel6zi, hogy ezek a termékek elkeriilheté kart tegyenek a természetben, a komyezetben és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés
megfelel6 modjarol a helyi 6nkorményzatndl, a haztartasi hul\adek elszéllitdsat végzo szolgaltatonal vagy a termék vésérlasa szerinti Uzletnél érdeklédhet.

Likvidacia odpadu pouzivatelmi v siikromnych domacnostiach v Eurépskej tnii. Tento symbol znamend, ze produkt sa nesmie zlikvidovat s inym domécim odpadom. Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky, ktoré mozu pri nespravnej recyklacii poskodit fudské zdravie a zivotné prostredie. Ste
zodpovedni za odovzdanie na ur¢enom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu poméhate pri zabrarovani zbyto¢nému zatazovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto produktom a chraneni fudského zdravia. Viac informécii o spravnej likvidacii vam
poskytne lokalny mestsky Urad, servis na likvidaciu doméaceho odpadu alebo personal predajne, kde ste produkt zakupili.

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze
producten de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU. Izdelkov, oznacenih s tem simbolom, ne smete odlagat‘\ med obicajne gospodinjske odpadke. Elektri¢na in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso ustrezno reciklirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek
oddate na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikliranje boste pomagali prepreciti nepotrebno onesnazevanje narave in okolja ter zascititi zdravje \Judl Za nadaljnje informacije v zvezi s pravilnim ravnanjem z
odpadno opremo se obrite na prlsto no Ioka\no sluzbo, komunalno podjetje, ki skrbi za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vasem kraju, ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

T OTC YacTHbIMMN X03ANCTBamMM B EBPOHEMCKOM Coto3e. JTOT CMMBON O3HauyaerT, 4yTo ﬂaHHDE v3aenve Henb3a Bbl6pa(b\BaTb BMECTe C Apyrumn XO3ANCTBEHHbIMY oTXoaamu. 3ﬂeKTDV\HeCKOE 14 3J'IEKTpOHHOe o6opyqoaaHme COOEePXNT BELLeCTBa, KOTOPbIe
npn HeﬂpaBMﬂbHOM yTvmmzaumm MOF)/T HaHeCTu Bpes mpyma»ou_\em cpefe v 310pOoBblo J'HO}JEV\ Bbi AOMXKHbI NepefaTb OTXOA4bl Ha CHGLU/IBHVBV\DDBBHHI)IVI NYyHKT c60pa OTXOLOB 3NEeKTPNYECKOro 1 3!'IEKTpOHHOFO O6ODyﬂOBaHV\ﬂ I'IepeplaBaﬂ oTXoabl AnAa I'IpaBl/lJ'IbHOM nepepaGOTKm Bbl NOMOraeTe 3alnTUTb 340Pp0OBbe
mouem N CHU3UTb Harpy3ky, CO3aaBaemMyto 3TMMIN OTXOA4aMW Ha MPpUpoAay W OKPYXKatoLyto Hac cpeay. Bonee ﬂO,ElpOﬁHy)O VIHC‘)ODMBLU/HO (o] ﬂpaBV\ﬂbHOM YTUn3aymm Bbl MOXETE NONYYUTb B I'ODOD,CKOVI AAMUHUCTPaunu, Cﬂy>K6e MO BbIBO3Y U YTUNM3aUMM OTXOAOB UV B MarasnHe, rae Bbl Kynunw 3T1o usgenne.

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kuéanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva. Elektricka i elektronicka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okolisu ako ju se
ne reciklira pravilno. Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu na predvidenom mijestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno ugrozavanje prirode i Zivotnog okolisa te zastiti ljudsko zdravlje. Vide informacija o
pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi, vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u ducanu u kojem ste kupili ovaj proizvod.

Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domacinstvima u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznacava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Elektri¢na i elektronska oprema sadrzi materije koje mogu biti stetne po ljudsko zdravlje i okolinu ako nisu
reciklirane na ispravan nacin. Vasa je odgovornost da proizvod dostavite na utvrdenu sabirnu lokaciju za recikliranje otpada elektri¢ne i elektronske opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje sprjecavate nepotrebno zagadivanje prirode i okoline ovakvim proizvodima i pomazete u zastiti ljudskog zdravlja.
Za vise informacija o ispravnom odlaganju, obrame se nadleznim vlastima, komunalnom preduzecu ili u prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.
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Odlaganje otpadne opreme koje vrse korisnici u privatnim domacinstvima u Evropskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa ostalim otpadom domacinstva. Elektricna i elektronska oprema sadrzi supstance koje mogu naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okruzenju
ako se ona ne reciklira na pravilan nacin. Vi ste odgovorni za to da je predate na reciklaznom mestu predvidenom za prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme. Njenim predavanjem radi pravilne reciklaze pomazete da ovi proizvodi ne ugrozavaju bespotrebno prirodu i Zivotnu sredinu i titite ljudsko
zdravlje. \/|se mformacua u vezi sa pravilnim odlaganjem potraZite u lokalnoj gradskoj sluzbi, komunalnoj sluzbi za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Ytuni 0 0612, KOpPUCTYBa4amm y NpnBaTHUX AOMOTrOCNoAapCTBax €BponeiicbKoro Cmosy Llei cumson BKa3ye Ha Te, Lo naHun MPOAYKT He MOXHa YTUNI3yBaTh 3 iHLMMA nobyToBKMMU BIAXOAAMM. ENEKTPUUHI Ta eNeKTPOHHI NpUnazu MICTATL PEUOBUHI, AKi MOXYTb 3aLUKOANTA
300pOB'I0 mouMHM | HABKOMMLLHBOMY CEPEOBULLLY, AKLLO iX HE YTUNI3YBaTW HANeXHWM YrHOM. BW HeceTe NoBHY BIANOBIAaNbHICTb 3a Te, o6 nepenaru X 10 CnevianbHX NyHKTiB 360py ANA yTVNI3aLiT BIANPALbOBaHUX ENEKTPUUYHUX | €NEeKTPOHHIX npunagie. AKLO BM NepedacTe Npunaav ANA HanexHol ytunisauii, Bu
pobuTe CBill BHECOK ANA TOTO, WO Li NPOAYKTY He 3a6py/aHIoBaNy Npypozy i HaBKONMHE CepeloBuLLe, Ta JOMOMaraeTe 3axvCTITL 340POB'A Niofei. [1NA oTprMaHHA A0KNaaHOT iIHOpPMaLLiT Npo NpasunbHY yTii3aLilo, 3BePHITLCA 10 BaLLOro MicLeBOT aaMiHICTpaLyii, B cnyxby 36opy nobyTosux sifxogis abo Ao
MarasviHy, Ae B1 Npuabanu Lei NpoaykKT.

Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin substante care pot dauna
sanatatii umane si mediului daca nu sunt reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corectd, ajutati la prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si
mediului si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati achizitionat acest produs.

W3xBbpnsAHe Ha 0TNaAbYHO 06OpYyABaHE OT NOTPEGMTENY B YaCTHN TBaBE ViCKNA CbI03. TO311 CUMBON NOKa3Ba, Ye TO31 NPOAYKT He 61Ba Aa ObAe U3XBBPIAH 3aefjHO C OCTaHan1Te B BUTOBM OTNAABL. ENEKTPUUYECKOTO 1 eNeKTPOHHO 060pYABaHE CbAbpa BeLecTBa, KOUTO MoraT Aa
HaBPEAAT Ha 3APaBETO Ha XOpaTa U Ha OKONHATa CPe/ia, ako He Ce PeLMKMpar npasuiHo. Bre HocuTe OTrOBOPHOCT fa NpefazeTe OTMaAbUHOTO eNEeKTPUUYECKO 1 eNeKTPOHHO 000pY/ABaHE 3a PeLiKIvipaHe B CbOTBETHUA MyHKT. Korato npejjagate NPOAYKTY 3a NPaBUIHO PeLMKNMpaHe, Bue cromarare 3a
NPeAOTBPATABAHETO Ha V3NMLIHO 3aMbPCABaHE Ha NPVPOAaTa 1 OKOMHaTa Cpefa 1 3a npeanassaHe Ha YOBELLKOTO 3paBe. 3a noseye HGOPMALVA OTHOCHO NPaBUIHOTO U3XBBPIAHE, MOMIA, CBbPXXETE Ce C MeCTHaTa ObLHa, BallaTa Cy0a 3a GUTOBY OTMAABLM WK Mara3nHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu TO31 NPOAYKT.
Anéppupn anoBAitwv e§omhiopol ané xprioTe oz oikiaké mepiBaAiov otnv Evpwnaikn Evwon. Auto 1o 0UpBONo Unodelkvel ST To npoidv Sev mpénel va anoppintetar padi pe ta Gha olkiakd anofANTa. O NAEKTPIKGG Kat NAEKTPOVIKOG EEOMAIBUGC TIEQIEXOLV OUOIEG TIOU UTIopoLY va BAAYou tnv
avBpwrivn uyeia kai To mepIBEMoV edv bev avakurkhwdoLy wotd. H apddoor o€ kataMnAo onueio mieplouMoyri¢ yia avakOkAwon anoBNTwv NAEKTPIKOU Kai NAEKTOOVIKOU EEOMAIOHOU &ivat Sikr oag eubuvn. Me T miapddoon o1 owoTr| avakVkAWon OUHBAANETE OTNY anotpomi Te MEPITTrC emMBApuvoNg TG
@UONG Kat Tou TEPIBAAOVTOG a6 auTd Ta MEOTdVTa Kat oTnv MPOoOTacia TG avBpWvNG LYEIDG. 'a MEPICOOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA HIE TN OWOTH ATTOKOISH, ETMKOVWVAOTE HE TO TOTTIKO SNUOTIKO YPAPED, TNV UTTNEESIOl QMOKOMISIG OIKIOKWY GITOPEIMUATWY 1} TO KATAOTNHA OTIOU ayOPAcaTE TO TTPOIOV.

Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kull g1 atik eki larin atilmasi. Bu sembol, triindin diger evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, dogru sekilde geri dontstimd saglanmazsa insan sagligi ve cevreye zararli olabilecek maddeler icerir. Atk
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin belirlenen geri dondstim noktalarina birakilmasi sizin sorumlulugunuzdadir. Dogru geri dontstim noktasina teslim ederek bu trlinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sagligini korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi igin, lGtfen
sehirdeki yerel buro, evsel atik imha servisi ya da Grind aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la santé humaine et & l'environnement en cas
de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de I'environnement
ainsi qu'a la protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d'informations sur 'élimination correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
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Made in China. Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Produceret i Kina. Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Tillverkad i Kina. Tillverkad for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Produsert i Kina. Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Valmistettu Kiinassa. Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Wyprodukowano w Chinach. Wyprodukowano dla JYSK Sp. Z 0.0, Meteorytowa 13, 80-299 Gdarisk, +48 585243333
Vyrobeno v Ciné. Vyrobeno pro JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Készult Kindban. Megrendeld: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Vyrobené v Cine. Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Gemaakt in China. Geproduceerd voor JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

[zdelano v Kitajski. Proizvedeno za JYSK Trgovina d.0.0., Tovarniska cesta 10A, 8250 BreZice, Slovenija, 01/888-8912
Cpenaro B Kutae. MNMpouseeneHo ans JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Proizvedeno u Kini. Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK
d.0.0., Damira Tomljanovica Gavrana 11/ 6, 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331

Proizvedeno u Kini. Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK
d.0.0., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963

R E G, AJYSK A/SiHiliE, Hudik: Soedalsparken 18, DK-8220 BrabrandHiifi: +45 8939 7500

Zemlja porekla Kini. Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sediste:
JYSK d.o.0.,, Nehruova 68b, 11070 Beograd — Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945

Burotosnero 8 Kutai. BupobneHo Ha 3amosneHHa komnaHii FOCK A/C (JYSK A/S), LaHia, CopancnapkeH 18, 8220
bpabpaHg, Ten. +45 89397500. IMnopTep Ta npeacTaBHUK B YKpaiHi: TOB «lOCK YkpaiHa», YkpaiHa, M. Kuig, Byn. loaHHa
Masna ll, bya. 21, Ten. +38 0443210270, www.JYSK.ua

Produs iIn China. Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500. Distribuitor
JYSK'Romania SRL, Bd. luliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Romania, + 40 372 000 600

Mpownsseneru B Kntaii. MponsseneHo 3a JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, [lanus, +45 8939 7500.
NnctpubyTop: OCK BYJT EOO/, yn. Hepko Kabnewkos N 2, 4006 Mnosaue, bbnrapus, 02/4744546

Kataokevdletat otny Kiva. Mpoiov tng JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
Cin'de Uretilmistir. JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand icin Uretilmistir, +45 8939 7500
Fabriqué en Chine. Produit pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Batch no. 22386
Order no. 4550470263
Supplier no. 20417
Product no. 4900152

[N

220-240V
~50-60Hz
1100W

JYSK.com
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Made in China. Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Produceret i Kina. Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Tillverkad i Kina. Tillverkad for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Produsert i Kina. Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Valmistettu Kiinassa. Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Wyprodukowano w Chinach. Wyprodukowano dla JYSK Sp. Z 0.0, Meteorytowa 13, 80-299 Gdarisk, +48 585243333
Vyrobeno v Ciné. Vyrobeno pro JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Készult Kindban. Megrendeld: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Vyrobené v Cine. Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Gemaakt in China. Geproduceerd voor JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

[zdelano v Kitajski. Proizvedeno za JYSK Trgovina d.0.0., Tovarniska cesta 10A, 8250 BreZice, Slovenija, 01/888-8912
Cpenaro B Kutae. MNMpouseeneHo ans JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Proizvedeno u Kini. Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK
d.0.0., Damira Tomljanovica Gavrana 11/ 6, 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331

Proizvedeno u Kini. Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK
d.0.0., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963

R E G, AJYSK A/SiHiliE, Hudik: Soedalsparken 18, DK-8220 BrabrandHiifi: +45 8939 7500

Zemlja porekla Kini. Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sediste:
JYSK d.o.0.,, Nehruova 68b, 11070 Beograd — Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945

Burotosnero 8 Kutai. BupobneHo Ha 3amosneHHa komnaHii FOCK A/C (JYSK A/S), LaHia, CopancnapkeH 18, 8220
bpabpaHg, Ten. +45 89397500. IMnopTep Ta npeacTaBHUK B YKpaiHi: TOB «lOCK YkpaiHa», YkpaiHa, M. Kuig, Byn. loaHHa
Masna ll, bya. 21, Ten. +38 0443210270, www.JYSK.ua

Produs iIn China. Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500. Distribuitor
JYSK'Romania SRL, Bd. luliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Romania, + 40 372 000 600

Mpownsseneru B Kntaii. MponsseneHo 3a JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, [lanus, +45 8939 7500.
NnctpubyTop: OCK BYJT EOO/, yn. Hepko Kabnewkos N 2, 4006 Mnosaue, bbnrapus, 02/4744546

Kataokevdletat otny Kiva. Mpoiov tng JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
Cin'de Uretilmistir. JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand icin Uretilmistir, +45 8939 7500
Fabriqué en Chine. Produit pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

Batch no. 22387
Order no. 4550469435
Supplier no. 20417
Product no. 4900152

[N

220-240V
~50-60Hz
1100W

JYSK.com
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